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Technische Anderungen vorbehalten. / Subject to technical modification without notice.

@ steinel

1. Wichtige Produktinformation

Bitte sorgféltig lesen und aufbewahren!
— Urheberrechtlich geschtitzt. Nachdruck, auch aus-
zugsweise, nur mit unserer Genehmigung.

2. Aligemeine Sicherheitshinweise

Gefahr von Stromschlag!

Bei 230 V besteht Lebensgefahr!

o Vor allen Arbeiten am Geréat die Spannungszufuhr
unterbrechen!

¢ Uberprufen Sie das Geréat vor Inbetriebnahme auf
eventuelle Schaden (Netzanschlussleitung, Gehéduse
etc.) und nehmen Sie das Gerat bei Beschadigungen
nicht in Betrieb.

Setzen Sie Elektrowerkzeuge nicht dem Regen aus.

Benutzen Sie Elektrowerkzeuge nicht in feuchtem Zu-

stand und nicht in feuchter oder nasser Umgebung.

* Vermeiden Sie Kérperberiihrung mit geerdeten Teilen,
z. B. Rohren, Heizkorpern, Herden, Kuhlschranken.

¢ Tragen Sie das Gerét nicht am Kabel und benutzen
Sie nicht das Kabel, um den Stecker aus der der
Steckdose zu ziehen. Schiitzen Sie das Kabel vor
Hitze, Ol und scharfen Kanten.

Gefahr fur Kinder durch Gerate, verschluckte Teile

und Verbrennungsgefahr!

¢ Unbenutzte Geréte missen flr Kinder nicht erreich-

bar aufbewahrt werden.

Dieses Gerét kann von Kindern ab 8 Jahren sowie

von Personen mit verringerten physischen, senso-

rischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an

Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie

beaufsichtigt und bezlglich des sicheren Gebrauchs

des Gerates unterwiesen werden und die daraus re-

sultierenden Gefahren verstehen. Kinder dirfen nicht

mit dem Gerét spielen. Gefahr durch verschiuckbare

Teile und Verbrennungsgefahr.

Verbrennungsgefahr!

Ausblasrohr wird sehr heiB (je nach Geréat bis zu

630° C)! Nicht in heiBem Zustand bertihren oder

wechseln.

Resthitzeanzeige (nur HL 2020E) ist nur nach einem

Betrieb von mindestens 90 Sekunden funktionsfahig.

Bei kiirzerem Betrieb sind dennoch Verletzungen bei

direktem Hautkontakt mit dem Ausblasrohr moglich.

Wenn Sie das HeiBluftgeblase als Standgerat be-

nutzen, achten Sie auf sicheren, rutschfesten Stand

und sauberen Untergrund.

Gefahr durch giftige Gase und Entziindungsgefahr!
¢ Bei der Bearbeitung von Kunststoffen, Lacken und
ahnlichen Materialien kdnnen giftige Gase auftreten.
Nicht in der N&he von brennbaren Materialien
verwenden. Warme kann zu brennbaren Materialien
geleitet werden, die verdeckt sind.

Nicht fUr langere Zeit auf ein und dieselbe Stelle richten.
Nicht bei Vorhandensein einer explosionsfahigen
Atmosphére verwenden.

Gerét nur auf brandfeste, nicht wéarmeleitende und
stabile Unterlagen abstellen. Gerat nach Gebrauch
auf Standflache auflegen und abkdihlen lassen, bevor
es weggepackt wird.

Gefahr durch unsachgemaBe Reparatur!

* Dieses Elektrowerkzeug entspricht den einschlagigen
Sicherheitsbestimmungen. Reparaturen dirfen

nur von einer Elektrofachkraft ausgefiihrt werden,
andernfalls kdnnen Gefahren flir den Betreiber
entstehen.

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller oder
seinen Kundendienst oder eine ahnlich qualifizierte
Person ersetzt werden, um Gefahrdungen zu ver-
meiden.

Gefahr von Sachschaden!

Das Gerat nicht unbeaufsichtigt lassen, solange es

in Betrieb ist.

Zu lhrer eigenen Sicherheit benutzen Sie nur Zubehdr
und Zusatzgeréte, die in der Bedienungsanleitung
angegeben oder vom Werkzeughersteller empfohlen
oder angegeben werden.Der Gebrauch anderer Ein-
satzwerkzeuge oder Zubehdre kann eine personliche
Verletzungsgefahr flr Sie bedeuten.

Nur Original-Ersatz- und Original-Zubehorteile
verwenden.

— in caso di uso non adeguato allo scopo od al

prodotto o in caso di mancato rispetto delle istruzioni

per 'uso,

in caso venissero effettuate autonomamente

modifiche o atre trasformazioni sul prodotto o in

caso di vizi che sono da ricondurre all'impiego di

accessori, complementi o pezzi di ricambio non

originali STEINEL,

in caso di lavori di manutenzione e cura dei prodotti

effettuati in modo non conforme alle istruzioni per

I'uso,

in caso di annessione o installazione non conforme

alle prescrizioni per I'installazione fornite da STEINEL,

— in caso di danni o perdite avvenuti durante il
trasporto.

Applicazione del diritto tedesco

Si applica il diritto tedesco ad esclusione della conven-

zione delle Nazioni Unite sui contratti di compravendita

internazionale di merci (CISG).

Rivendicazione

Se ha intenzione di ricorrere alla garanzia, La si

prega di inviare il Suo prodotto completo e unito allo

scontrino d’acquisto o alla fattura indicante la data

dell’acquisto e la denominazione del prodotto al Suo

rivenditore o direttamente a noi: STEINEL Italia Srl,

Via del lavoro, 18, 21012 Cassano Magnago, Italia

(CH: PUAG AG, Oberebenestrasse 51, CH-5620

Bremgarten). Le consigliamo pertanto di conservare

scrupolosamente lo scontrino d’acquisto o la fattura

fino alla scadenza del periodo di garanzia.

1. Informacién de producto
importante
iLeer detenidamente y conservar para futuras
consultas!
— Protegido por derechos de autor. Queda terminante-
mente prohibida la reimpresion, ya sea total o parcial,
salvo con autorizacion expresa.

2. Indicaciones generales de seguridad

iPeligro de descarga eléctrica!

i230 V suponen peligro de muerte!

* jAntes de comenzar cualquier trabajo en el aparato,
desconecte la alimentacién de tension!

Compruebe, antes de ponerlo en funcionamiento,

si el aparato presenta algun dafio (cable de alimen-
tacion, carcasa, etc.) y no haga funcionar el aparato
en caso de danos.

No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia. No
utilice las herramientas eléctricas si estan humedas o
en un entorno hiimedo o mojado.

Evite el contacto corporal con elementos puestos
atierra, p. €j., tubos, radiadores, cocinas eléctricas

o frigorificos.

No lleve el dispositivo del cable y no use este para
sacar el enchufe de la toma de corriente. Proteja el
cable del calor, el aceite y los cantos agudos.
iPeligro para los nifios por dispositivos, piezas
ingeridas y riesgo de quemaduras!

Los aparatos fuera de uso, se han de guardar fuera
del alcance de los nifios.

Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de
los 8 afos y por personas con capacidades fisicas,
sensoriales 0 mentales reducidas o por personas
con falta de experiencia y conocimientos si estan
bajo supervision o han sido instruidos acerca de un
uso seguro del aparato y comprenden los riesgos
que puede implicar. Los nifios no deben jugar con el
aparato. Peligro por piezas ingeribles y quemaduras.
iPeligro de quemaduras!

® {Tubo de expulsion de aire se calienta mucho

(seguin el aparato hasta 630° C)! No tocar ni cambiar
en estado caliente.

Indicador de calor restante (solo HL 2020E) solo
operativo después un funcionamiento minimo de

90 segundos. Aun operando menos tiempo, lesiones
siguen siendo posibles en caso de un contacto
directo de la piel con el tubo de expulsion de aire.
Cuando utilice la pistola de aire caliente como apara-
to estacionario, asegurese de que la base de trabajo
sea segura, antideslizante y limpia.

iPeligro por gases téxicos y peligro de inflamacion!
Al trabajar plésticos, lacas y materiales similares,
pueden producirse gases toxicos.

No utilizar cerca de materiales inflamables. El calor
puede transmitirse a materiales inflamables que se
hallan ocultos.

No dirigir el dispositivo durante mucho tiempo al
mismo punto.

No utilizar el aparato en atmdsferas explosivas.
Colocar el dispositivo tnicamente sobre superficies
resistentes al fuego, no conductoras de calor y fir-
mes. Después de usarlo, colocar el aparato sobre su
pie y dejar que se enfrie antes de volver a guardarlo.

3. BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Verformen
von Kunststoff und zum Erwarmen von Schrumpf-
schlauchen. Es ist auch geeignet zum Loten, Entléten
und zum Lésen von Klebeverbindungen. Das Gerét
ist nicht dazu bestimmt als HeiBluftfestbrennstoffan-
z(inder, Haartrockner oder in Fahrzeugen verwendet
zu werden.

4. Erstinbetriebnahme

Bei der ersten Anwendung kann etwas Rauch aus-
treten. Der Rauch entsteht durch Bindemittel, die sich
bei dem ersten Gebrauch durch die Wéarme aus der
Isolationsfolie der Heizung herauslésen. Das Arbeits-
umfeld sollte bei der ersten Anwendung gut geliftet
werden. Der Rauchaustritt ist aber nicht schadlich.

5. Reinigung und Pflege
Das Gerét ist wartungsfrei.
Gefahr durch elektrischen Strom!
Der Kontakt von Wasser mit stromfiihrenden Teilen
kann zu elektrischem Schock, Verbrennungen oder
Tod fuhren.
o Geréat nur im trockenen Zustand reinigen.
Gefahr von Sachschéden!
Durch falsche Reinigungsmittel kann das Gerat
beschadigt werden.
* Gerat mit einem leicht angefeuchteten Tuch ohne
Reinigungsmittel reinigen.

6. Entsorgung

Elektrogeréte, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Elektrogerate nicht in den
Hausmdill!

Nur fiir EU-Lander: GemaB der geltenden
Européischen Richtlinie Uber Elektro- und
Elektronik-Altgeréte und ihrer Umsetzung in nationales
Recht missen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-
geréte getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

7. Herstellergarantie

Herstellergarantie der STEINEL GmbH, DieselstraBe
80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz
Alle STEINEL-Produkte erflillen héchste Quali-
tatsanspriiche. Aus diesem Grund leisten wir als
Hersteller Innen als Erstkaufer des neu hergestellten
STEINEL-Produkts gemne eine Garantie gemas den
nachstehenden Bedingungen: Die Garantie umfasst
die Freiheit von Mangeln, die nachweislich auf einem
Material- oder Herstellungsfehler beruhen und uns
unverziiglich nach Feststellung und innerhalb der
Garantiezeit gemeldet werden.
Die Garantie gilt nur fir STEINEL Professional-Produkte,
die in Deutschland gekauft und verwendet werden.
Soliten Sie das Produkt verduBermn oder weitergeben,
so geht die Garantie nicht auf den Nachbesitzer Uber.
Unsere Garantieleistungen fiir Verbraucher
Die nachstehenden Regelungen gelten flr Ver-
braucher. Verbraucher ist jede nattrliche Person, die
bei Abschluss des Kaufes weder in Austibung ihrer
gewerblichen noch ihrer selbstandigen beruflichen
Tatigkeit handelt. Wir haben die Wahl, ob wir die
Garantieleistung durch kostenlose Reparatur oder
kostenlosen Austausch (ggf. durch ein gleich- oder
hoéherwertiges Nachfolgemodell) leisten.
Die Garantiezeit flr Ihr erworbenes STEINEL Professio-
nal-Produkt betragt
— bei Sensoren, Strahlern, AuBen- und Innenleuchten:
5 Jahre
— bei HeiBluft- und HeiBklebeprodukten: 1 Jahr jeweils
ab Kaufdatum des Produkts.
Die durch uns reparierten oder ersetzten Komponen-
ten sind flr die verbleibende Garantiezeit von dieser
Garantie erfasst. Wir tragen die Transportkosten,
jedoch nicht die Transportrisiken der Riicksendung.
Unsere Garantieleistungen fiir Unternehmer
Die nachstehenden Regelungen gelten fur Unterneh-
mer. Unternehmer ist eine naturliche oder juristische
Person oder eine rechtsfahige Personen- gesellschaft,
die bei Abschluss des Kaufes in Austibung ihrer
gewerblichen oder selbstandigen beruflichen Tatigkeit
handelt. Wir haben die Wahl, ob wir die Garantie-
leistung durch kostenlose Behebung der Méngel,
kostenlosen Austausch (ggf. durch eine gleich- oder
héherwertiges Nachfolge- modell) oder Erstellung einer
Gutschrift leisten.
Die Garantiezeit flr Ihr erworbenes STEINEL Professio-
nal-Produkt betragt
— bei Sensoren, Strahlern, AuBen- und Innenleuchten:
5 Jahre
bei HeiBluft- und HeiBklebeprodukten: 1 Jahr
jeweils ab Kaufdatum des Produkts.

iPeligro por reparaciones inadecuadas!

* Esta herramienta eléctrica cumple las normas de
seguridad pertinentes. Su reparacion solo la debera
llevar a cabo un electricista profesional cualificado,
ya que, de lo contrario, el usuario podra someterse
a peligros.

Si el cable de alimentacion de este aparato se de-
teriorara, debera ser repuesto por el fabricante o su
servicio posventa o por una persona debidamente
cualificada para evitar peligros.

iPeligro de dafios materiales!

No dejar el aparato sin supervision mientras esté
utilizandolo.

Para su propia seguridad, utilice Unicamente los
accesorios y el equipo adicional indicados en

estas instrucciones de uso, o los recomendados o
indicados por el fabricante de la herramienta. El uso
de otras herramientas de trabajo o accesorios puede
implicar para usted el riesgo de lesiones personales.
Utilizar solo piezas de recambio y accesorios
originales.

.

.

3. Uso previsto

La herramienta eléctrica esta destinada al termo-
formado de plésticos y el calentamiento de fundas
termorretréctriles.

También es ideal para el soldado y desoldado, asi
como para la separacion de uniones pegadas.

El aparato no estd previsto para ser utilizado como
encendedor de combustible sélido por aire caliente,
secador para el pelo o en vehiculos.

4. Primera puesta en funcionamiento

Al utilizar el aparato por primera vez es posible que
salga algo de humo. El humo se produce por los
aglutinantes que se desprenden de la pelicula aislante
de la resistencia durante el primer uso debido al calor.
El &rea de trabajo deberia estar bien ventilada durante
el primer uso. El humo que sale, sin embargo, no es
nocivo.

5. Limpiezay cuidados
El dispositivo esta exento de mantenimiento.
iPeligro por corriente eléctrica!
El contacto del agua con piezas conductoras de elec-
tricidad puede causar shocks eléctricos, quemaduras
0 la muerte.
o Limpiar el dispositivo solo en estado seco.
iPeligro de dafios materiales!
Utilizando un limpiador no apropiado, el aparato puede
sufrir danos.
* Limpiar el dispositivo con un pafio ligeramente
humedecido sin detergente.

6. Eliminacién
Aparatos eléctricos, accesorios y embalajes han de

someterse a un reciclaje respetuoso con el medio
ambiente.

iNo eche los aparatos eléctricos a la basura
doméstical

Solo para paises de la UE: Segun la
Directiva europea vigente sobre residuos de
aparatos eléctricos y electronicos y su transposicion

al derecho nacional, aparatos eléctricos fuera de uso
han de ser recogidos por separado y sometidos a un
reciclamiento respetuoso con el medio ambiente.

7. Garantia de fabricante

A usted, el comprador, le asisten ciertos derechos
legales frente al vendedor. En la medida en que estos
derechos existan en su pais, ellos no se veran acor-
tados ni limitados por nuestro Certificado de garantia.
Le ofrecemos 5 afos de garantia sobre el estado y el
funcionamiento impecables de su producto STEINEL
Professional con técnica de sensores. Garantizamos
que este producto carece de defectos derivados del
material, la fabricacion o construccion. Garantizamos
la plena funcionalidad de todos los cables y piezas
electronicas, asi como la ausencia de defectos en
cualquier material empleado o en su superficie.
Reclamacioén:

Si usted desea reclamar su producto, envielo, por
favor, todo completo y a porte pagado junto con el
tiquet de compra original que deberd indicar la fecha
de compra y la denominacion del producto a su
vendedor o directamente a nuestra direccion, SAET-94
S.L. - C/Trepadella, n° 10, Pol. Ind. Castellbisbal Sud,
E-08755 Castellbisbal (Barcelona). Recomendamos,
por eso, guardar bien el tiquet de compra hasta que
haya expirado el periodo de garantia. STEINEL no
respondera por gastos o riesgos de transporte con
motivo del envio.

Informacién para hacer constar un caso de garantia la
obtendra a través de nuestra pagina web
www.steinel-professional.de/garantie
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Die durch uns reparierten oder ersetzten Komponen-
ten sind flir die verbleibende Garantiezeit von dieser
Garantie erfasst. Im Rahmen der Garantieleistung
tragen wir nicht Ihre zum Zwecke der Nacherflillung
erforderlichen Aufwendungen und nicht Ihre Aufwen-
dungen fUr den Ausbau des mangelhaften Produkts
und den Einbau eines Austauschprodukts.
Gesetzliche Mangelrechte, Unentgeltlichkeit
Die hier beschriebenen Leistungen gelten zusétzlich
zu den gesetzlichen Gewahrleistungsanspriichen —
einschlieBlich besonderer Schutz- bestimmungen fur
Verbraucher — und beschrénken oder ersetzen diese
nicht. Die Inanspruchnahme Ihrer gesetzlichen Rechte
bei Mangeln ist unentgeltlich.
Ausnahmen von der Garantie
Ausdrticklich ausgenommen von dieser Garantie sind
alle auswechselbaren Leuchtmittel. Darliber hinaus ist
die Garantie ausgeschlossen:
bei einem gebrauchsbedingten oder sonstigen nattir-
lichen VerschleiB von Produktteilen oder Mangeln am
STEINEL Professional-Produkt, die auf gebrauchs-
bedingtem oder sonstigem nattirlichen Verschlei
zurlickzufUhren sind,
bei nicht bestimmungs- oder unsachgeméBem
Gebrauch des Produkts oder Missachtung der Be-
dienungshinweise,
wenn An- und Umbauten bzw. sonstige Modifikatio-
nen an dem Produkt eigenméchtig vorgenommen
wurden oder Mangel auf die Verwendung von Zube-
hor-, Erganzungs- oder Ersatzteilen zurlickzufiihren
sind, die keine STEINEL-Originalteile sind,
wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht ent-
sprechend der Bedienungsanleitung erfolgt sind,
wenn Anbau- und Installation nicht gemés den
Installationsvorschriften von STEINEL ausgefiihrt
wurden,
— bei Transportschaden oder -verlusten.
Geltung deutschen Rechts .
Es gilt deutsches Recht unter Ausschluss des Uberein-
kommens der Vereinten Nationen Uber Vertrage Uber
den internationalen Warenkauf (CISG).
Geltendmachung
Wenn Sie die Garantie in Anspruch nehmen wollen,
verwenden Sie bitte unser Online-Garantieformular
unter www.steinel.de/garantie. Flillen Sie das Formular
vollstandig aus und laden Sie den Original-Kaufbeleg,
der die Angabe des Kaufdatums und der Produkt-
bezeichnung enthalten muss, hoch. Wir empfehlen
Ihnen daher, Ihren Kaufbeleg bis zum Ablauf der
Garantiezeit sorgfaltig aufzubewahren. Nachdem wir
Sie per E-Mail dazu aufgefordert haben, senden Sie
das Produkt an Ihren Handler oder an unsere in der
E-Mail angegebene Adresse.Falls Sie Riickfragen zu
den Garantiebedingungen haben, rufen Sie uns germe
Uber Tel. +49 5245 448 562 an oder schreiben uns
eine E-Mail an service@steinel.de. Wir helfen lhnen
gerne weiter!

1. Important product information

Please read carefully and keep in a safe place.
— Under copyright. Reproduction either in whole or in
part only with our consent.

2. General safety precautions

Risk of electric shock!

230 V means danger to life!

Disconnect the power supply before attempting any

work on the tool.

Check the tool for any damage (power cord,

housing etc.) before putting it into operation and do

not use the tool if it is damaged.

Do not expose electric power tools to rain. Do not

use electric power toals if they are damp and do not

use them in a damp or wet environment.

Avoid coming into contact with earthed objects, such

as pipes, radiators, cookers or refrigerators.

Do not carry the tool by the power cord and do not

unplug the tool by pulling on the power cord. Protect

the power cord from heat, oil and sharp edges.

Danger to children from tools, swallowed parts

and risk of burns!

* \When not in use, tools must be stored out of

children’s reach.

This tool may be used by children aged 8 or above

and by persons with reduced physical, sensory or

mental capabilities or lack of experience and know-

ledge if they are supervised and are given instructions

on how to use the tool safely and understand the ha-

zards involved. Do not allow children to play with the

tool. Danger from swallowed parts and risk of burns.

Beware of burns!

* Hot air outlet nozzle gets very hot (depending on
tool, up to 630°C)! Do not touch of change the outlet
nozzle when it so hot.

Para cualquier caso de garantia o duda referente a
su producto, nos puede llamar al nimero del Servicio
Técnico +34 93 772 28 49.

1. Informagdes importantes
sobre o produto
Por favor, leia-as com atencéo e guarde-as num
local seguro!
— Protegidas pela lei sobre direitos de autor.
Qualquer reimpressao, mesmo que apenas parcial,
s6 € permitida com o nosso consentimento.

2. Instrucoes de seguranca gerais

Perigo de eletrocussao!

230 V representam perigo de morte!

Antes de executar qualquer trabalho no aparelho,
desligue-o da corrente de alimentag&o!

Antes de colocar o aparelho em funcionamento,
verifique se esta danificado (cabo de ligagao a rede,
caixa, etc.) e ndo o cologue em funcionamento caso
detete quaisquer irregularidades.

N&o exponha ferramentas elétricas a chuva. Nao
utilize ferramentas elétricas em estado humido nem
em ambiente hiimido ou molhado.

Evite o contacto corporal com pegas ligadas a terra,
por ex. tubos, radiadores, fogdes, frigorificos.

N&o transporte o aparelho pegando nele pelo cabo
e néo utilize o cabo para tirar a ficha da tomada de
corrente. Proteja o cabo de calor, dleo e arestas
vivas.

Perigo para criangas devido aos aparelhos,
ingestéo de pegas e perigo de queimadura!

Os aparelhos que nao estejam a ser utilizados tém
de ser guardados fora do alcance das criangas.
Este aparelho pode ser usado por criangas a partir
dos 8 anos de idade, bem como por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzi-
das, ou com falta de experiéncia e conhecimentos,
se forem vigiadas e informadas relativamente a
utilizagdo segura do aparelho, acabando por com-
preender os riscos que dai advém. As criangas ndo
podem brincar com o aparelho. Perigo de ingestao
de pegas e perigo de queimadural

Risco de queimadura!

¢ A tubeira de saida fica muito quente (dependendo
do aparelho, até 630° C)! Em estado quente, ndao
tocar nem substituir.

O indicador de calor residual (apenas HL 2020E)
s0 estd operacional depois de um tempo de fun-
cionamento minimo de 90 segundos. Mesmo que
o tempo de funcionamento seja inferior, continua a
existir o perigo de ferimento ao ter contacto direto
com a tubeira de saida.

Ao usar o soprador de ar quente como aparelho
estaciondrio, assegure-se de que se encontra sobre
piso seguro, antiderrapante e limpo.

Perigo inalacdo de gases toxicos e perigo de
inflamagao.

Ao lidar com plasticos, tintas e materiais semelhan-
tes poderdo formar-se gases toxicos.

Nao o utilize nas imediacdes de materiais inflama-
veis. Pois o calor pode chegar a materiais inflamaveis
que ndo estejam a vista.

N&o o direcione por muito tempo para 0 mesmo
local.

N&o o utilize em atmosferas suscetiveis a explosoes.
Pouse-o apenas em superficies a prova de incéndio,
estaveis e que ndo sejam condutores térmicos.
Depois de utilizar o aparelho e antes de o voltar a
guardar na caixa, pouse-o e deixe-o arrefecer no
suporte.

Perigo por reparacgdes incorretas!

Esta ferramenta elétrica foi fabricada de acordo com
as normas de seguranca aplicaveis. As reparagoes
s6 podem ser feitas por um eletrotécnico especiali-
zado, caso contrério o utilizador podera ser exposto
a perigos.

Se o cabo de ligagéo a rede deste aparelho for
danificado, tera de ser substituido pelo fabricante, ou
pelo seu servico de assisténcia ou por outra pessoa
devidamente qualificada para evitar quaisquer
situacdes de risco.

Perigo de danos materiais!

N&o deixe 0 aparelho sem vigilancia enquanto estiver
a funcionar.

Para sua seguranga, utilize apenas os acessorios

e equipamentos extra mencionados no presente
Manual de Utilizagdo, ou entdo recomendados ou
indicados pelo fabricante.

A utilizagao de outros apetrechos ou acessorios
pode implicar perigo para o utilizador.

Use exclusivamente pegas de substituicdo e
acessorios originais.

Residual heart indicator (HL 2020E only) only works

after the tool has been in use for at least 90 seconds.

Injuries from direct contact with the hot air outlet noz-

Zle may still occur even after a shorter period of use.

When using the hot air tool in the self-resting

position, make sure it is standing on a stable,

non-slip and clean surface.

Danger from toxic gases and fire hazards!

Toxic gases may develop when working on

plastics, paints, varnishes or similar materials.

Do not use in the proximity of flammable materials.

Heat may be conducted to flammable materials that

are hidden from direct sight.

Do not direct the tool at one and the same place for

a prolonged period.

Do not use in the presence of an explosive

atmosphere.

Only stand the tool on fireproof, non-thermally con-

ductive and stable surfaces. After use, set the tool

down on its standing surface and let it cool before

putting it away.

Danger from improper repair!

This electric power tool complies with the relevant

safety regulations. Repairs should only be performed

by a qualified electrician. Otherwise the user may be

exposed to hazards.

If this tool‘s main power cord is damaged, it must be

replaced by the manufacturer or its customer service

department or a similarly qualified person so as to

avoid hazards.

Risk of damage to property!

* Do not leave the tool unattended while it is in operation.

* For your own safety, only use accessories and
attachments that are specified in the operating
instructions or recommended or specified by the
tool manufacturer. The use of other attachments or
accessories may result in personal injury.

* Use genuine replacement parts and genuine

acoessories.

3. Proper use

The power tool is intended for shaping plastic and for
heating shrink tubing. It is also suitable for soldering,
de-soldering and undoing bonded joints.

The tool must not be used for lighting solid fuels,

as a hair-dryer or in vehicles.

4. First time of use

A small quantity of smoke may develop when the tool
is used for the first time. This smoke is caused by bin-
ding agents released from the heater's insulating film
during the first time of use. The area you are working
in should be well ventilated when using the tool for the
first time. However,any smoke coming out of the tool
is not harmful!

5. Cleaning and Maintenance
The tool requires no maintenance.
Hazard from electrical power.
Contact between water and live parts can result in
electrical shock, burns or death.
* Only clean tool in a dry state.
Risk of damage to property!
Using the wrong detergent can damage the light.
* Clean tool with a moist cloth without detergent.

6. Disposal

Electrical and electronic equipment, accessories and
packaging must be recycled in an environmentally
compatible manner.

Do not dispose of electrical and electronic
equipment as domestic waste.

EU countries only: Under the current
European Directive on Waste Electrical
and Electronic Equipment and its implementation in
national law, electrical and electronic equipment no
longer suitable for use must be collected separately
and recycled in an environmentally compatible manner.

7. Manufacturer‘s Warranty

Manufacturer’s warranty of STEINEL GmbH,
Dieselstrasse 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz,
Germany

All STEINEL products meet the highest quality
standards. For this reason, we, the manufacturer, are
pleased to provide you, the customer, with a warranty
under the following terms and conditions:

The warranty covers the absence of deficiencies which
are proven to be the result of a material defect or fault
in manufacturing and which are reported to us imme-
diately after detection and within the warranty period.
The warranty shall cover all STEINEL Professional
products sold and used in Germany.

Our warranty cover for consumers

3. Utilizagao prevista
A ferramenta elétrica destina-se a deformar plésticos e
aquecer plasticos termorretrateis.
Também € apropriada para brasar e desbrasar e para
soltar pontos de uniao por cola.
O aparelho ndo se destina a ser utilizado como acen-
dedor de sdlidos por ar quente, secador de cabelos
ou em aplicagdes relacionadas com veiculos.

4. Primeira colocagao em funcionamento

Ao usar o aparelho pela primeira vez, € possivel que
saia um pouco de fumo. O fumo é gerado pelos aglu-
tinantes que s&o libertados da pelicula de isolamento
do aquecimento em fungéo do calor, aquando da
primeira utilizagao. O recinto onde se trabalha devera
ser bem ventilado durante a primeira utilizacdo. No
entanto, o fumo nao é nocivo para a saude.

5. Limpeza e conservagao
O aparelho ndo requer qualquer tipo de manuteng&o.
Perigo de eletrocussao!
O contacto de dgua com pegas condutoras de cor-
rente pode resultar em choque elétrico, queimaduras
ou na morte.
* Limpe o aparelho apenas se estiver seco.
Perigo de danos materiais!
A utilizacao dos detergentes errados pode danificar
o aparelho.
* Limpe o aparelho com um pano ligeiramente hume-
decido sem detergente.

6. Reciclagem

Equipamentos elétricos, acessdrios e embalagens
devem ser entregues num posto de revalorizagdo
ecoldgica.

N\¢—| Nunca deite equipamentos elétricos para o
lixo doméstico!

Apenas para estados membros da UE:
Segundo a diretiva europeia relativa aos
residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos,

e arespetiva transposicao para o direito nacional,
todos os equipamentos elétricos e eletrénicos em fim
de vida Util devem ser recolhidos separadamente e
entregues nos pontos de recolha previstos para fins de
revalorizagéo ecoldgica.

7. Garantia do fabricante

Enquanto comprador, tem direito a uma garantia quer
seja legal ou por defeitos de fabrico junto do vendedor.
A nossa declaracéo de garantia nao tem qualquer
efeito substitutivo nem limitador sobre estes direitos.
Nos concedemos-lhe 5 anos de garantia sobre o
perfeito estado e o correto funcionamento do seu
produto da série STEINEL Professional. Garantimos-
Ihe que o produto nédo apresenta quaisquer defeitos de
material, fabrico e construgao. Garantimos as perfeitas
condigdes de funciona-mento de todos os compo-
nentes eletronicos e cabos, bem como a auséncia de
defeitos em todos os materiais utilizados e respetivos
acabamentos.

Reclamacéo:

se pretender fazer uma reclamagéo, ao abrigo da ga-
rantia, envie por favor, o seu produto completo com os
respetivos portes pagos e acom-panhado pelo original
da fatura de compra, que devera conter obrigatoria-
mente a data da compra e a designacao inequivoca
do produto, ao seu revendedor ou diretamente a

nds: F.Fonseca, S.A. - Rua Jodo Francisco do Casal
87-89, 3800-266 Aveiro. Por isso, recomendamos que
guarde a sua fatura de compra num local seguro até

0 prazo de garantia expirar. A F.Fonseca, S.A. ndo as-
sumiré qualquer responsabilidade pelos ustos e riscos
de transporte na devolucao de um produto. Para obter
informacodes sobre como reclamar o seu direito a uma
intervengéo ao abrigo da garantia, visite 0 nosso site
em www.ffonseca.com

Se necessitar de uma intervengéo ao abrigo da
garantia ou se tiver qualquer divida em relacao ao seu
produto, contacte-nos através da nossa linha

de assisténcia: +351 234 303 900.

1. Viktig produktinformation

Las noga igenom dokumentet och férvara det val!
— Upphovsrattsligt skyddat. Eftertryck, &ven delar av
texten, bara med vart samtycke.

2. Allmanna sakerhetsanvisningar

Risk for stromstétar! Livsfara vid 230 V!

* Bryt spanningen fore alla arbeten pa produkten!

* Kontrollera apparaten fére idrifttagningen betréffande
eventuella skador (natanslutning, holje etc.). En

The provisions below apply to consumers. A consumer
is any natural person who, on entering into the
purchase transaction, neither acts in exercising their
commercial nor their self-employed activity.

‘You can opt for warranty cover in the form of repair

or replacement which will be provided free of charge

(if applicable, in the form of a successor model of the

same or higher quality) or in the form of a credit note.

In the case of sensors, floodlights, outdoor and indoor

lights, the warranty period for the STEINEL Professional

product you have purchased is:

— 5years

— for hot-air and hot-melt gluing products: 1 year

in each case from the date on which the product was

purchased.

We shall bear the shipping costs but not the transport

risks involved in return shipment.

Our warranty cover for entrepreneurs

The provisions below apply to entrepreneurs. Entre-

preneur is a natural or legal person or partnership with

legal personality who or which, on entering into the
purchase transaction, acts in exercising their or its
commercial or self-employed activity.

We have the option of providing warranty cover by

rectifying deficiencies free of charge, replacing a

product free of charge (if applicable, in the form of a

successor model of the same or higher quality) or by

issuing a credit note.

In the case of sensors, floodlights, outdoor and indoor

lights, the warranty period for the STEINEL Professional

product you have purchased is:

— 5years

— for hot-air and hot-melt gluing products: 1 year

in each case from the date on which the product was

purchased.

Within the scope of warranty cover, we shall not bear

your expenses accruing from subsequent fulfilment

nor shall we bear your expenses for removing the
defective product and installing a replacement product.

Statutory rights accruing from defects, gratui-

tousness

The warranty cover described here shall be applicable

in addition to the statutory rights of warranty — inclu-

ding special consumer protection provisions — and
shall not restrict or replace them. Exercising your
statutory rights in the event of defects is gratuitous.

Exemptions from the warranty

Al replaceable lamps are expressly excluded from

this warranty.

In addition to this, the warranty shall not cover:

— any wear resulting from use or any other natural wear

of product parts or any deficiencies in the STEINEL

Professional product that are attributable to wear

caused by use or other natural wear,

any improper or non-intended use of the product or

any failure to observe the operating instructions,

— any unauthorised additions, alterations or other
modifications to the product or any deficiencies
attributable to the use of accessory,

— supplementary or replacement parts which are not
genuine STEINEL parts,

— any maintenance or care of products that is not car-

ried out in accordance with the operating instructions,

any attachment or installation that is not in accordan-
ce with STEINEL's installation instructions,

— any damage or loss occurring in transit.

Application of German law

The warranty shall be governed by German law

excluding the United Nations Convention conceming

the International Sale of Goods (CISG).

Making claims

If you wish to make a warranty claim, please send your

product complete and carriage paid with the original

receipt of purchase, which must show the date of pur-
chase and product designation, either to your retailer
or directly to us at STEINEL (UK) Ltd. — 25 Manasty

Road, Axis Park, Orton Southgate, GB- Peterborough

Cambs PE2 6UP United Kingdom. For this reason, we

recommend that you keep your receipt of purchase in

a safe place until the warranty period expires.

1. Notice d’information produit
importante
Veuillez la lire attentivement et la conserver en
lieu sar!
— Elle est protégée par la loi sur les droits d’auteur.
Une réimpression, méme partielle, n’est autorisée
qu’apres notre accord préalable.

2. Consignes de sécurité générales

Risque de décharge électrique !
230V : danger de mort !

skadad apparat fér inte tas i bruk.

Elektriska verktyg far inte utsattas for regn. De far
inte anvandas i fuktigt tillstand eller i b6t och fuktig
omgivning.

Undvik kroppskontakt med jordade delar som t.ex.
rér, varmeelement, spis, kylskap.

Bér inte apparaten i kabeln och dra inte ut stickkon-
takten ur uttaget med kabeln. Skydda kabeln mot
varme, olja och vassa kanter.

Fara foér barn p.g.a. apparaten, smadelar som kan

svéljas och bréannskador!

¢ Apparater som inte anvands ska forvaras odtkomligt

for barn.

Denna apparat kan anvéndas av barn frén 8 &r samt

av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller men-

tal férméaga eller bristande erfarenhet och kunskap,
under uppsikt av en uppsynsperson och efter att de
instruerats om apparatens sékra anvandning och
forstar vilka risker som kan uppsta. Bamn far inte
leka med apparaten. Fara p.g.a. smadelar som kan
svéljas och genom brannskador!

Risk for brannskador!

Utblasningsroret blir mycket hett (beroende pa

apparat, upp till 630° C)! Vidrdr det inte och byt inte

ut det, nér det &r hett.

Restvarmevisningen (endast HL 2020E) fungerar

bara efter en drift p& minst 90 sekunder. Aven vid

kortare drift kan brannskador uppstéa vid direkt

hudkontakt med utblésningsroret.

Nar du anvander hetluftpistolen som fast monterad

apparat, maste underlaget vara halksakert och rent.

Fara p.g.a. giftiga gaser och antandningsrisk!

Vid bearbetning av plastmaterial, lacker och liknande

material kan giftiga gaser frigéras.

Fér inte anvandas i narheten av brannbara material.

Vérme kan ledas till brénnbara material som &r dolda.

Rikta den aldrig mot ett och samma stélle under en

léangre tid.

Fér inte anvandas i explosionsfarlig milié.

Apparaten far bara parkeras pa brandsakra, ej varme-

ledande och stabila underlag. LAt apparaten svalna pa

stéllytan efter anvéndningen innan du packar ner den.

Fara genom felaktig reparation!

¢ Detta elverktyg motsvarar tillampliga sakerhetsbe-
stammelser. Reparationer far bara utforas av en
behdrig elfackman, annars finns risk fr olyckor.

e Om apparatens natanslutning skadas méste den
bytas ut av tillverkaren eller dess kundtjénst eller av
en annan kvalificerad person for att undvika risker.

Risk for materiella skador!

Lamna inte apparaten utan uppsikt sé lange den

arigang.

Anvand for din egen sékerhet endast tillbehér och

extra utrustning som anges i bruksanvisningen

eller som rekommenderas av verktygstillverkaren.

Anvandningen av andra verktyg och tillbehdr kan

leda till personskador.

Anvénd endast orginalreserv- och tillbehdrsdelar.

3. Andamalsenlig anvandning

Elverktyget &r avsett att forma plast och varma
krympslangar.

Den kan &aven anvandas for att 16da, avidda och 16sa
upp lim.

Apparaten ar inte avsedd att anvéndas som brastan-
dare, hartork eller i fordon.

4. Forsta idrifttagningen

Vid den férsta idrifttagningen &r rokbildning majlig.
Roken uppstar genom bindemedel som vid den forsta
idrifttagningen upplses i varmeenhetens isoleringsfolie
p.g.a. véarmen. Sorj for god ventilation vid arbetsplatsen
nér apparaten anvands forsta gangen. Roken &r inte
skadlig!

5. Rengoring och skétsel
Apparaten ar underhallsfri.
Fara p.g.a. elektrisk strom!
Om vatten kommer i kontakt med strémférande
delar kan det medféra elektrisk chock, brannséar eller
dodsfall.
* Rengdr bara apparaten nar den &r torr.
Risk for materiella skador!
Felaktiga rengoéringsmedel kan orsaka skador pa
apparaten.
* Rengdr apparaten med en I4tt fuktad trasa utan
rengoringsmedel.

6. Avfallshantering
Elapparater, tilbehdr och férpackning maste lamnas in
till milidvanlig atervinning.
Kasta inte elapparater i hushéllssoporna!
Galler endast EU-lander: Enligt det
gallande europeiska direktivet om uttjanta
elektriska och elektroniska apparater och

Avant toute intervention sur I'appareil, couper
I"alimentation électrique !

Avant d'utiliser 'appareil, assurez-vous qu'il ne
présente pas de détérioration (cable secteur, boftier,
etc.) et ne le mettez pas en service s'il est détérioré.
N’exposez jamais les outils électriques a la pluie

ou a 'humidité. N'utilisez pas les outils électriques
lorsqu’ils sont humides, ni dans un environnement
humide ou mouillé.

Evitez de toucher des éléments mis a la terre comme
tuyaux, radiateurs, cuisiniéres et réfrigérateurs.

Ne vous servez jamais du céble pour transporter
I'outil ou pour débrancher la fiche de la prise électri-
que. Protégez le cable de la chaleur, de I'huile et des
arétes coupantes.

Danger pour les enfants d{i aux appareils, aux
pieces pouvant étre avalées et risque de brilures !
* Les outils non utilisés doivent étre conservés dans un
local fermé hors de portée des enfants.

Les enfants de 8 ans et plus ainsi que les personnes
dont les capacités physiques, sensorielles ou men-
tales sont réduites ou qui manquent d’expérience et
de connaissances peuvent utiliser cet appareil s'ils
sont surveillés ou s'ils ont été instruits en matiére
d'utilisation en toute sécurité de I'appareil et s'ils
comprennent les risques qui en résultent. Il est interdit
aux enfants de jouer avec I'appareil. Danger di aux
piéces pouvant étre avalées et risque de briilures.
Risque de brilures !

* e tube devient brllant (jusqu'a 630 °C en fonction
des appareils) | Ne pas toucher ni remplacer a I'état
chaud.

Le témoin d'affichage de la chaleur résiduelle
(uniquement sur le modele HL 2020E) n'avertit de la
chaleur que lorsque I'appareil fonctionne pendant au
moins 90 secondes. Des blessures dues a un con-
tact cutané direct avec le tube peuvent cependant
se produire en cas de fonctionnement plus court.
Lorsque vous utilisez I'appareil a air chaud sur son
socle, veillez a ce qu'il repose sur un emplacement
stable, antidérapant et a la surface propre.

Danger di aux émanations de gaz toxiques et
risque d’inflammation !

* Sivous travaillez sur des matieres plastiques ou des
peintures, des vernis ou des produits similaires, des
émanations de gaz toxiques peuvent se produire
sous I'action de la chaleur.

N'utilisez pas I'appareil & proximité de matériaux
inflammables. La chaleur peut étre transmise a des
matériaux inflammables cachés.

Ne le dirigez pas longtemps vers le méme endroit.
N'utilisez pas I'appareil en présence d’une atmo-
sphére potentiellement explosive.

Posez I'appareil uniquement sur une surface stable,
non thermoconductrice et ignifuge. Apres utilisation,
posez I'appareil sur sa surface d’appui et laissez-le
refroidir avant de le remballer.

Danger en cas de réparation inappropriée !

Cet outil électrique est conforme aux prescriptions
de sécurité en vigueur. Les réparations ne doivent
étre effectuées que par un électricien professionnel,
dans le cas contraire, cela représente des risques
pour I'utilisateur.

Si la ligne de connexion au réseau de cet appareil
est endommaggée, elle doit étre remplacée par le
fabricant, son service aprés-vente ou une personne
qualifiée afin d’éviter les risques.

Risque de dommages matériels !

Ne laissez pas I'appareil sans surveillance tant qu’il
fonctionne.

Pour votre propre sécurité, utilisez uniquement les
accessoires ou les appareils complémentaires
indiqués dans le mode d’emploi et recommandés
ou mentionnés par le fabricant de I'outil. Si vous
utilisez des appareils ou des accessoires autres
que ceux recommandés dans le mode d’emploi ou
le catalogue, vous vous exposez a des risques de
blessures.

Utiliser uniquement des pieces de rechange et des
accessoires d’origine.

.
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3. Utilisation conforme aux prescriptions

Cet appareil électrique est concu pour le thermo-
formage du plastique et pour réchauffer les gaines
thermorétractables.

Il convient également au brasage, au débrasage et au
décollage d’assemblages collés.

L'appareil n'a pas été congu pour étre utilisé comme
un allumeur a air chaud pour les combustibles solides,
un séche-cheveux ou dans des véhicules.

4. Premiére mise en service

Lors de la premiére utilisation, il se peut que I'appareil
dégage une légere fumée. La fumée est provoquée
par des liants qui sont libérés de la feuille isolante du
corps de chauffe lors de la premiére utilisation a cause
de la chaleur. Il convient de bien aérer I'environnement

dess omséttning i nationell lagstiftning, méste uttjanta
elapparater lamnas in till miljévanlig atervinning.

7. Tillverkargaranti

Tillverkargaranti STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Tyskland

Alla produkter fran STEINEL uppfyller hogsta
kvalitetsansprak. Av den anledningen tillhandahéller vi
som tillverkare dig som kund géma en garanti enligt
nedanstéende villkor:

Garantin omfattar frihet fran brister, som bevisligen
beror pa ett material- eller tillverkningsfel och omgéen-
de meddelas oss efter att det konstaterats och inom
garantitiden. Garantin omfattar samtliga STEINEL Pro-
fessional-produkter som kops och anvands i Tyskland.

Var garanti for konsumenter

Nedanstéende bestammelser géller for konsumenter.

En konsument &r varje naturlig person som vid

koptransaktionen varken utévar sin industriella eller

sjélvstandiga yrkesverksamhet.

Du kan vélja, om vi ska fullgéra garantin genom

en gratis reparation, gratis utbyte (evl. genom en

lik- eller mervérdig, nyare modell) eller genom ett

tilgodohavande.

Garantitiden for den STEINEL Professional-produkt

som du kopt ar

— for sensorer, strélkastare, utomhus- och inomhus-
belysning: 5 ar

— for varmluft- och varmiim-produkter: 1 &r

alltid frén produktens inkdpsdatum.

Vi &tar oss transportkostnaderna for retursandningen

men inte transportriskerna.

Var garanti for féretagare

Nedanstaende bestammelser géller for féretagare.

Foretagare &r en naturlig eller juridisk person eller ett

rattskapabelt personbolag som vid kdptransaktionen

utdvar sin industriella eller sjélvstandiga yrkesverk-

samhet.

Vi avgor, om vi ska fullgéra garantin genom gratis

&tgardande av bristerna, gratis utbyte (evtl. genom

en lik- eller mervérdig, nyare modell) eller genom ett

tilgodohavande.

Garantitiden for den STEINEL Professional-produkt

som du kopt ar

— for sensorer, strélkastare, utomhus- och inomhus-
belysning: 5 ar

— for varmiuft- och varmiim-produkter: 1 ar

alltid frén produktens inkdpsdatum.

Inom ramen for garantin ersétter vi inte dina utgifter

som krévs vid en kompletterande prestation och inte

dina utgifter vid utbyggnaden av den bristfélliga pro-

dukten och inbyggnaden av en utbytesprodukt.

Garantirattigheter, kostnadsfrihet

De tjanster som beskrivs har géller utdver de lagliga

garantianspraken - inklusive sarskilda skyddsbe-

stdmmelser for konsumenterna - och begrénsar eller

ersatter inte dessa. Att utdva sina lagliga rattigheter vid

brister &r kostnadsfritt.

Undantaget fran garantin

Uttryckligen undantagna fran denna garanti &r alla

utbytbara ljuskallor.

Dérutéver bortfaller garantin:

- vid normal férslitning p.g.a. anvandning eller annan

naturlig forslitning pa produktdelar eller brister pa

STEINEL Professional-produkten, som beror p&

normal forslitning p.g.a. anvandning eller annan

naturlig forslitning,

vid anvandning av produkten for andamal den inte

ar avsedd eller vid osakkunnig anvandning eller om

bruksanvisningen ignoreras,

- om till- och ombyggnader resp. andra modifikationer

pé produkten genomforts egenmaktigt eller om

brister kan hanforas till att tilbehdrs-, kompletterings-

eller reservdelar inte &r STEINEL originaldelar,

om underhéll och skétsel av produkten inte motsva-

rat bruksanvisningen,

— om montering och installation inte utforts enligt
installationsbestammelsera fran STEINEL,

— vid transportskador eller -férluster.

Tysk lags giltighet

Tysk lagstiftning géller och undantaget &r éverens-

kommelsen med Forenta Nationerna om avtal for den

internationella varuhandeln (CISG).

Gora géllande

Om du vill ta din garanti i ansprak, sa skickar du din

produkt fullstandig tilsammans med originalkvittot, déar

kdpedatum och produktbeteckning méste framga, till

din aterforsaljare eller direkt till oss, Karl H Strom AB,

Verktygsvagen 4, SE-55302 Jonkoping. Dérfor rekom-

menderar vi att du sparar kvittot vél tills garantitiden

har gétt ut.

de travalil lors de la premiere utilisation de I'appareil. La
fumée qui se dégage n’est toutefois pas nocive.

5. Nettoyage et entretien
Le luminaire ne nécessite aucun entretien.
Risque d’électrocution !
Si des pieces sous tension sont au contact avec de
I'eau, il'y a risque d’électrocution, de brllures, voire
danger de mort.
¢ Nettoyer le luminaire uniquement & sec.
Risque de dommages matériels !
Des détergents inappropriés risquent d’endommager
le luminaire.
* Nettoyer le luminaire avec un chiffon légerement
humide sans détergent.

6. Recyclage

Les appareils électriques, les accessoires et les embal-
lages doivent étre soumis & un recyclage respectueux
de I'environnement.

Ne pas jeter les appareils électriques avec
les ordures ménageres !

Uniquement pour les pays de I'UE :
conformément a la directive européenne en
vigueur relative aux appareils électriques et électroni-
ques usagés et a son application dans le droit national,
les appareils électriques qui ne fonctionnent plus doi-
vent étre collectés séparément des ordures ménageres
et doivent faire I'objet d’un recyclage écologique.

7. Garantie du fabricant

Garantie du fabricant de la société STEINEL GmbH,
Dieselstrasse 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz,
Allemagne

Tous les produits STEINEL satisfont aux exigences de
qualité les plus strictes. C’est pourquoi, en tant que
fabricant, nous vous accordons, en tant que client, une
garantie conforme aux conditions suivantes :

La garantie couvre I'absence de défauts dont il est
prouvé qu'ils résultent d’un défaut de matériel ou de
fabrication et qui nous sont signalés immédiatement
aprés leur constatation et pendant la période de garan-
tie. La garantie s'applique a tous les produits STEINEL
Professional achetés et utilisés en France.

Nos prestations de garantie pour les consom-

mateurs

Les dispositions suivantes sont valables pour les con-

sommateurs. Un consommateur est toute personne

physique qui, au moment de la conclusion de I'achat,

n'agit ni dans I'exercice d’une activité commerciale ni

dans celui d’une activité professionnelle indépendante.

Vous avez le choix entre une réparation gratuite, un

remplacement gratuit (le cas échéant par un modele

de remplacement de méme valeur ou de valeur

supérieure) ou I'établissement d’un avoir.

La période de garantie pour le produit STEINEL Profes-

sional acheté est

— pour les détecteurs, les projecteurs ainsi que pour les
luminaires d'intérieur et d’extérieur : 5 ans

— pour les produits a air chaud et les pistolets a colle
chaude : 1an

dans chaque cas, a compter de la date d’achat du

produit.

Nous prenons en charge les frais de transport,

mais pas les risques de transport du retour de la

marchandise.

Nos prestations de garantie pour les entrepreneurs

Les dispositions suivantes sont valables pour les entre-

preneurs. Un entrepreneur est une personne physique

ou morale ou une société de personnes ayant la

capacité juridique qui, lors de la conclusion de I'achat,

agit dans I'exercice de son activité commerciale ou de

son activité professionnelle indépendante.

Nous pouvons choisir d’honorer la garantie en réparant

gratuitement les défauts, en remplagant gratuitement

le produit (le cas échéant, par un modele de remplace-

ment de valeur égale ou supérieure) ou en établissant

un avoir correspondant.

La période de garantie pour le produit STEINEL Profes-

sional acheté est

— pour les détecteurs, les projecteurs ainsi que pour les
luminaires d'intérieur et d’extérieur : 5 ans

— pour les produits a air chaud et les pistolets a colle
chaude : 1 an

dans chaque cas, a compter de la date d’achat du

produit.

Dans le cadre de la prestation de garantie, nous ne

prenons pas en charge les dépenses nécessaires a

I'exécution ultérieure de la prestation ni vos frais de

démontage du produit défectueux et de montage d’un

produit de remplacement.

Droits légaux en cas de défauts et gratuité

Les prestations décrites ici s’appliquent en plus des

droits de garantie légaux —y compris les dispositions

1. Vigtig produktinformation

Lees den omhyggeligt, og gem den!
— Ophavsretligt beskyttet. Eftertryk, ogsa i uddrag, kun
med vores tilladelse.

2. Generelle sikkerhedsanvisninger

Fare for elektrisk stad! Ved 230 V er der livsfare!

¢ Afbryd speendingstilferslen for der arbejdes pa
produktet!

Kontrollér produktet for evt. skader (el-ledning, hus
etc.), inden det tages i brug, og tag ikke produktet i
brug, hvis det er beskadiget.

Elektriske veerktejer ma ikke udsasttes for regn.
Elektriske veerktejer mé ikke bruges i fugtig tilstand
eller under fugtige og vade forhold.

Undga, at din krop bererer dele med jordforbindelse,
f.eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.

Beer ikke produktet i ledningen, og brug ikke lednin-
gen il at treekke stikket ud af stikkontakten. Beskyt
ledningen mod varme, olie og skarpe kanter.

Fare for born pga. produkter, slugte dele og fare
for forbreending!

¢ Ubenyttede produkter skal opbevares utilgeengeligt
for bern.

Dette produkt kan anvendes af bem, fra de er 8 &r,
og derudover af personer med nedsatte fysiske, sen-
soriske og mentale evner eller mangel pa erfaring og
viden, hvis de er under opsyn og er blevet instrueret i
sikker brug af produktet og forstar faren i forbindelse
med brug af produktet. Bern mé ikke lege med
produktet. Fare pga. produkter, der kan sluges, og
fare for forbreending!

Risiko for forbraending!

o Udblaesningsreret bliver meget varmt (alt efter
produkt op til 630° C)! Mé ikke bereres eller udskiftes
i varm tilstand.

Restvarmeindikationen (kun HL 2020E) fungerer kun
efter brug i mindst 90 sekunder. Ved kortere tids drift
er der dog alligevel risiko for kvaestelser, hvis huden
bererer udbleesningsreret direkte.

Hvis varmluftblaeseren skal anvendes pa
understetningsfladen, skal den sté pé et sikkert,
skridsikkert og rent underlag.

Fare pga. giftige gasser og antaendelsesfare!

Ved bearbejdning af plast, maling og lignende
materialer kan der opsté giftige gasser.

Anvend ikke produktet i neerheden af breendbare
materialer. Varmen kan ledes videre til breendbare,
skjulte materialer.

Ret ikke produktet mod samme sted i laengere tid.
Anvend ikke produktet i eksplosionsfarlig atmosfaere.
Stil kun produktet pa ildfaste og stabile underlag,
der ikke er varmeledende. Efter brug skal produktet
anbringes pa understetningsfladen og kele af, fer det
pakkes vaek.

Fare pga. faglig ukorrekt reparation!

Dette elektriske vaerktej overholder de gaeldende
sikkerhedsforskrifter. Reparation mé kun udferes af
en elektriker, ellers kan brugeren komme i fare.

Hvis produktets el-ledning beskadiges, skal den
udskiftes af producenten eller en anden kvalificeret
person for at undga farlige situationer.

Fare for materielle skader!

Produktet skal holdes under opsyn, nér det er i brug.
Af hensyn til din egen sikkerhed ber du kun anvende
tilbeher og ekstraudstyr, der er anfert i betjeningsvej-
ledningen eller anbefales/oplyses af vaerktejsprodu-
centen. Anvendes andet veerktej eller tilbeher, kan
dette medfere personskade.

Brug kun originale reserve-og tilbehersdele.

3. Korrekt anvendelse

Det elektriske veerktej er beregnet til formgivning af
plast og opvarmning af krympeslanger.

Det er ogsé velegnet til lodning, aflodning og oplesning
af limsamlinger. Produktet er ikke beregnet til anvendel-
se som varmluftsanteender af fast braendstof, harterrer
eller i keretojer.

4. Forste ibrugtagning

Forste gang produktet tages i brug, kan der opsta

en smule rog. Regen opstér, nér varmen losner
bindemidlet fra isoleringsfolien ved forste anvendelse.
Arbejdsomrédet skal have en god udluftning ved forste
anvendelse. Ragen er dog ikke skadelig.

5. Rengering og vedligeholdelse

Produktet er vedligeholdelsesfrit.

Fare pga. elektrisk strom!
Hvis vand kommer i kontakt med stremferende dele,
kan det medfere elektrisk sted, forbraendinger eller dod.

de protection particulieres pour les consommateurs —

et ne les limitent pas ou ne les remplacent pas. Le re-

cours a vos droits Iégaux en cas de défaut est gratuit.

Exceptions a la garantie

Toutes les sources remplagables sont expressément

exclues de cette garantie.

Sont, en outre, exclus de la garantie :

— les pieces qui sont soumises a une utilisation nor-

male ou a une usure naturelle ainsi que les défauts

de produit STEINEL Professional qui résultent d’un

usage normal ou de toute autre usure naturelle,

le produit qui n"a pas été utilisé comme prévu ou qui

a été utilisé de maniére incorrecte ou si les consignes

d'utilisation n’ont pas été respectées,

— les ajouts et transformations ou autres modifications

du produit réalisés arbitrairement ou les défauts

occasionnés par ['utilisation d’accessoires, de pieces

rajoutées ou détachées qui ne sont pas des pieces

STEINEL d’origine,

la maintenance et I'entretien des produits qui n’ont

pas eu lieu conformément au mode d’emploi,

— le montage et I'installation qui n'ont pas été réalisés
conformement aux directives d'installation de STEINEL,

— les dommages ou les pertes survenus durant le
transport.

Application du droit allemand

Le droit applicable est le droit allemand a I'exclusion de

I'accord des Nations Unies sur les contrats touchant a

la vente internationale de marchandises (CISG).

Réclamation

Si vous souhaitez bénéficier de la présente garantie,

veuillez envoyer votre produit complet accompagné

de la preuve d’achat originale qui doit comprendre

la date de I'achat et la désignation du produit & votre

revendeur ou directement a STEINEL France SAS

- service des réclamations -, 29 rue des Marlieres,

FR-59710 AVELIN (CH: PUAG AG, Oberebenestrasse

51, CH-5620 Bremgarten). C’est pourguoi nous vous

conseillons de conserver soigneusement votre preuve

d'achat jusqu’a I'expiration de la période de garantie.

1. Belangrijke productinformatie

Zorgvuldig doorlezen en bewaren a.u.b.!

- Rechten uit het auteursrecht voorbehouden.
Vermenigvuldiging, ook gedeeltelik, is alleen met
onze toestemming geoorloofd.

2. Algemene veiligheidsvoorschriften

Gevaar voor elektrische schokken!

230 V is levensgevaarlijk!

* \Voor alle werkzaamheden aan het apparaat dient de
spanningstoevoer te worden onderbroken!
Controleer het apparaat voor de ingebruikneming op
eventuele beschadigingen (stroomkabel, behuizing
etc.) en neem het apparaat bij beschadigingen niet
in gebruik.

Stel elektrisch gereedschap nooit bloot aan regen.
Gebruik elektrisch gereedschap niet in vochtige
toestand en niet in een vochtige of natte omgeving.
Voorkom dat u geaarde delen, zoals buizen, verwar-
mingselementen, fornuizen of koelkasten aanraakt.
Draag het apparaat niet aan de kabel en gebruik

de kabel niet om de stekker uit het stopcontact

te trekken. Bescherm de kabel tegen hitte, olie en
scherpe voorwerpen.

Gevaar voor kinderen door apparaten,

ingeslikte onderdelen en verbrandingsgevaar!
Ongebruikte apparaten moeten op een voor kinderen
onbereikbare plek worden opgeborgen.

Dit apparaat mag door kinderen vanaf 8 jaar en ook
door mensen met beperkte fysieke, sensorische of
psychische vaardigheden of met een gebrek aan
ervaring of kennis worden gebruikt, indien zij dit
onder toezicht doen of ingelicht werden over het
veilige gebruik van het apparaat en de risico’s die
door het gebruik ontstaan. Laat kinderen niet met het
apparaat spelen. Gevaar door inslikbare onderdelen
en verbrandingsgevaar.

Verbrandingsgevaar!

Het uitblaasmondstuk wordt heel heet (afhankelik

van het apparaat tot 630° C)! Niet in hete toestand

aanraken of vervangen.

Restwarmte-indicator (alleen HL 2020E) werkt pas

na minimaal 90 seconden. Bij korter gebruik zijn

er nog steeds verwondingen mogelijk als er direct

huidcontact is met het uitblaasmondstuk.

Als u het heteluchtpistool wilt neerzetten, moet u

erop letten dat het apparaat goed en stevig op een

schone ondergrond staat.

Gevaar door giftige gassen en ontbrandingsgevaar!

* Bij de bewerking van kunststof, lak en soortgelike
materialen kunnen giftige gassen vrijkomen.

* Niet in de buurt van brandbare materialen gebruiken.

.

.

.

* Renger kun produktet, hvis det er tort.

Fare for materielle skader!

Produktet kan blive beskadiget pga. forkerte

rengeringsmidler.

* Renger produktet med en let fugtig klud uden
rengeringsmiddel.

6. Bortskaffelse

Elapparater, tibeher og emballage skal bortskaffes til

miljovenlig genvinding.

Smid ikke elapparater ud sammen med

husholdningsaffaldet!

Kun for EU-lande: | henhold til det euro-
O\ peeiske direktiv om kasserede el- og elek-

tronikapparater skal kasserede elapparater indsamles

separat og bortskaffes til miligvenlig genvinding.

7. Producentgaranti

Som keber har du de lovbestemte rettigheder over for
seelger. Safremt disse rettigheder eksisterer i dit land,
hverken afkortes eller begraenses de af vores garan-
tierklaering. Vi giver 5 ars garanti for fejffri og korrekt
funktion pa dit STEINEL-Professional-sensortekno-
logi-produkt. Vi garanterer, at dette produkt ikke har
materiale-, produktions- eller konstruktionsfejl. Vi giver
garanti for alle elektroniske komponenters og kablers
funktionsevne og for, at alle anvendte materialer og
disses overflader ikke har mangler.

Fremsaettelse af krav:

Huvis du vil fremseette en reklamation over dit produkt,
bedes du sende produktet komplet og fragtfrit med
den originale kabsdokumentation, som skal indeholde
kebsdato og produktbetegnelse, til din forhandler
Wexoe A/S, Installation Division, Lejrvej 31, DK-3500
Veerlose. Vi anbefaler, at du opbevarer din kebsdo-
kumentation sikkert, indtil garantiperioden er udlebet.
Roliba A/S heefter ikke for transportomkostninger og
risici under returneringen af produktet.

Du finder informationer om gennemferelse af et garan-
tikrav p& vores hiemmeside www.wexoe.dk

Hvis du har et garantititfeelde eller et spergsmal

til dit produkt, kan du altid ringe pé tif.

(+45) 45 46 58 00.

1. Tarkeité tuotetta koskevia
tietoja
Lue huolellisesti ja sailyta tulevaa tarvetta varten!
— Tekijanoikeudellisesti suojattu. Jalkipainatus (myos
osittainen) sallittu vain, mikéli annamme siihen luvan.

2. Yleiset turvaohjeet

Séhkdiskun vaara!

230 volttiin liittyy hengenvaara!

* Katkaise virta, ennen kuin suoritat laitteelle mitaan

toimenpiteita!

Tarkista ennen laitteen kéyttdonottoa, onko laitteessa

jokin nakyva vika (séhkojohto, kotelo jne.). Ala kéyta

viallista laitetta. N

Ala altista séhkotyokaluja sateelle. Ala kéayta

séhkotyokaluja kosteana ja kosteassa tai méarassa

ympéristdssa.

Valta kosketusta maadoitettuihin osiin (putkiin,

lampdpattereihin, liesiin, jdékaappeihin).

Al kanna tyokalua johdosta &laka veda johdosta

irrottaessasi pistoketta pistorasiasta. Suojaa johto

kuumuudelta, dljylta ja terévilté reunoilta.

Laitteista lapsille aiheutuva vaara.

Osien nieleminen, palovammojen vaara!

* Laitteita, jotka eivat ole kdytdssé, on séilytettéava

lapsilta ulottumattomissa.

Yli 8-vuotiaat lapset ja henkilét, joiden fyysiset ominai-

suudet aistit tai henkiset valmiudet ovat rajoittuneet

tai joilta puuttuu tarvittava kokemus ja osaaminen,
saavat kayttaa laitetta, jos heita valvotaan tai heidat
opastetaan laitteen kayttoon siten, etta he osaavat
kayttaa laitetta turvallisesti ja tunnistavat kayttéon
littyvat vaarat. Lapset eivét saa leikkia laitteella. Osien
nielemiseen liittyva vaara ja palovammojen vaara.

Palovammojen vaara!

* Suuosa muuttuu hyvin kuumaksi (laitteesta riippuen
jopa 630 °C)! Ala kosketa tai vaihda kuumana.

* Jaannoslammon nayttd (vain HL 2020E) toimii
vain, kun laitetta on kaytetty vahintdén 90 sekuntia.
Suora ihokosketus suuosaan voi aiheuttaa vammoja
lyhyemmankin kéyton jalkeen.

* Jos kaytét kuumailmapuhalliinta itsestdan seisovana
laitteena, huolehdi vakaasta asennosta ja liukumatto-
masta, puhtaasta alustasta.

Myrkyllisista kaasuista aiheutuva vaara ja

syttymisvaara!

* Muoveja, maaleja ja muita vastaavia materiaaleja
lammitettaessa saattaa syntya myrkyliisia kaasuja.

De warmte kan naar onzichtbare of verdekte brand-
bare materialen worden geleid.

Houd het apparaat niet voor langere tijd op dezelfde
plek gericht.

Gebruik het apparaat niet in een potentieel explosie-
ve atmosfeer.

Plaats het apparaat alleen op brandwerende, niet
warmtegeleidende en stabiele opperviakken. Zet
het apparaat na gebruik op het staviak en laat het
afkoelen voordat u het wegruimt.

Gevaar door onvakkundige reparatie!

Dit elektrische gereedschap voldoet aan de be-
treffende veiligheidsvoorschriften. Reparaties mogen
uitsluitend worden verricht door een elektro-vakman,
anders kunnen er gevaren ontstaan voor de gebruiker.
Als het netsnoer van dit apparaat wordt beschadigd,
moet dit door de producent of zijn klantenservice

of een soortgelijk gekwalificeerde persoon worden
vervangen om risico’s te vermijden.

Gevaar voor beschadigingen!

¢ Laat het apparaat niet zonder toezicht zolang het

in werking is.

Gebruik voor uw eigen veiligheid uitsluitend toebe-
horen en aanvullende apparatuur, die in de gebruik-
saanwijzing genoemd zijn of door de producent van
het apparaat aanbevolen of aangegeven worden.
Het gebruik van ander gereedschap of toebehoren
kan leiden tot persoonlik letsel.

Gebruik alleen originele reserveonderdelen en
originele toebehoren.

3. Gebruik volgens de voorschriften

Het elektrische gereedschap is bedoeld voor het vervor-
men van kunststof en het verwarmen van krimpkousen.
Het is ook geschikt voor het solderen, désolderen en
het losmaken van lijmverbindingen.

Het apparaat is niet geschikt om als heteluchtaanste-
ker, féhn of in voertuigen te worden gebruikt.

4. Eerste ingebruikneming

Bij het eerste gebruik kan er wat rook ontsnappen. De
rook ontstaat door bindmiddelen die tijdens het eerste
gebruik door de warmte uit de isolatiefolie van het
verwarmingselement worden opgelost. De werkplek
zou bij het eerste gebruik goed geventileerd moeten
worden. De ontsnappende rook is niet schadelijk.

5. Schoonmaken en verzorgen
Dit apparaat is onderhoudsvrij.
Gevaar door elektrische stroom!
Het contact van water met stroomvoerende compo-
nenten kan een elektrische schok, verbrandingen of
zelfs de dood tot gevolg hebben.
* Reinig het apparaat alleen in droge toestand.
Gevaar voor beschadigingen!
De lamp kan door het gebruiken van verkeerde
schoonmaakmiddelen worden beschadigd.
¢ Reinig het apparaat met een licht bevochtigde doek
zonder reinigingsmiddel.

6. Verwijderen

Elektrische apparaten, toebehoren en verpakkingen
dienen milieuvriendelik gerecycled te worden.

Doe elektrische apparaten niet bij het
huisvuil!

Alleen voor EU-landen: Conform de
geldende Europese richtlijn voor verbruikte
elektrische en elektronische apparatuur en hun imple-
mentatie in nationaal recht, dienen niet langer bruik-
bare elektrische apparaten gescheiden ingezameld en
milieuvriendelijk gerecycled te worden.

7. Fabrieksgarantie

Fabrieksgarantie van de firma STEINEL GmbH,
DieselstraBe 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz,
Duitsland

Alle producten van STEINEL voldoen aan de hoogste
kwaliteitseisen. Daarom geven wij als fabrikant u als klant
graag garantie volgens de onderstaande voorwaarden:
De garantie dekt de vrijheid van gebreken die aantoon-
baar te wijten zijn aan materiaal- of fabricagefouten

en die onmiddellijk na ontdekking en binnen de
garantieperiode aan ons worden gemeld. De garantie
geldt voor alle STEINEL Professional-producten die in
Nederland worden gekocht en gebruikt.

Onze garantiediensten voor consumenten

De volgende regelingen zijn van toepassing op consu-
menten. Een consument is iedere natuurlijke persoon
die bij afsluiting van de koop niet in uitoefening van zijn
commerciéle of zelfstandige beroep handelt.

U heeft de keuze of wij garantie verlenen door het pro-
duct gratis te repareren, gratis te vervangen (eventueel
door een opvolgend model van dezelfde of hogere
kwaliteit) of een creditnota uit te schrijven.

o Ala kéyta syttyvien materiaalien lahella. L&mpd voi
johtua piilossa oleviin palaviin materiaaleihin.

o Ald suuntaa laitetta pitkéksi aikkaa samaan kohtaan.

o Ala kéyta rajahdysalttiissa ymparistdssa.

* Aseta laite vain tulenkestaville, lampoa jontamattomille
ja tukeville alustoille. Aseta laite kéayton jalkeen alustalle
ja anna sen jaghtyd, ennen kuin se pakataan pois.

Ep&aasianmukaisesta korjauksesta aiheutuva

vaara!

® Tama sahkotyokalu vastaa voimassa olevia turvalli-
suusmaadrayksia. Korjaukset saa suorittaa ainoastaan
séhkoalan ammattilainen.

* Jos tamaén laitteen virtajohto vaurioituu, se on annet-
tava valmistajan tai tamén asiakaspalvelun tai muun
patevan henkilén vaihdettavaksi.

Aineellisten vahinkojen vaara!

o Al4 jata laitetta iiman valvontaa, kun se on toiminnassa.

o Kéaytd oman turvallisuutesi vuoksi vain kéyttéohjeessa
iimoitettuja tai tykalun valmistajan suosittelemia
tai iimoittamia lisévarusteita ja lisélaitteita. Muiden
kéyttotydkalujen tai lisdvarusteiden kayttd voi merkita
henkilokohtaista loukkaantumisvaaraa.

o Kayta vain alkuperdisia varaosia ja alkuperaisia
lisatarvikkeita.

3. Kayttotarkoituksen mukainen kaytté

Sahkotyokalu on tarkoitettu muovin muotoiluun ja
kutisteletkujen lammittamiseen.

Se soveltuu myds juottamiseen, juotosten poistami-
seen seka limausten irrottamiseen.

Laitetta ei ole tarkoitettu kéytettavaksi sytyttimena tai
hiustenkuivaajana eika sita saa kayttéa ajoneuvoissa.

4. Ensimmainen kayttéonotto

Kun laitetta kaytetaan ensimmaisté kertaa, siita voi tulla
hieman savua. Savu syntyy sideaineista, jotka haihtuvat
ensimmaisella kayttokerralla [ammityksen eristyskalvos-
ta l[ammon vaikutuksesta. Tydymparistoa tulisi tuulettaa
hyvin ensimméisella kéyttokerralla. Esiintyva savu ei
kuitenkaan ole terveydelle haitallista.

5. Puhdistus ja hoito
Laite on huoltovapaa.
Séhkovirran aiheuttama vaara!
Veden paaseminen kosketuksiin séhkoa johtavien
osien kanssa voi johtaa sdhkdiskuun, palovammoihin
tai kuolemaan.
¢ Puhdista laite vain kuivana.
Aineellisten vahinkojen vaara!
Véaérien puhdistusaineiden kayttd voi vioittaa laitetta.
¢ Puhdista laite vain hieman kostutetulla linalla iiman
puhdistusaineita.

6. Havittdminen

Séhkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ympéristdystavalliseen kierratykseen.

a Al heita sahkolaitteita talousjatteiden
sekaan!
Koskee vain EU-maita: Voimassa olevan
eurooppalaisen sahko- ja elektroniikkaro-
mua koskevan direktiivin ja sen kansalliseen lainsaa-
dantdon saattamisen mukaisesti kéyttdkelvottomat
sahkolaitteet on koottava erikseen ja toimitettava
ymparistoystavélliseen kierratykseen.

7. Valmistajan takuu

Ostajana sinulla on oikeus omassa maassasi voi-
massa oleviin lakis&éteisiin takuuoikeuksiin. Tama
takuuilmoitus ei lyhenna tai rajoita niité. Myénnadmme
sinulle STEINEL-Professional-tunnistintekniikan tuot-
teen moitteettomia ominaisuuksia ja asianmukaista
toimintaa koskevan 5 vuoden takuun. Takaamme, ettei
tassa tuotteessa ole materiaali-, valmistus- ja rakenne-
vikoja. Takaamme kaikkien elektronisten rakenneosien
ja johtojen toimintakyvyn seké kaikkien kéytettyjen
raaka-aineiden ja niiden pintojen virheettdmyyden.
Vaatimuksen esittdminen:

Jos haluat tehdé tuotteestasi reklamaation, toimita
tuote téydellisené ja rahti maksettuna yhdessé ostoto-
sitteen (siséllettava tiedot ostopaivayksesta ja tuoteni-
mikkeestd) kanssa ostopaikkaan. Suosittelemme siksi
ostotositteen huolellista séilyttamista aina takuuajan
paattymiseen asti. STEINEL ei vastaa palautukseen liit-
tyvistd kuljetuskuluista ja -riskeisté. Tietoja vaatimuksen
esittdmisestéa takuutapauksessa 16ytyy kotisivuil-tamme
www.steinel-professional.de/garantie

1. Viktig produktinformasjon

Les dokumentet neye og ta vare pa det!
— Med opphavsrett. Ettertrykk, ogsé i utdrag,
kun med vér tilatelse.

De garantieperiode voor het door u gekochte STEINEL

Professional-product bedraagt

— voor sensoren, breedstralers, buiten- en binnen-
armaturen: 5 jaar

— voor hetelucht- en smeltijmproducten: 1 jaar

vanaf de datum van aankoop van het product.

Wij nemen de transportkosten voor onze rekening,

maar niet de transportrisico’s van de retourzending.

Onze garantiediensten voor ondernemers

De volgende regelingen zijn van toepassing op

ondernemers. Een ondernemer is een natuurlijke of

rechtspersoon of een personenvennootschap met
rechtspersoonlijkheid, die bij afsluiting van de koop

in uitoefening van zijn commerciéle of zelfstandige

beroep handelt.

Wij hebben de keuze om de garantie te verlenen door

de gebreken kosteloos te verhelpen, het product

kosteloos te vervangen (eventueel door een opvolgend
model van dezelfde of betere kwaliteit) of een creditno-
ta uit te schrijven.

De garantieperiode voor het door u gekochte STEINEL

Professional-product bedraagt

— voor sensoren, breedstralers, buiten- en binnen-
armaturen: 5 jaar

~ voor hetelucht- en smeltljmproducten: 1 jaar

vanaf de datum van aankoop van het product.

In het kader van de garantieservice dragen wij niet uw

kosten die noodzakelijk zijn voor de uitvoering achteraf

en dragen wij niet uw kosten voor de verwijdering

van het defecte product en de installatie van een

vervangend product.

Wettelijke rechten bij gebreken, kosteloosheid

De hier beschreven diensten gelden als aanvulling

op de wettelijke garantierechten — met inbegrip van

speciale beschermende bepalingen voor consumenten

— en beperken of vervangen deze niet. De uitoefening

van uw wettelijke rechten in geval van gebreken is

kosteloos.

Uitzonderingen op de garantie

Uitdrukkelijk uitgesloten van deze garantie zijn alle

vervangbare lichtbronnen.

Verder is garantie uitgesloten:

— bij een door het gebruik veroorzaakte of andere
natuurlijke slijtage van productonderdelen of
gebreken aan het STEINEL Professional-product,
die het gevolg zijn van gebruiksslijtage of andere
natuurlijke slitage,

— bij een niet regelconform of onjuist gebruik van het
product, of indien de bedieningsinstructies niet
werden nageleefd,

— wanneer aanpassingen en andere veranderingen
eigenmachtig werden uitgevoerd bij het product of
de gebreken veroorzaakt worden door het gebruik
van accessoires, aanvullende onderdelen of reser-
veonderdelen die geen originele STEINEL-delen zijn,

— indien het onderhoud en de verzorging van de
producten niet conform de bedieningshandleiding
werden uitgevoerd,

— wanneer de montage en installatie niet volgens
de installatievoorschriften van STEINEL werden
uitgevoerd,

— bij transportschade of -verliezen.

Geldigheid van het Duitse recht

Op deze voorwaarden is Duits recht van toepassing,

het Weens Koopverdrag (CISG) wordt uitgesloten.

Garantie claimen

Indien u aanspraak wilt maken op de garantie,

stuur uw product dan samen met het originele

aankoopbewijs met vermelding van de aankoopdatum

en de productaanduiding naar uw speciaalzaak of
rechtstreeks naar ons: Van Spijk B.V., De Scheper

402, NL-5688 HP Oirschot. Wij adviseren u daarom

uw aankoopbewijs zorgvuldig te bewaren tot de

garantieperiode is verlopen.

1. Informazioni importanti
sul prodotto
Si prega di leggerle attentamente e di conservarlo!
— Tutelate dai diritti d’autore. La ristampa, anche
solo di estratti, & consentita solo previa nostra
approvazione.

2. Avvertenze generali relative alla
sicurezza

Pericolo di folgorazione!

A 230 V vi & pericolo di morte!

* Prima di effettuare qualsiasi lavoro sull'apparecchio,
togliete sempre la corrente!

* Prima della messa in funzione controllate che
I"apparecchio non presenti eventuali danni (al cavo
di allacciamento alla rete, all'involucro, ecc.); in caso
doveste constatare danni, non mettete in funzione
I"apparecchio.

2. Generelle sikkerhetsinstrukser

Fare for elektrisk stot! 230 V er livsfarlig!

Koble fra stremtilferselen fer du foretar arbeider pa
apparatet!

For apparatet tas i bruk, ma det kontrolleres for
eventuelle skader (tilkoblingsledning, hus etc.). Ikke ta
apparatet i bruk dersom det er skadet.

Elektrisk verktoy méa aldri utsettes for regn. Ikke bruk
elektrisk verktoy nér det er fuktig eller i fuktige/vate
omgivelser.

Unngé kroppskontakt med jordede deler som f.eks.
ror, radiatorer, komfyrer, kjoleskap.

Ikke beer apparatet i ledningen, og ikke dra i led-
ningen nér du skal ta stepselet ut av stikkontakten.
Beskytt ledningen mot varme, olie og skarpe kanter.
Apparatet er farlig for barn. Barn kan svelge
smadeler. Fare for brannskader!

Nar apparatet ikke er i bruk, skal det oppbevares
utilgiengelig for barn.

Dette apparatet kan brukes av bam fra 8 &r, personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller personer med manglende erfaring og kunnskap.
Forutsetningen er at de er under tilsyn eller har fatt
oppleering i sikker bruk av apparatet og har forstétt
farene ved bruk av apparatet. Barn skal ikke leke
med apparatet. Smadeler som kan svelges, utgjer
fare. Fare for brannskader.

Fare for forbrenninger!

* Luftreret blir sveert varmt (avhengig av apparat opptil
630° C)! Ikke ta pa apparatet eller skift ut deler sa
lenge det er varmt.

Restvarmevisningen (kun HL 2020E) aktiveres kun
etter minst 90 sekunders drift. Ved kortere drift er det
allikevel mulig & skade seg ved direkte hudkontakt
med luftroret.

Hvis du bruker varmiuftpistolen stdende, méa du péase
at den stér sikkert og stedig pa et rent underlag.
Vzer oppmerksom pa giftig gass og antennel-
sesfare!

Under bearbeiding av plast, maling og lignende
materialer kan det oppsta giftige gasser.

Skal ikke brukes i naerheten av brennbare materialer.
Varme kan ledes til brennbare materialer som befin-
ner seg under overflaten.

Ikke hold apparatet for lenge mot ett og samme
punkt.

Ikke bruk apparatet i potensielt eksplosive omgivelser.
Still apparatet kun pa et brannsikkert, ikke varmele-
dende og stabilt underlag. La apparatet ligge

pé stetten til avkjeling for det legges bort.

Ukyndig reparasjon utgjor fare!

Dette elektriske verktoyet oppfyller kravene i gjelden-
de sikkerhetsbestemmelser. Reparasjoner skal kun
utfores av elektriker, noe annet vil kunne medfere fare
for brukeren.

Hvis det oppstér skader p& apparatets stremled-
ning, mé den skiftes ut av produsenten, produ-
sentens kundeservice eller av personer med tils-
varende kvalifikasjoner. P& denne méten unngar

du fare.

Fare for materielle skader!

lkke la apparatet ligge uten tilsyn nér det er slatt pa.
For din egen sikkerhets skyld ber du kun bruke
tilbeher og tilleggsapparater som er nevnt i bruksan-
visningen eller som anbefales av verktoysprodusen-
ten. Bruk av annet verktoy eller tibeher kan medfere
fare for personskader.

Bruk kun originale reserve- og tilbehersdeler.

.
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3. Forskriftsmessig bruk

Det elektriske verktoyet er til bruk for forming av plast
og til oppvarming av krympeslanger.

Det egner seg ogsé til lodding, aviodding og til & lese
limforbindelser.

Apparatet skal ikke brukes som varmlufttenner til fast
brennstoff, harfener eller i kjeretoy.

4. Forste gangs bruk

Ved forste gangs bruk kan det sive ut litt royk. Royken
oppstér fordi varmen gjor at bindemidler i isolasjons-
folien frigjeres. Dette skjer kun forste gang apparatet
brukes. Ved ferste gangs bruk ber omgivelsene der
du arbeider, luftes godt. Reyken som slipper ut, er
imidlertid ikke skadelig!

5. Rengjering og stell

Apparatet er vedlikeholdsfritt.

Elektrisk strom kan utgjore fare!

Kommer stremferende deler i kontakt med vann, kan

dette fore til elektrisk sjokk, forbrenninger eller dod.

* Apparatet skal kun rengjeres nar det er tort.

Fare for materielle skader!

Bruk av feil rengjeringsmiddel kan skade enheten.

* Rengjer apparatet med en lett fuktig kiut uten
rengjeringsmiddel.

Non esponete le apparecchiature elettriche alla piog-
gia. Non utilizzate apparecchiature elettriche umide e
non impiegatele in ambienti umidi o bagnati.

Evitate il contatto del corpo con parti collegate a
terra, ad esempio tubi, elementi del riscaldamento,
fornelli, frigoriferi.

Non trasportate I'apparecchio tenendolo per il cavo e
non tirate quest’ultimo per sfilare la spina dalla presa.
Proteggete il cavo dal calore e da contatti con olio e
spigoli taglienti.

Pericolo per i bambini legato agli apparecchi, a
componenti che potrebbero essere ingeriti e al
pericolo di ustioni!

Gli apparecchi che non vengono utilizzati devono
essere riposti in un luogo a cui i bambini non abbiano
accesso.

Questo apparecchio pud essere utilizzato da
bambini di eta a partire dagli 8 anni e da persone
con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte e
con esperienza e conoscenze insufficienti solo sotto
sorveglianza o se vengono istruiti/e circa il sicuro
utilizzo del’apparecchio e i possibili pericoli che da
esso risultano. Non lasciate giocare i bambini con
I"apparecchio. Pericolo dovuto a componenti che
potrebbero essere ingeriti e al pericolo di ustioni!
Pericolo di ustioni!

Il tubo di soffiaggio diventa bollente (a seconda
dell'apparecchio puo raggiungere una temperatura
fino a 630° C)! Non toccate o sostituite il tubo
quando & ancora caldo.

La segnalazione del calore residuo (solo HL 2020E)
& funzionante solo dopo un esercizio di almeno

90 secondi. In caso di esercizio piti breve, sono
comungue possibili lesioni in caso di contatto diretto
della pelle con il tubo di soffiaggio.

Se utilizzate il convogliatore di aria calda come
apparecchio non mobile, badate che esso venga
ben fissato e che sia posto su una base sicura,
antiscivolo e pulita.

Pericolo dovuto a gas velenosi, pericolo di
provocare fiamme.

Nella lavorazione di materiali sintetici, vernici e simili si
|pOSSONO generare gas velenosi.

Non utilizzate I'apparecchio nelle vicinanze di mate-
riali combustibili. Il calore pud venire convogliato a
materiali infiammabili che sono perd nascosti.

Non dirigete mai I'apparecchio a lungo verso uno
stesso punto.

Non azionate mai I'apparecchio in presenza di
miscele gassose esplosive.

Posate I'appatecchio solo su basi stabili, ignifughe e
non conduttive. Dopo I'uso riponete I'apparecchio su
una superficie di appoggio sicura e fatelo raffreddare
prima di imballarlo e ritirarlo.

Riparazioni inadeguate sono fonte di pericolo!
Questo apparecchio elettrico & conforme alle
disposizioni di sicurezza inerenti. Per eventuali ripa-
razioni occorre rivolgersi sempre a un elettrotecnico,
altrimenti sussiste pericolo per il gestore!.

Se il cavo di allacciamento alla rete di questo
apparecchio € danneggiato, ai fini di evitare pericoli lo
si deve far sostituire dal costruttore o dal suo servizio
di assistenza clienti oppure da una persona con simil
qualifiche.

Pericolo di danni a cose!

* Non lasciate I'apparecchio incustodito quando &

in funzione.

Al fini della Vostra sicurezza utilizzate esclusivamente
accessori e apparecchiature supplementari indicate
nelle istruzioni per I'uso o consigliate o indicate dal
costruttore dell'apparecchio. Se si impiegano degli
accessori 0 apparecchi di complemento diversi,
sussiste il pericolo di lesioni.

Utilizzate solo pezzi di ricambio e accessori originali.

.
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3. Utilizzo adeguato allo scopo

L'apparecchio elettrico & predisposto per la sago-
matura di plastica e per il riscaldamento di tubi flessibili
termoretraibili.

Esso € anche adatto per saldare, dissaldare e staccare
giunzioni adesive.

L'apparecchio non & predisposto per essere utilizzato
come accenditore di combustibile ad aria calda, come
asciugacapelli o in autoveicoli.

4. Prima messa in esercizio

Al primo impiego potrebbe fuoriuscire un po’ di fumo.
Cio & dovuto agli agglomeranti che al primo utilizzo,
per effetto del calore, si staccano dalla pellicola isolan-
te del dispositivo di riscaldamento. Al primo impiego
I'ambiente di lavoro dovrebbe essere ben ventilato. Il
fumo che fuoriesce perd non & nocivo!

5. Pulizia e cura
L’apparecchio non necessita di manutenzione.
Pericolo legato alla presenza di corrente elettrica!

6. Avfallsbehandling

Elektriske apparater, tilbeher og emballasje skal
resirkuleres pa en miligvennlig mate.

Ikke kast elektriske apparater i
husholdningsavfallet!

Gijelder kun EU-land: | henhold til gjelden-
de europeiske retningslinjer for elektriske
apparater og brukte elektriske apparater, og i samsvar
med nasjonal lovgivning, skal elektriske apparater som
ikke lenger kan benyttes, samles opp atskilt fra annet
seppel og gienvinnes pa en miljigvennlig mate.

7. Produsentgaranti

Som Kkjeper har du eventuelt lovfestede mangel-

eller garantirettigheter overfor selger. | den grad disse
rettighetene finnes i ditt land, verken innskrenkes eller
forkortes de pé grunn av vér garantierkleering. Vi gir
deg fem &rs garanti pa at ditt sensorprodukt fra STEI-
NEL Professional er uten mangler og fungerer som det
skal. Vi garanterer at dette produktet ikke har material-,
produksjons- eller konstruksjonsfeil. Vi garanterer at
alle elektroniske deler og kabler fungerer, og at alle
materialer og overflater er uten mangler.

Garantikrav:

Dersom du ensker & reklamere pa produktet, ma du
pakke det godt inn, frankere det og sende hele pro-
duktet i retur sammen med original kjopskvittering som
viser kjopsdato og produktnavn. Produktet sendes til
forhandler eller direkte til oss: Vilan AS — Olaf Helsets
vei 5, 0694 Oslo, Norge. Vi anbefaler deg derfor & ta
godt vare pa kjpskvitteringen til garantiperioden er
utlopt. STEINEL tar ikke ansvar for transportkostna-
der eller risiko i sammenheng med retursendingen.
Informasjon om hvordan du gjer garantikrav gjeldende
finner du pa hjemmesiden var, www.vilan.no

Ta gjerne kontakt med oss om du har garantikrav eller
spersmél angéende produktet ditt. Du nér oss pa
+47 22 72 50 00.

1. Znpavtikég TTAnpodopieq
TIPOLOVTOQ
MapakaloOpe SIaBATTE TO TIPOTEKTIKA Kat
PuAagre To!
— Karoxupwpévn Texvoyvwoia. Avatinwor, akdpa kat
QArOCTIACHATIKA, HOVO KATOTIV SIKIAG HAG EYKPIONG.

2. Tevikéqg umodeifelq acpalelag

Kivéuvog nAektpotAnéiag!

Ta 230 V onpaivouv kivduvo Bavarou!

Mpv aro Tnv ektélean k&Be epyaciag oTn cuokeur

TIPEMEL VA SIAKOTTTETE TNV TPOPOSOTIa NAEKTPIKNG

Tdaonc!

Mpv aro T B€on oe Aerroupyia ENEYXETE TN

OUOKEUN | Yia evEEXOUEVES BAABES (KAAWSIO

0UVSEDNG, TACIOIO K.ATT.) KA OE TIEPITTTWON

s?m—rwgc’nwv, aroduyeTe Tn Aettoupyia TG

OUOKEUNG.

Mnv eKBETETE TO NAEKTPIKS Epyaleio oe BPOoXH.

Mn xpnolpoToleite NAEKTPIKA Epyaleia o LyPr

KATAOTAON, OUTE OE LYPO MEPIBANOV.

ArodelyeTe CWHATIKY £Madry pe yYewpéva

efaptriuata, TLY. OWANVES, BEpHAVTIKG owaTa,

NAEKTPIKES KOUQIVEG, uyeia.

Mn PETAdEPETE TN CUCKELT) AMO TO KAAWBIO KAl NV

TPaPdrte To KAAWSIO YIa val BYAAETE TO DI ard TV

NAeKTPIKT TIPIa. MpooTaTeVETE TO KAAWSIO Ao

BeppoTTa, AASIA KAl AXUINEES OKPEG.

Kivbuvog yia maidid amd GUoKELEG,

Katarroon e§apTnPATwy Kat £ykavpal

ZUOKEUEC TTOU SEV XPNOIHIOTIOOUVTAL TIPETEL VAL

aroBnKeloVTaAl OE XWPO, ATTOL SEV UMOPOLV va

KATAANEOLV OE TIABIKA XEPIQ.

AUTH ) CUCKEULN PIOpPEL Va xpnatportoinBel ard

Tadié NAKIag 8 eTwv Kal dvw Orwg eriong kat and

ATOMA pE PEIWHEVEG OWHATIKES, QLOBNCIAKEG 1

SlaVONTIKEG IKAVOTNTEG 1) PE EANITH TIEIDA KL YWWOT),

edooov gival T eriBAen fi epocov eCOKEWBNKAV

OXETIKA HE TNV A0DaAr| XPron TNG CUOKELNG KAl

KATAVOOUV TOUG EVOEXOHEVOUG ETTAKOAOUBOUG

Kivduvoug. Madid dev erutpenetal va naiCouv e T

ouokeun. Kivduvog and katdrnoon eEapTnudTwy

Kal £yKaupa.

Kivbuvog eykadparog!

* O owhjvag ekpuonaong urepBeppaiveTat (avahoya
e TN ouoKeLr €wg kat 630° C)! AnayopeleTal n
enadn rj n avtikatdotaon oe (EoTr) KaTdoTaarn.

* H gvoelgn unoAemopevng BeppdTnTag (LOVo
HL 2020E) eivat AeIToupyikry JOvVOo PETA arnd
Aettoupyia TouAdxioTov 90 SEUTEPONETTTWV. 2E
TIEPIMTWON TO GUVTOHNG AEITOUPYIaG UMAPKEL TO
EVOEXOHEVO TPALHATIOHWY KATA TNV Auen
SeppaTikn enadr Pe Tov cwArva ekpuonong.
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Il contatto di parti conduttive con acqua pud provocare

una scossa elettrica, ustioni o addirittura la morte.

* Pulite 'apparecchio solo quando & asciutto.

Pericolo di danni a cose!

Detergenti sbagliati potrebbero danneggiare I'appa-

recchio.

* Pulite 'apparecchio con un panno leggermente
inumidito, senza detersivi.

6. Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori e materiali d'imballaggio
devono essere consegnati a un centro di riciclaggio
riconosciuto.

Non gettate gli apparecchi elettrici assieme
ai rifiuti domesticil

Solo per paesi UE: conformemente alla
Direttiva Europea vigente in materia di

rifiuti di apparecchi elettrici ed elettronici e alla sua
attuazione nel diritto nazionale, gli apparecchi elettrici
ed elettronici non piu idonei al’'uso devono essere
separati dagli altri rifiuti e consegnati a un centro di
riciclaggio riconosciuto.

7. Garanzia del produttore

Garanzia del produttore STEINEL GmbH,

DieselstraBe 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz,

Germania

Tutti i prodotti STEINEL soddisfano i massimi requisiti

di qualita. Per questo motivo siamo lieti in qualita di

produttore di concederle come cliente una garanzia ai

sensi delle condizioni qui di seguito indicate:

La garanzia comprende I'assenza di vizi che & dimos-

trabile essere riconducibili a un difetto di materiale o

un errore di produzione e che ci vengono segnalati

immediatamente dopo essere stati riscontrati ed entro

il periodo di garanzia. La garanzia si estende a tutti i

prodotti STEINEL Professional che vengono acquistati

e utilizzati in Italia.

Le nostre prestazioni di garanzia per gli utenti

Le seguenti disposizioni valgono per gli utenti. Per

utente si intende ogni persona fisica che all'atto della

stipulazione del contratto di acquisto non agisce in
esercizio della sua attivita professionale commerciale

0 autonoma.

Lei pud scegliere di ricorrere alla garanzia chiedendo

la riparazione gratuita, la sostituzione gratuita (all’'occor-

renza con un modello successivo equivalente o di

migliore qualita) o I'emissione di una nota di credito.

Il periodo di garanzia per il prodotto STEINEL Profes-

sional da Lei acquistato &

— nel caso di sensori, fari, lampade per esterni e
lampade per intermni: di 5 anni

— nel caso di prodotti ad aria calda e a termoadesiva-
zione: di 1 anno

a partire dalla data di acquisto del prodotto.

Noi assumiamo i costi di trasporto ma non i rischi legati

al trasporto della merce che ci viene restituita.

Le nostre prestazioni di garanzia per gli imprenditori

Le seguenti disposizioni valgono per gli imprenditori.

Per imprenditore si intende una persona fisica o giuri-

dica o una societa di persone con capacita giuridica

che all'atto della stipulazione del contratto di acquisto
agisce in esercizio della sua attivita professionale
commerciale 0 autonoma.

Noi possiamo scegliere se prestare la garanzia

eliminando gratuitamente il vizio, sostituendo I'articolo

difettoso (al'occorrenza con un modello successivo
equivalente o di migliore qualita) o emettendo una nota

di credito.

Il periodo di garanzia per il prodotto STEINEL Profes-

sional da Lei acquistato &

— nel caso di sensori, fari, lampade per esterni e
lampade per intemni: di 5 anni

- nel caso di prodotti ad aria calda e a termoadesiva-
zione: di 1 anno

a partire dalla data di acquisto del prodotto.

Nel'ambito della prestazione della garanzia noi non

sosteniamo le Sue spese necessarie per I'adempimen-

to né le spese per lo smontaggio del prodotto difettoso

e per l'installazione del prodotto sostitutivo.

Diritti per vizi previsti dalla legge, gratuita

Le prestazioni qui descritte valgono in aggiunta ai diritti

alla garanzia previsti dalla legge — incluse le disposizioni

speciali per la tutela dei consumatori — e non i limitano
né li sostituiscono. La rivendicazione dei Suoi diritti
previsti dalla legge in caso di vizi € gratuita.

Esclusioni dalla garanzia

Sono espressamente escluse dalla presente garanzia

tutte le lampadine sostituibili.

La garanzia & inoltre esclusa nei seguenti casi:

— in caso di logorio di parti del prodotto dovuto all'uso
0 ad altra ragione naturale o in caso di vizi del pro-
dotto STEINEL Professional che sono da ricondurre
a logorio dovuto all’'uso o ad altra ragione naturale,

* ‘Otav xpnodoroleite To puontripa Beppol agpa
WG OUOKELN OE OTABEPG ONLIEID, TIDOCEXETE IOTE
va urdpxet aodaliiq Kal avTIoNaBNTIKY oTrPIEN Kat
kaBapr) erupdveia €5paong.
Kivduvog amoé dnAntnpiwdn agépla kat Kivéuvog
avapAegng!
* Kartd v enefepyaoia MAaoTIKWV, BEPVIKILV Kal
TIAPAUOIWY LAKWV UTTopPEi va SnptoupynBoiv
SNANTNEIEN agpia.
AnayopeeTal N Xprion Kovtd og e0PAEKTA UAKA. H
BeppOTNTA PMOPE va SIOXETEUTE! 08 EUDAEKTA UAIKA
TI0L elval KaAUUPEVQ.
MnVv KATEUBUVETE TN CUOKEUN YIA TTIOAL XPOVO OTO
{510 kat auto onpeio.
Aev emTPEMETAL N XPriON OE MEPITTTWON Mapousiaq
EKPNKTIKAG aTpéohaPag.
TOTOBETEITE TN OUCKEULN OE QVBEKTIKA OTN BeppdTN-
TA, HN BEPHIKA QYWYILIA KAl OTABEPA LMOCTPWHATA.
META TN xprion TOMOBETE(TE TN CUCKeELN| Oe BAon Kat
TNV ariVETE Va KPUWOEL, TIPWV TV AroBNKEVCETE.
KivduBvog Aoyw akatdAAnAng emdiopbwong!
* AUTO TO NAEKTPIKO EPYOAEID QVTATOKPIVETAL GTOUG
OXETIKOUG KAVOVIOHOUG aodaielas. Erokeuég
EMTPETMETA VA EKTEAODVTAL IOVO Ao EISIKO
NAEKTPOASYO, SIAOPETIKA PMOPEL va TIPOKANBOUV
Kivduvol yia To XproTn.
Edv mpokAnBel pBopd oTo KaAwSIo olvéeonc
QUTNAG TNG CUCKEUIG, TIPETEL TO KAAWSIO va
QUTIKATAOTABE! ATt TOV KATACKELAGTH 1) artd TV
urnnPecia eEUNNPETNONG MeAATWwV auToL 1y arnd Ao
£EEIBIKEVPEVO ATOUIO TIPOG Artoduyr} KIVEUVWV.
Kivduvog vAikwv {npuwv!
Aev eruTpEneTal va adriVETE Tr) CUOKEUN XWPIG
eniBAeYn don wpa BpioKeTal oe AetToupyia.
[Ma ™ 6K} 0ag aopAiela XPNOIOTIOIETE POVO
£6aPTAUIATA KAl CUUMANPWHATIKEG CUOKEUEG TIOU
avadépovTal aTic 0dnyieg XeIPIopoU, 1 TipoTeivovTal
ard ToV KATAoKELaoTr) Twv epyaieiwv. H xprion
GAAWY CUHIMANPWHATIKWY OUOKELWV 1 ERTNHATWY
UIMOpE( va arnoTeAEael Kivouvo TPAUPATIOHOU Yid TO
4ropo oag.
XPNOIUMOIEITE HOVO AUBEVTIKA QVTAANAKTIKA KAl
auBevTika e€apTruata.

.

3. Xprion cOpPwva PE TOUG KAVOVIoHOUG
To NAeKTPIKO epyaeio TipoopiCeTal yia popdortoinon
TINOTIKWV Kal BEPHAvON BePHOCUOTENOHEVWY
OWANVWV.

Eival emiong katéAANAO yia CUYKOAMACELS Kat
QrMOOLYKOMCEIG CUVAPLIOAOYHOEWV HE KOMNON.

H ouokeur} dev ipoBAEneTal yia Xprion we
BePHOAVAPAEKTNC OTEPEWV KAUTIHWY, OTEYWWTAPAC
HOANWV 1 Yid xprion HEoa Oe OxrpaTa.

4. Mpwtn 6£0n oe Aettoupyia
Kartd tnv mpwtn xprion evoExeTal va eEENBEL Aiyog
Karvoc. O Karvog POEPXETAL ANO TA TINKTIKA
U€aa, Ta omoia aneAeLBEPWVOVTAL ATTd TN LOVWTIKY
pepPpavn NG BEppavong egartiag Tng BeppdTnTag
KATA TNV TpWTN Xerion. Katda v mpwtn xperjon 6a
TIPETTEL TO £PYACIAKO TIEPBANNOV VA EEAEPIOTE] KAAA.
H e€aywyr) karvoL dev eivat BAaBepr).

5. KaBapiopog kat ppovrida
H ouokeur dev xpeidleTal cuviripnan.
Kivbuvog Adyw nAekTpikol pevpatog!
H emadri Tou vepoL pe pevpatodépa efapTrivata
UTTOPET VAl TIPOKAAETEL NAEKTPIKS COK, EYKAVHATA 1}
Kat Bavaro.
* KaBapioTe Tn CUOKEUN OE OTEYV KATAOTAO.
Kivduvog vAikwv {npuwv!
H xprion AavBaopévou arnoppuIavTIKoy Propel va
TIPOKAAEDEL {NUIA OTN OUOKEUN.
* KaBapiote Tn cuokeur pe éva ehadpd VOTIOPEVO
TIavi XwPIG anoppUNaVTIKO.

6. Amooupon

HAEKTPIKEG OLUOKEVES, £E0PTALIATA KAl CUOKEUAOIEG
Ba mpéenel va anocvpovTal pe TPOTO GIAKO TIPOG TO
TEEPIBANAOV KQl VA QVOKUKAWVOVTCL.
Aev eTITPEMETAL VA TIETATE NAEKTPIKEG
OUCKEVEC OTA OIKIAKA aroppipparal
Movo yia xwpeg EE: Z0pdwva pe Ty

O\ 1ox0ovoa Eupwrtdikr) Odnyia OxeTIkA pe
AXPNOTEC NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG OUOKEUEC
Kal TNV EGApHOyr TNG Ot £6VIKO SikaIo TIPETEL O
AXPNOTEG TIAEOV NAEKTPIKEG CUOKEUEG VA ArocupovTal
EEXWPIOTA Kat va 05NnyouVTaAl OE AVAKUKAWOT GIAIKY
TIPOG TO MEPIBANOV.

7. Eyyldnon KataokevaoTth
Q¢ ayopaoTr|G HMOPELTE va KAVETE XPron TwV VOUILWY
EYYUNTIKWV SIKAWPATWY EVavTL TOL TWANTT. Epocov
Ta SIKAWPATA AUTA IOXVOLY OTN XWPA 0ag, dev
ouvtépvovtal oUTe TieplopiCovtat ano tn Sikry pag
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SriAwon eyylnong. Zag Mapexoupe 5 £€Tn eyyvnan yia
TNV APoyn KATAOKELN) KAl TNV KAVOVIKT| AETOUPYIa TOU
Tipoidvtog STEINEL Professional-Sensorik. Mapéxoupe
TNV eyyUnon 6Tt auTo TO TPGIOV Sev MAPOUIACEL
EAATTWHATA UAIKOU, KATAOKEUNG 1} oxediaonc.
Mapgxoupe eyyunon AETOLPYIKNG IKAVOTNTAG OAWV
TWV NAEKTPOVIKWY SOLOCTOIXEIWY Kat KaAwSiwy,

Onwg ertiong EMeYNG OPOAUIATWY OAWV TwV
XPNOWOTIOINBEVTWY LAKWY KAl TWV ETIPAVEIDV AUTWV.
MpofoAn afiwoewv:

Edv BENeTE va SIATUTNIWOETE TIAPATIOVA OXETIKA LIE TO
TIPOIGV TTOL ayoPACATE, TIAPAKAAOUPE OTIWG TO ATTo-
oteileTe Oe TAfPN KATACTAON Kat ATEAWG padi pe TV
auBevTikry anddeiEn ayopdg, N oroia TPETEL va avade-
PELTNV NUEPOUNVIA ayopAS Kal TNV OVOpaadia Tou
TIPOIGVTOC, OTOV QVTINPOOWO OAG 1) TNV ETAIREC
pac ANTINPOZQMOI-EIZAFQIEIE TA THN EAAAAA
M.Auykwvng & Yiol oe / Aplotodavoug 8 ABnva 10554.
2a¢ ouvIoTOUHE AOIéV OMwG SIAPUAAEETE TIPOOE-
KTIKA TNV anddelfn ayopdc €wg TNV TIApENeUon NG
SIapKelag eyyunong. Ma Ta £606a Kat Toug KIVOUVOUG
UETAdOPAEC OTA TIACIOIA ETIOTPOMDIG TOU TIPOIOVTOC N
STEINEL 6ev avahapBdvel kapia euBovn.

la mnpodopieg OXETIKA pe TV TIPOROAY agiwong oe
TEPITTWON eyyunong aneubuvBeite ot SladIKTuakr
TIOAN www.steinel-professional.de/garantie

Edv vopilete éTi mpoKerTal yia mepirTwon eyyonong iy
£V EXETE OTOIAdNTIOTE AMOPIa OXETIKA LE TO TIPOIOV
0QG, UMOPELTE VA PAG TNAEPWVACETE QVA TACA OTIVHN
ot ypappri THAE®ONA YIOZTHPIZHE & YEPBI
A, THN EANAAA /2103212021 / 2103218558 /
Dag: 2103218630.

1. Onemli iriin bilgileri

Litfen itinayla okuyun ve saklayin!
— Telif haklan korunmaktadir. Kismen de olsa basimasi,
ancak onayimiz alinarak mumkdndr.

2. Genel guvenlik uyarilar

Elektrik carpmasi riski!

230 V'ta hayati tehlike s6z konusudur!

o Cihaz lizerindeki tim calismalardan énce, elektrik
beslemesini kesin!

Cihaz devreye almadan énce, muhtemel hasar duru-
munu kontrol edin (elektrik baglanti kablosu, gévde,
vb.) ve cihaz, hasarlar olmasi halinde devreye almayn.
Elektrikli aletleri yagmur altinda birakmayin. Elektrikli
aletleri nemli durumdayken ve rutubetli veya islak
ortamda kullanmayin.

Om. borular, radyatérler, finnlar, buzdolaplan gibi
topraklanmis pargalara bedensel temastan kaginin.
Cihazi kablosundan tutarak tagimayin ve fisini prizden
cekmek igin kablosundan yararlanmayin. Kabloyu
yiksek sicaklik, yag ve keskin kenarlardan koruyun.

Cihazlar, yutulan parcalar ve yanma tehlikesi

nedeniyle ¢ocuklar icin tehlike!

Kullanimayan cihazlar, cocuklarnn erisemeyecegi

sekilde saklanmalidir.

Bu cihaz, 8 yasin lizerindeki cocuklar ile fiziksel, zihin-

sel ve ruhsal acidan engelli veya yetersiz deneyim ve

bilgi sahibi sahislar tarafindan, ancak gdzetim altinda

bulunduklan ve cihazin glvenli kullanimi ve bundan

kaynaklanacak tehlikeler hakkinda bilgi edindikleri

takdirde kullanilabilir. Cocuklar cihazla oynamamalidir.

Yutulabilen pargalar ve yanma tehlikesi nedeniyle

tehlike.

Yanma tehlikesi!

Ufleme borusu ¢ok isinir (cihaza bagli olarak 630° C'ye

kadar)! Sicakken dokunmayin veya degistirmeyin.

Kalan 1s1 g6stergesi (sadece HL 2020E) yalnizca,

asgari 90 saniyelik bir calismanin ardindan islevseldir.

Daha kisa streli galismalarda dahi, Ufleme borusu

cilde dogrudan temas ederse yaralanmalar meydana

gelebilir.

Sicak hava tabancasini sabit cihaz olarak

kullandiginizda, gtivenle ve kaymadan durmasina ve

zeminin temizligine dikkat edin.

Zehirli gazlar nedeniyle tehlike ve tutusma riski!

Sentetik maddeler, boyalar ve benzeri malzemelerle

caligirken, zehirli gazlar ortaya gikabilir.

Yanici malzemelerin yakininda kullanmayin. Isi, Uzeri

ortlilt olan yanici malzemelerin (izerine yonlenebilir.

Uzun stire boyunca, stirekli ayni yere dogru tutmayin.

Patlayici bir atmosferin mevcut olmasi halinde

kullanmayin.

Cihazi yalnizca atese dayanikl, ist iletmeyen ve

sabit ylzeylere yerlestirin. Cihazi kullandiktan sonra

ayakliginin tizerinde birakin ve kaldirmadan énce

sogumasini saglayin.

Uygun olmayan onarnimlar nedeniyle tehlike!

o Bu elektrikii alet, iigili glivenlik yénetmeliklerine uygundur.
Onarnmlar sadece uzman elektrikgiler tarafindan yapil-
malidrr, aksi halde kullanici tehlikelere maruz kalabilir.

Naprava ni namenjena za vZiganje goriv z vrogim
zrakom, susilnik za lase ali za uporabo v vozilih.

4. Prvizagon
Pri prvi uporabi lahko pride do spros$¢anja manjse
koli¢ine dima. Dim nastane zaradi veziva, ki se ob prvi
uporabi zaradi toplote izlo¢a iz izolacijske foliie. Delovna
okolica mora biti ob prvi uporabi dobro prezraGevana.
Izstopanje dima ni Skodljivo.

5. Ciséenje in nega
Naprave ni treba vzdrzevati.
Nevarnost zaradi elektricnega toka!
Stik vode z deli pod napetostjo lahko povzroci
elektriéni udar, opekline ali smrt.
¢ Napravo Cistite le, ko je suha.
Nevarnost gmotne Skode!

Zaradi napacnega Cistila se naprava lahko poskoduije.
¢ Napravo Cistite z nekoliko naviazeno krpo brez Eistila.

6. Odstranjevanje

Elektri¢ne aparate, opremo in embalazo oddajte v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih aparatov ne odstranjujte s hignimi
odpadki!

Samo za drzave €lanice EU: V skladu

z veliavno Evropsko direktivo o izrablienih
elektriénih in elektronskih aparatih in njenim prenosom
Vv nacionalno zakonodajo je elektriéne aparate, ki niso
ve¢ uporabni, treba zbirati lo¢eno in jih oddati v okolju
prijazno ponovno predelavo.

7. Garancija proizvajalca

Kot kupcu so vam v skladu s 437. ¢lenom in nadaljnjimi
¢leni Civilnega zakonika (BGB, Blirgerliches Gesetzbuch)
na voljo zakonske garancijske pravice (naknadna izpol-
nitev, odstop od kupoprodajne pogodbe, zmanj$anje
kupnine, od$kodnina in nadomestilo za stroske). Nasa
garancijska izjava teh pravic ne kraj$a in ne omejuje.
Poleg zakonskega garancijskega obdobja vam dajemo
5-letno garancijo na brezhibno sestavo in pravino
delovanje tega izdelka STEINEL-Professional-Sensorik.
Jamcimo, da izdelek nima materialnih in tovarmiskin
napak ali napak v sestavi. Jam&imo za delovanje vseh
elektronskin sklopov in kablov ter za brezhibnost vseh
uporablienih materialov in njihovin povrsin.
Uveljavljanje:

Ce Zelite izdelek reklamirati, posljite cel izdelek s
plaano postnino in priloZite originalni racun, ki vsebuje
datum nakupa in poimenovanje izdelka, svojemu
trgovcu ali neposredno na nas naslov: VP ELEKTRO-
PROJEKT D.0.0., SREDNJE BITNJE 70, 4209
ZABNICA. Priporotamo vam, da ra¢un skrbno hranite
do poteka garancijskega obdobja. Za transportne
stroske in tveganja v okviru vradila druzba STEINEL ne
prevzema jamstva.

Informacije o uveljavijanju garancijskega primera
najdete na nasi spletni strani

www.veleprodaja-ep.si / www.steinel.de

Ce imate garancijski primer ali vprasanje glede izdelka,
nas lahko poklicete na telefonsko $tevilko servisa

040 856-555 / 059 365-750 (-751 / -752).

1. Vazne informacije o proizvodu

Pazljivo proditajte i sacuvajte!
— Zasti¢eno autorskim pravima. Pretisak, ¢ak i
djelomi¢an, dopusten je samo uz nase odobrenje.

2. Opce sigurnosne napomene

Opasnost od strujnog udara!

Pri 230 V postoji opasnost za zZivot!

Prije svih radova na uredaju prekinite naponsko

napajanje!

Prije pustanja uredaja u rad provjerite ima li eventu-

alnih ostecenja (mrezni prikljucni vod, kuciste itd.) i u

slucaju ostecenja nemojte ga koristiti.

Elektricne alate ne izlazite kisi. Ne koristite elektroala-

te u viaznom stanju, niti u viaznoj il mokroj okolini.

Izbjegavaijte dodir tijela s uzemljenim dijelovima na

primjer s cijlevima, grijaéim tijelima, Stednjacima,

hladnjacima.

Ne nosite uredaj drzeci ga za kabel i ne poviacite za

kabel da biste izvadili utikac iz uticnice. Zastitite kabel

od visoke temperature, ulja i ostrih rubova.

Postoji opasnost za djecu od uredaja kao i opasnost

od opeklina ili mogucénosti da progutaju dijelove!

¢ Uredaje koje ne koristite morate Cuvati u djeci
nedostupnoj prostoriji.

o Ovaj uredaj mogu koristiti dieca s navrSenih 8 godina
starosti kao i osobe s ograni¢enim tjelesnim, osjetil-
nim ili dusevnim sposobnostima, ili s nedostatkom

Bu cihazin sebeke baglant kablosunun hasarlanmasi
halinde, tehlikelerin Gnlenmesi amaciyla kablo, Uretici
veya musteri hizmetleri ya da benzeri kalifiye bir sahis
tarafindan degistiriimelicir.

Maddi hasar tehlikesi!

Cihazi, isletimde oldugu stirece gézetim disinda
birakmayin.

Kendi glvenliginiz icin sadece, kullanma kilavuzunda
belirtilen veya aletin Ureticisi tarafindan énerilen ya da
belirtilen aksesuar ve ilave cihazlan kullanin. Yardimei
aletler veya aksesuarlar disindakilerin kullanimasi,
bedensel bir yaralanma tehlikesine maruz kalmaniza
yol agabilir.

Yalnizca orijinal yedek pargalan ve orijinal aksesuarlar
kullanin.

3. Amacina uygun kullanim

Bu elektrikli cihaz, plastiklerin sekillendiriimesi ve
makaronlarn istimasi icin tasarlanmistir.

Ayrica lehim yapmak, ¢ézmek ve yapistirmali
baglantilari ayrmak igin de uygundur.

Cihaz, sicak havall kati yakit tutusturucusu, sag
kurutma makinesi olarak veya tastitlarda kullanim icin
tasarlanmamistir.

4. ilk devreye alma

ilk kullanim sirasinda bir miktar duman gikabilir. Duman,
ilk kullanim sirasinda Istticinin izolasyon folyosundan isi
nedeniyle agiga ¢ikan bagdlayici maddeden kaynaklanir.
Calisma ortam, ilk uygulamada iyi havalandinimalidir.
Ancak, ¢ikan duman zararl degildir.

5. Temizlik ve koruyucu bakim
Cihaz bakim gerektirmez.
Elektrik akimi nedeniyle tehlike!
Elektrik ileten pargalara suyun temasi, elektrik
carpmasina, yaniklara veya élime yol agabilir.
¢ Cihazi yalnizca kuru haldeyken temizleyin.
Maddi hasar tehlikesi!
Yanlis temizlik maddeleri nedeniyle, cihaz zarar gorebilir.
* Gihaz, deterjan kullanmadan hafif nemli bir bezle
temizleyin.

6. Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve ambalajlar, gevre dostu
bir dénistime goénderiimelidir.

Elektrikli cinazlan evsel atiklarin icine
atmayin!

Sadece AB lilkeleri igin: Atk Elektrikli ve
Elektronik Cihazlar icin gecerli olan Avrupa
yénergesine ve bunun donlstigu ulusal yasaya gore,
artk kullanlamayacak haldeki elektrikli cihazlarin ayn
toplanmasi ve bir cevre dostu geri donlistime génde-
rimesi zorunludur.

7. Uretici garantisi

Alici sifatiyla saticlya karsl kanun ile dngériilen garanti
haklarina sahipsiniz. Bu haklar Ulkenizde gegerli oldugu
slirece, garanti beyanimizla kisaltimamakta ve
sinanmamaktadir. STEINEL-Professional Sensorlli
Urlintinliziin kusursuz kullanilabilirigi ve dtizenli
fonksiyonu konusunda 5 yillk bir garanti stiresi
taniyoruz. Bu Urliniin malzeme, Uretim ve tasarm
hatalarindan annmis oldugunu garanti ediyoruz. Tum
elektronik pargalarin ve kablolarin islevselligini ve ayrica
kullanilan tim hammaddelerde ve bunlarin yiizeylerinde
kusursuzlugu garanti ediyoruz.

Garanti haklarindan faydalanma:

Urtintintizle ilgili sikayetiniz oldugunda, litfen tam ve
gonderi Ucreti 6denmis olarak, Uzerinde satis tarihinin
ve Urlin taniminin bulunmasi gereken orijinal satin

alma belgesiyle birlikte saticiniza veya dogrudan Saos
Teknoloji Elektrik LTD. $TI. Halil Rifat Paga Mah. Ylizer
Havuz Sk. Perpa Ticaret Merkezi A Blok Kat: 5 No: 313
Sisli / Istanbul adresine génderiniz.

Bu nedenle, satin alma belgenizi garanti stiresi sona
erene kadar saklamanizi tavsiye ediyoruz. Geri génder-
meyle ilgili nakliye maliyetleri ve riskleri hakkinda, STEI-
NEL higbir sorumluluk almaz. Bir garanti durumunda
yapilmasi gerekenler hakkindaki bilgileri web sitemizde
bulabilirsiniz: www.saosteknoloji.com.tr

Bir garanti durumu veya Urtintintizle ilgili herhangi

bir sorunuz oldugunda, bize her zaman memnuni-
yetle Acil Servis Hatti +90 212 220 09 20 (zerinden
ulasabilirsiniz.

1. Fontos termékinformaciok

Kérjuk, olvassa el figyelmesen és Grizze meg!
— Szerzéi jogvédelem alatt all. Sokszorositani, kivonato-
san is, csak az engedélylinkkel szabad.

iskustva i znanja kad su pod nadzorom osobe
nadleZne za njihovu sigurnost ili su od nje dobili upute
kako koristiti uredaj na siguran nacin i shvacaju koje
opasnosti pritom proizlaze. Djeca se ne smiju igrati
uredajem. Opasnost od dijelova koje mogu progutati
i opasnost do opeklina.

Opasnost od opeklina!

* Ispusna cijev postane vrlo vruca (ovisno o uredaju
do 630° C)! Ne dodirivati il obavjati zamjenu dok
je vruca.

* Prikaz ostatka temperature (samo HL 2020E) funk-
cionira samo nakon rada od najmanje 90 sekundi.
Kod krac¢eg rada moguca su ozliedivanja u slucaju
izravnog kontakta koze s ispuSnom cijevi.

* Ako puhalo vruceg zraka koristite kao stojeci uredaj,
pripazite na stabilan polozaj bez Klizanja i na cistu
podlogu.

Opasnost od otrovnih plinova i zapaljenja!

Kod obrade plastike, lakova i sli¢nih materijala mogu

nastati otrovni plinovi.

Ne koristite u blizini zapaljivih materijala. Toplina moze

doprijeti do zapaljivih materijala koji su prekriveni.

Ne usmjeravajte uredaj dulje vriieme na jedno te

isto mjesto.

Ne koristite uredaj u eksplozivnoj atmosferi.

QOdlozite uredaj samo na vatrootpornu i stabilnu pod-

logu koja ne provodi toplinu. Nakon uporabe uredaj

odlozite na stalak i prije nego §to éete ga pospremiti
ostavite ga da se ohladi.

Opasnost uslijed nestruénog popravka!

Ovaj elektricni alat odgovara relevantnim sigurnosnim

odredbama. Popravke smije izvoditi samo kvalificirani

elektricar jer u suprotnom moze nastati opasnosti

za korisnika.

Ako se osteti mrezni kabel ovog uredaja, zamijeniti ga

mora proizvodag ili njegova servisna sluzba ili sliéna

kvalificirana osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

Opasnost od nastanka materijalnih Steta!

* Uredaj nemojte ostavljati bez nadzora tako dugo

dok radi.

Za viastitu sigurnost koristite samo onaj pribor i

dodatne uredaje koji su navedeni u uputama za

uporabu li ih je preporucio ili naveo proizvoda¢ alata.

Uporaba drukéijin namjenskinh alata ili pribora moze

za Vas osobno predstavijati opasnost od ozljedivanja.

Koristite samo originalne rezervne dijelove i dijelove

pribora.

.

3. Namjenska uporaba

Ovaj elektroalat namijenjen je za oblikovanje plastike i
zagrijavanje steznih crijeva.

Takoder je prikladan za lemlienje, odlemljivanje i rastav-
lianje lieplienih spojeva.

Uredaj nije namijenjen da se koristi kao upalja¢ krutih
goriva vrudim zrakom, kao susilo za kosu ili u vozilima.

4. Prvo pustanje u rad
Prilikom prve primjene moZze iza¢i malo dima. Dim
nastaje zbog veznih sredstava koja se prilikom prve
uporabe oslobadaju uslijed djelovanja topline iz izola-
cijske folije grija¢a. Radnu okolinu trebalo bi kod prve
primjene dobro prozraditi. Dim koji izlazi nije Stetan.
5. Ciséenje i njega
Uredaj ne treba odrzavati.
Opasnost od elektricne struje!
Kontakt vode s dijelovima koji provode el. struju moze
uzrokovati elektriéni Sok, opekotine ili smrt.
* Uredaj Cistite samo kad je suh.
Opasnost od nastanka materijalnih Steta!
Uredaj mozete ostetiti koristenjem pogresnog sredstva
za giscenje.
* Cistite uredaj blago nakvasenom krpom bez sredstva
za Ciscenje.

6. Zbrinjavanje
Elektri¢ne uredaje, pribor i ambalazu treba zbrinuti na
ekoloski nagin odvozom na reciklazu.
Ne bacaijte elektri¢ne uredaje u kucni otpad!
Samo za zemlje EU: Prema vazecoj
Europskoj direktivi za stare elektricne i
elektronicke uredaje i njezinoj implementaciji
u nacionalno pravo, elektriéni uredaiji koji se vise ne
mogu koristiti moraju se posebno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nadin odvozom na reciklazu.

7. Jamstvo proizvodaca

Kao kupcu pripadaju Vam sva prava po zakonu

o zastiti potroSaca. Ako ta prava postoje u Vasoj
zemlji, ona se nasom izjavom o jamstvu ne smanjuju
niti ograni¢avaju. Dajemo Vam 5 godina jamstva na
besprijekornu kakvodu i propisno funkcioniranje Vaseg
proizvoda STEINEL-Professional-Senzorika. Jam¢imo
da ovaj proizvod nema greske na materijalu, tvornicke
i konstrukcijske greske. Jam¢imo tehnicku ispravnost
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2. Altalanos biztonsagi Gtmutatasok

Aramiités élye! A 230 V élet: Slyes!

Mielétt dolgozni kezdene a készUiléken, szakitsa meg
a rdadott fesziiltséget!

Haszndlatba vétel elétt ellendrizze, hogy a berendezés
(a héldzati csatlakozdvezeték, héz, stb.) nem sériitt-e
meg,és ha megrongdlédott, ne vegye hasznélatba.
Elektromos szerszamokat soha ne tegyen ki esének.
Elektromos szerszamot ne hasznéljon nedves
allapotban, vagy nedves, paras helyiségben.

Kertlie el, hogy a teste foldelt targyakkal,

példaul csovekkel, flitGtestekkel, tlizhelyekkel,
hitészekrényekkel érintkezzen.

A berendezést ne a kdbelén fliggesztve vigye, és

ne a kébelnél fogva hizza ki a csatlakozédugot a
dugaszoldalizatbdl. Ovja a kabelt a hétdl, olajtol és
éles szélektdl.

A berendezés gyermekekre veszélyes, lenyelhet
alkatrészt, vagy megégetheti magat.

¢ A nem hasznalt berendezéseket gyermekektd!
elzarva térolja.

Akészliléket 8 éves és anndl idSsebb gyermekek,
valamint korlatozott testi, szellemi vagy érzékeld
képességekkel rendelkez6, vagy a szlkséges
tapasztalat és tudas hijan Iévé személyek csak
akkor hasznélhatjék, ha valaki feltigyeli 6ket, vagy
ismertették vellik a készllék biztonsagos hasznalatat
és megértették a benne rejlé veszélyeket. Gyerme-
kek nem jatszhatnak a készuilékkel. Lenyelhetnek
alkatrészt, vagy megégethetik magukat.

Egési sériilés veszélye!

o Akifivécsé nagyon felforrésodik (berendezéstd!
fligg6en akar 630 °C)! Forr dllapotaban ne érintse
meg és ne cserélie.

A maradékhdé-kijelz6 (csak HL 2020E) csak legaldbb
90 masodpercnyi lizemidé utan mikodik. De révi-
debb ideig torténd lizemelés esetén is megégetheti a
bért a kifivocsd, ha hozzaér.

Ha a hélégfuvét allo helyzetben hasznélja, tigyelien
arra, hogy a fellilet, amelyen &lini fog, biztonsagos,
csUiszasmentes és tiszta legyen.

A mérgezé gazok veszélyesek és gyulladas
veszélye is fenyeget.

Mianyagok, lakkok és hasonlé anyagok megmunka-
lasakor mérgezé gazok keletkezhetnek.

Ne hasznélja éghet6 anyagok kézelében. A hd a
takarasban Iévo éghetd anyagokhoz is efjuthat.
Hosszabb ideig ne irdnyitsa a késziiléket egy és
ugyanazon helyre.

Robbanasveszélyes légkdrben ne hasznélia a
készliléket.

A berendezést csak tlizbiztos, nem hévezetd és stabil
alapra dlitsa fel. Haszndlat utén tegye a készliléket oly-
an helyre, ahol lehtilhet, majd becsomagolva rakja el.
A szakszer(itlen javitas veszélye!

* Ez az elektromos szerszam megfelel a vonatkozd
biztonségi rendelkezéseknek. Javitdsokat csak villa-
nyszerelé szakember végezhet, ellenkezé esetben az
lizemeltet6t veszély fenyegeti.

Amennyiben a készlilék haldzati csatlakozdvezetéke
megsérll, azt a gyartonak, a gyartd vevészolga-
latanak, vagy hasonléan képzett személynek kell
kicserélnie, hogy elkertilhetdk legyenek a vele jard
veszélyek.

Anyagi karok veszélye!

o AmUikodd berendezést ne hagyja feltigyelet nélkul.
Sajét biztonsaga érdekében csak a kezelési itmu-
tatéban megadott, vagy a berendezés gyartdja altal
ajanlott vagy megadott tartozékokat és kiegészité
eszkdzoket haszndlja. Mas szerszamok vagy tartozé-
kok alkalmazésa személyi sérlilés veszélyét okozza.
Csak eredeti potalkatrészt és eredeti tartozékokat
haszndljon.

3. Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos eszkézzel mlanyagokat lehet formazni,
és zsugortomidket lehet melegiteni.

De be- és kiforrasztasra, valamint ragasztott kétések
oldaséra is alkalmas.

A berendezés nem alkalmas tlizelanyagok
forrélevegés meggyuijtasara, hajszaritoként vagy
gépjarmiivekben torténd hasznalatra.

4. Els6 hasznalatba vétel

Elsé haszndlatakor némi flst jelenhet meg. A fUstot a
kotéanyagok okozzak, amelyek az elsé haszndlatkor
a flités szigetel6foligjabol dradd meleg hataséra
kioldddnak. Elsé hasznélatkor célszer(i a munkahelyi
kdmyezetet alaposan atszelléztetni. A kilépé fust nem
kéros az egészségre.

5. Tisztitas és apolas
A berendezés nem igényel karbantartast.
Aramiités veszélye!

svih elektronickih sklopova i kabela, kao i ispravnost
svih koristenih materijala i njihovih povrsina.
Zahtijevanje jamstvenog prava:

Ako Zelite reklamirati svoj proizvod, posaljite

cjelovit proizvod s originalnim radunom koji mora
sadrzavati podatke o datumu kupnje i naziv proizvoda,
oslobodeno troskova prijevoza, Vasem trgoveu il
izravno na nasu adresu, Daljinsko upravijanje d.o.o.,
Bedricha Smetane 10, HR-10000 Zagreb. Stoga
Vam preporucujemo da paZzljivo sauvate racun do
isteka jamstvenog roka. Daljinsko upravijanje d.o.o.
ne preuzima jamstvo za transportne troskove i rizike u
okviru povratne poSilike.

Informacije o zahtijevanju prava u slu¢aju jamstva dobit
Sete na nasoj pocetnoj stranici
www.daljinsko-upravijanje.hr

Ako imate slucaj jamstva ili pitanja u vezi Vaseg
proizvoda, nazovite nas na dezurni servisni telefon
+385 (1) 388 66 77 ili 388 02 47 u vremenu od
ponedjelika do petka od 08:00 do 16:00 sati il nas
kontaktirajte na e-mail adresu:
daljinsko-upravijanje@inet.hr.

1. Oluline tooteteave

Palun lugege hoolikalt Ibi ja hoidke alles!
— Autoridigusega kaitstud. Jareltrlikk, ka véljavotteliselt,
ainult meie nGusolekul.

2. Uldised ohutusjuhised

Elektril66gi oht! 230 V on eluohtlik!

Katkestage enne igasuguseid t6id seadme kallal

pingetoide!

Kontrolige seade iga kord enne kaikuvotmist

voimalike kahjustuste (vorgutihendusjuhe, korpus

jms) suhtes Ule ja &rge votke seadet kahjustuse

korral tédsse.

Arge jatke elektritodriistu vihnma katte. Arge kasutage

elektritddriistu niiskes seisundis ega niiskes voi

marjas keskkonnas.

Valtige maandatud osade nagu nt torude, kittekeha-

de, plitide ja kilmkappide puudutamist kehaosaga.

Arge kandke seadet kaablist kinni hoides ning arge

kasutage kaablit pistiku kontaktist valjatdmbamiseks.

Kaitske kaablit kuumuse, Oli ja teravate servade eest.

Seadmed on lastele ohtlikud - allaneelatud osad

ja poletusoht!

* Kasutamata seadmeid tuleb hoida nii, et lapsed ei

paaseks neile ligi.

Lapsed alates 8 eluaastast ja piiratud fllsiliste, sen-

soorsete voi vaimsete voimete, puudulike kogemuste

ning teadmistega isikud tohivad seadet kasutada

jarelevalve all ja juhul, kui neid on juhendatud seadme

ohutu kasutamise osas ning nad moistavad sellest

tulenevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega méngida.

Allaneelatud osadest ja poletustest tulenev oht.

Pdletusoht!

Valjalasketoru kuumeneb tugevalt (olenevalt sead-

mest kuni 630 °C)! Arge puudutage ega vahetage,

kui see on kuum.

Jadkkuumuse néidik (ainult HL 2020E) toimib ainult

siis, kui on kaitatud vahemalt 90 sekundit. Siiski on

ka lihema kéitamise puhul voimalik viga saada, kui

nahk puutub otseselt véljalasketoruga kokku.

Kui kasutate kuumadhupuhurit statsionaarsead-

mena, siis podrake téhelepanu stabiilsele, libisemis-

kindlale seisule ja puhtale aluspinnale.

Mirgistest gaasidest ja stttimisest tulenev oht!

Plastmasside, varvide ja sarnaste materjalide t66tle-

misel voivad vabaneda mirgised gaasid.

Arge kasutage stittivate materjalide laheduses.

Peidetud suttimisohtlikele materjalidele voidakse

soojust edasi kanda.

Arge suunake pikemat aega Uhele ja samale kohale.

Arge kasutage plahvatusohtliku atmosfaéri

olemasolul.

Asetage seade ainult tulekindlatele, soojust mittejuh-

tivatele ja stabiilsetele aluspindadele. Asetage seade

parast kasutamist seisupinnale ja laske tal enne

arapakkimist maha jahtuda.

Oskamatust parandamisest tulenev oht!

Antud elektritooriist vastab asjaomastele ohu-

tusnduetele. Remontima peab kindlasti kogenud

elektrik, kuna vastasel juhul voib see kéitajat

ohustada.

Kui seadme vorgulihendusjuhe saab kahjustada,

siis ohtude valtimiseks tuleb see lasta vélja vahetada

tootjal, klienditeenindusel voi sarmase kvalifikatsioo-

niga isikul.

Materiaalsete kahjude oht!

¢ Arge jatke seadet jarelevalveta selle t60 ajal.

¢ Kasutage isikliku ohutuse huvides ainult kasutusju-
hendis mainitud voi todriista tootja poolt soovitatud
voi mainitud tarvikuid ning lisaseadmeid. Teiste

Aram alatt I6v6 alkatrészek vizzel vald érintkezése éra-

miitéshez, égési sérlilésekhez vagy haldlos balesethez

vezethet.

* A berendezést csak széraz allapotéaban tisztitsa.

Anyagi karok veszélye!

A rosszul megvélasztott tisztitészer megrongdlhatja a

készliléket.

* Aberendezést egy gyengén benedvesitett ruhaval,
tisztitdszer hasznalata nélk(l tisztitsa.

6. Artalmatlanitas

Gondoskodjon az elektromos készUlékek, a tartozékok
és a csomagolas kornyezetbarat Ujrahasznositasardl.
Ne dobjon elektromos készUlékeket a
héztartasi szemétbe!

Csak EU-tagdllamoknak: A hasznalt
elektromos és elektronikus berendezésekre
vonatkozo hatélyos eurdpai iranyelvek értelmében és
azok nemzeti jogrendszerbe torténd atlittetése szerint
a mar nem mukodoképes elektromos berendezéseket
kiilon kell gydijteni és kérnyezetbarat Ujrahasznositasu-
krol kell gondoskodni.

7. Gyari garancia

Onnek, mint a termék vevéjének, adott esetben
jogdban &ll az eladdval szemben érvényesiteni az Ont
torvényesen megilleté hidnypotiési-, ill. termékszava-
tosségi jogokat. Amennyiben Iéteznek ilyen jogok az
On lakdhelye szerinti orszagban, jelen jotallasi nyilatko-
zatunk semmiben sem sz(ikiti és korlatozza azokat. A
magunk részérél 5 év jotallast adunk arra, hogy az On
dltal vasarolt STEINEL professzionalis érzékel6 termék
kifogastalan minéségi és rendesen mikaodik. Szava-
toljuk, hogy ez a termék mentes az anyaghibaktdl, a
gyartasi és szerkezeti hibaktdl. Szavatoljuk tovabba,
hogy az &sszes elektronikus alkatrész és kabel
mUkodsképes, tovabbd, hogy minden alkalmazott
szerkezeti anyag és azok felllete hibatlan.

Jotallasi igények érvényesitése:

Amennyiben a termékével kapcsolatban reklamaciéval
kivan élni, kérjlik, hogy a terméket hidnytalanul és
bérmentesitve kildje vissza a keresked6jének vagy
kozvetlenl nekiink a DINOCOOP Kft, Radvany u.

24, H-1118 Budapest cimre, mellékelve az eredeti
vasarlasi bizonylatot, amelyen rajta kell lennie a vasar-
l&s datumanak és a termék elnevezésének. Ezért a
garancia id6 végéig ajanlatos gondosan megdriznie a
vasdrlasi bizonylatat. A visszakuldés soran keletkez6
szallitasi koltségekért és kockazatokért a STEINEL nem
véllal felel6sséget.

A jotéllas érvényesitésérdl a www.steinel-professional.
de/garantie honlapunkon kap téjékoztatast.
Aennyiben a garancia korébe esé esemény kovet-
kezett be, vagy a termékével kapcsolatban szeretne
kérdezni valamit, barmikor felhivhat benniinket a
+36/1/3193064 szervizvonal szamon.

1. Dulezité informace o vyrobku

Pozorné si je prectéte a uschovejte!
— Chranéno autorskym pravem.
Dotisk, i ¢astecny, jen s nasim souhlasem.

2. Vseobecné bezpecnostni pokyny

Nebezpeci Grazu elektrickym proudem!

Napéti 230 V je zivotu nebezpecné!

Pred zah&jenim jakychkoli praci na pfistroji prerusit
privod napéti!

Pred uvedenim do provozu zkontrolujte, zda

neni pristroj poskozen (sitova pripojka, kryt, atd.),

v piipadé poskozeni jej neuvadéjte do provozu.
Elektrické néradi neponechdvejte na desti.
NepouZivejte elektrické naradi ve vihkém stavu a ve
vihkém nebo mokrém prostedi.

Pri praci zamezte kontaktu téla s uzemnénymi
soucastmi, napr. s potrubim, topnymi télesy, sporaky
Gi chladnickami.

Neprenasejte pristroj za kabel a kabel nepouzivejte
k vytazeni zastréky ze zésuvky. Chrarite kabel pred
horkem, olejem a ostrymi hranami.

Ohrozeni déti pfistroji, spolknutymi ¢astmi a
popalenim!

* Nepouzivané pfistroje musi byt uschovany mimo
dosah déti.

Tento pristroj mdze byt pouzivan détmi od 8 let

i osobami se snizenymi fyzickymi, senzorickymi
nebo mentalnimi schopnostmi nebo s nedostatkem
zkuSenosti a védomosti jen tehdy, kdyZ jsou pod
dozorem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouzivani
pristroje a pochopily z toho vyplyvajici nebezpedi.
Déti si nesmi s pristrojem hrat. OhroZeni spolknutymi
Castmi a popdlenim.

Nebezpeci popaleni!

.

.

vahetatavate todriistade voi tarvikute kasutamise
korral véite viga saada.
* Kasutage ainult originaalvaruosi ja originaaltarvikuid.

3. Nouetekohane kasutus

Elektritddriist on ette ndhtud plasti vormimiseks ja
termokahanevate voolikute soojendamiseks.

Ta sobib ka jootmiseks, lahtijootmiseks ja limlidete
eraldamiseks.

Seade pole ette néhtud tahkekituste stititamiseks
kuuma 6huga ega kasutamiseks juuksekuivatina voi
soOidukites.

4. Esmakordne kéaikuvétmine

Esmakordsel kasutamisel voib veidi suitsu vélja
tungida. Suits tekib sideainete tottu, mis esmakordsel
kasutamisel kitteseadme isolatsioonfooliumist soojuse
tottu vabanevad. Toopiirkonda tuleks esmakordsel ka-
sutamisel hasti ventileerida. Valjuv suits ei ole kahjulik.

5. Puhastamine ja hoolitsus
Seade ei vaja hooldamist.
Oht elektril6ogi tottu!
Elektrit juhtivate osade kokkupuude veega voib pohjus-
tada elektriSokki, poletusi voi surma.
* Puhastage seadet ainult siis, kui see on kuiv.
Materiaalsete kahjude oht!
Valede puhastusvahendite t6ttu voib seade kahjustada
saada.
* Puhastage seadet pisut niisutatud lapiga ja arge
kasutage puhastusvahendeid.

6. Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb suunata
keskkonnateadlikku taaskasutusse.

Arge visake elektriseadmeid olmejadtmete
hulka!

Ainult ELi riikidele: Vastavalt vanu elekri-
ja elektroonikaseadmeid puudutavale
kehtivale Euroopa maarusele ja selle rakendamisele
rahvusvahelises Giguses tuleb kasutuskdlbmatud
elektriseadmed koguda eraldi ning suunata keskkon-
nateadlikku taaskasutusse.

7. Tootja garantii

Ostjana on teil mitja suhtes samuti seadusega
sétestatud puuduste korvaldamise Gigusi voi vastavalt
pretensioonidigusi. Kui teie asukohariigis on need
odigused olemas, siis meie garantiideklaratsioon neid ei
kérbi ega piira. Me anname teie STEINELI Professional
sensortootele laitmatute omaduste ja nGuetekohase
talitluse kohta 5-aastase garantii. Me garanteerime, et
koénealune toode on vaba materjali-, valmistamis- ja
konstruktsioonivigadest. Me garanteerime koigi elek-
trooniliste koostedetailide ja kaablite talitiuskolblikkuse
ning et kasutatud valmistamismaterjalid ja nende
pealispind on puudustevabad.

Kaebuste esitamine:

kui soovite toote kohta esitada reklamatsiooni, siis
palun saatke see komplektsena ja tasutud tarnega
koos originaalostutsekiga, mis peab sisaldama
ostukuupéeva andmeid ning toote nimetust meie
edasimUUjale voi otse meile, Fortronic AS, Toostuse
tee 7, 61715, Torvandi. Me soovitame teil ostutSekki
seet6ttu kuni garantiiaja méddumiseni hoolikalt alal
hoida. STEINEL ei vastuta tagasisaatmise raames esi-
nevate transpordikulude ja -riskide eest. Informatsiooni
garantiijuhtumi kehtestamiseks saate meie kodulehelt
www.fortronic.ee voi
www.steinel-professional.de/garantie

Garantijuhtumi esinemise voi mone toote kohta
kisimuste tekkimise korral véite meile esmaspéaevast
reedeni 9.00-17.00 vahemikus teeninduse numbril
+372 7 475 208 helistada.

1. Svarbi informacija apie gaminj
PraSom jdémiai perskaityti ir iSsaugoti!
— Autoriy teisés saugomos. Perspausdinti, taip pat ir
atskiras iStraukas, leidziama tik gavus masy sutikima.

2. Bendrieji saugos nurodymai

Elektros smugio pavojus!

230 V kelia pavojy gyvybei!

* Pries$ pradédami dirbti su prietaisu atjunkite elektros
energijos tiekima!

* Prie$ pradédami naudotis prietaisu patikrinkite, ar
jis nepazeistas (laidas, korpusas ir pan.) i, esant
pazeidimams, prietaiso nenaudokite.

* Nepalikite elektros prietaisy lietuje. Nenaudokite
sudrékusiy elektros prietaisy ir nedirbkite su jais
drégnoje arba Slapioje aplinkoje.

Vystupni trubka je velmi horka (podle pfistroje az
630 °C)! Pokud je horkd, nedotykejte se ji nebo ji
neménte.

Indikace zbytkového tepla (jen HL 2020E) je mozna
jen po provozu po dobu minimalné 90 sekund. U
kratstho provozu jsou presto mozné popaleniny pfi
primém kontaktu pokoZky s vystupni trubkou.
Budete-li horkovzdusnou pistoli pouzivat jako
stabilnf pristroj, zajistéte jeji bezpecnou polohu bez
nebezpedi skluzu a Cisty podklad.

Ohrozeni jedovatymi plyny a nebezpedéi vzniceni!
* P¥i zpracovani plast, lakd a obdobnych materiald
mUize dochézet ke vzniku jedovatych plyn(i.
NepouZivejte jej v blizkosti hoflavych materidld. Teplo
muze byt piivedeno k hoilavym materialtim, které
jsou zakryty.

Pristroj nema byt namifen del$i dobu na jedno

a totéz misto.

Pristroj nesmi byt pouzivan v atmosfére, ve které
hrozi nebezpeci vybuchu.

Pristroj umistuite jen na nehoflavé, tepeliné nevodivé
a stabilni povrchy. Po pouZiti pistroj polozte na
stojanek a pred ulozenim zpét do obalu jej nechejte
vychladnout.

Ohrozeni vyplyvajici z neodborné opravy!

Toto elektrické naradi odpovida prislusnym
bezpecnostnim ustanovenim. Jeho opravy smi
provadét pouze kvalifikovani elektromontéri,

v opacném piipadé mdze dojit k ohroZeni obsluhy.
Je-li pripojovaci kabel tohoto pristroje poskozeny,
musi byt nahrazen vyrobcem nebo jeho servisem Ci
podobné kvalifikovanou osobou, aby bylo zabranéno
ohrozen.

Nebezpeci vécnych skod!

Pristroj nenechavejte bézet bez dozoru.

V z&jmu viastni bezpecnosti pouzivejte pouze
prisluSenstvi a pidavna zafizeni, ktera jsou uvedena
v ndvodu k pouZiti nebo jsou doporuéena vyrobcem
naradi ¢i uvedena v jeho katalogu. PouZiti jinych
pracovnich nastrojdi nebo soucasti prislusenstvi mdze
pro obsluhu znamenat nebezpeci poranéni.
PouZivat jen origindni nahradni dily a originaini ¢asti
prislusenstvi.

3. Pouzivani v souladu s uréenim

Elektrické naradi je uréeno ke tvarovani plast a ohfevu
smrétovacich buzirek.

Také je vhodné k péjeni, odpdjeni a uvoliovani
lepenych spojd.

Pristroj nesmi byt pouzivan jako horkovzdusny
zapalovad tuhych paliv, susi¢ viasti nebo ve vozidlech.

4. Prvni uvedeni do provozu

Pfi prvnim pouziti mize dochézet ke vzniku koure.
Kour je zpUsoben pojivem, které se pii prvnim pouZiti
diky teplu uvoliiuje z izolaéni félie topného télesa.
Pracovni prosttedi by mélo byt pii prvnim pouZiti dobre
vétrané. Unikajici kour ale neni Skodlivy.
5. Cisténi a udrzba
Pristroj je bezUdrzbovy.
Ohrozeni elektrickym proudem!
Kontakt vody s vodivymi dily mGze vést k Urazu elek-
trickym proudem, popalenindm nebo smrti.
o Pristroj Cistéte pouze, kdyz je suchy.
Nebezpeci vécnych skod!
Pouzitim nespravného Gisticiho prostiedku mize byt
pristroj poskozen.
e Pristroj vycistéte mimé navihéenou utérkou bez
Gisticich prostredkd.

6. Likvidace

Elektricka zarizeni, prisluSenstvi a obaly by mély byt
odvezeny k ekologickému opétovnému zhodnoceni.
Nevyhazujte elektrické zafizeni do
domovniho odpadu!

Jen pro zemé EU: V souladu s platnou
evropskou smérnici o odpadnich elek-
trickych a elektronickych zarizenich a jejim prevedeni
do narodniho prava musi byt nepouZzitelna elektricka
zalfizeni separovana a odevzdana k ekologickému
opétovnému zhodnoceni.

7. Zaruka vyrobce
Jako kupujicimu vam viéi prodavajicimu pindlezi
zékonem predepsana prava. Pokud tato préva ve
vasi zemi existuji, nejsou nasim prohlasenim o zaruce
zkracena ani omezena. Poskytneme vam 5 letou zaruku
na bezvadné provedeni a fadnou funkénost vaseho
profesiondiniho senzorického vyrobku znacky STEINEL.
Rucime za to, Ze tento vyrobek nema materialové,
vyrobni a konstrukéni vady. Rucime za funkénost véech
elektronickych soucastek a kabeldl, i za nezavadnost
v8ech pouzitych material( a jejich povrehd.
Uplatriovani zaruky:

® Venkite kiinu paliesti jzemintas dalis, pavyzdZiui
vamzdZius, radiatorius, virykles, Saldytuvus.

¢ Neneskite prietaiso uz kabelio ir nenaudokite jo,
traukdami kiStuka i$ kistukinio lizdo. Saugokite kabelj
nuo karscio, alyvos ir astriy briauny.

Pavojy vaikams kelia prietaisas, galimos praryti

dalys ir nudegimo tikimybé!

¢ Nenaudojami prietaisai turi biti saugomi vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

o Vaikai nuo 8 mety amziaus ir asmenys, turintys fizing,
jutiming arba proting negalia bei stokojantys patirties
ir Ziniy, gali naudoti §j prietaisa, jei juos prizitri kitas
asmuo ir jie yra supazindinti, kaip saugiai naudoti
prietaisa, ir supranta su tuo susijusius pavojus.
Negalima leisti vaikams Zaisti su prietaisu. Pavojus
dél galimy praryti daliy ir nudegimo tikimybés.

Nudegimo pavojus!

I18pttimo vamzdis labai jkaista (priklausomai nuo

prietaiso iki 630 °C)! Nelieskite karsto prietaiso ir

nekeiskite jo daliy.

Liekamosios kaitros indikatorius (tik HL 2020E) veikia

tik jei nuo naudojimo pradzios praéjo maziausiai 90

sekundziy. Taciau net ir eksploatuojant trumpiau

palietus ipGtimo vamzdj galimas nudegimas.

Jeigu karsto oro piitiklj naudojate kaip pastatoma

prietaisa, atkreipkite demesj, kad jis stovéty stabiliai ir

pagrindas bty Svarus.

Pavojus dél nuodingy dujy ir uzsiliepsnojimo

pavojus!

Apdorojant sintetines medziagas, lakus ir panasias

medziagas, gali iSsiskirti nuodingos dujos.

Nenaudokite Salia degiy medziagy. Siluma gali

prasiskverbti iki uzdengty degiy medziagy.

Nelaikykite prietaiso ilgai nukreipe j viena vieta.

Nenaudokite potencialiai sprogioje aplinkoje.

Prietaisa statykite tik ant nedegaus, nelaidaus Silumai

ir stabilaus pagrindo. Prie$ supakuodami panaudota

prietaisa, padékite jj ant atraminio paviriaus ir leiskite
jam atvesti.

Payojus dél netinkamai atliekamy remonto darby!

o Sis elektros prietaisas atitinka specialius saugumo
reikalavimus. Remontuoti leidziama tik specializuotam
elektrikui, priesingu atveju kyla pavojus naudotojui.

 Siekiant iSvengti pavojaus, pazeista prietaiso tinklo
kabelj turi keisti gamintojas, gamintojo klienty aptarn-
avimo tarnyba arba atitinkamai kvalifikuotas asmuo.

Turtiniy nuostoliy pavojus!

Nepalikite jjungto prietaiso be prieZidros.

Savo paties saugumo sumetimais naudokite tik tuos

reikmenis ir papildomus prietaisus, kurie nurodyti

naudojimo instrukcijoje arba rekomenduojami ir nuro-
dyti prietaiso gamintojo. Naudodamiesi kitais darbo
jrankiais arba reikmenimis, galite susizeisti patys.

Naudokite tik originalias atsargines dalis ir originalius

priedus.

3. Naudojimas pagal paskirtj
Elektros prietaisas skirtas plastiky formavimui ir
susitraukianciujy Zarneliy kaitinimui.
Jis taip pat tinka lituoti, atjungti lituojant ir atklijuoti.
Prietaisas neskirtas naudoti kaip karstu oru veikiantis
kietojo kuro uzdegiklis, plauky dziovintuvas; jo negali-
ma naudoti automobiliuose.

4. Pirmasis paleidimas
Pirma karta naudojant prietaisa gali pasirodyti dimuy.
DUmai atsiranda del jungiamujy medziagy, kurios
pirmojo naudojimo metu iSsiskiria i§ Sildymo elemento
izoliuojamosios plévelés veikiant Siluma. Pirma karta
naudojant darbiné aplinka turi bati gerai iSvedinta.
Taciau iSsiskiriantys dumai yra nekenksmingi.

5. Valymas ir priezitura
Prietaisui techniné prieZidra nereikalinga.
Elektros srové kelia pavojy!
Ant daliy, kuriomis teka srove, patekus vandens galima
patirti elektros smugj, nudegimus arba zati.
* Prietaisg valykite tik sausos buklés.
Turtiniy nuostoliy pavojus!
Naudodami netinkama valymo priemong galite
sugadinti prietaisa.
* Prietaisa valykite Siek tiek sudrékintu skuduréliu
be valymo priemoniy.

6. Salinimas
Elektros prietaisai, priedai ir pakuotés turi bti perdirba-
mi aplinkai nekenksmingu budu.

NeiSmeskite elektros prietaisy kartu su
buitinémis atliekomis!

Chcete-li vas vyrobek reklamovat, zaslete jej nedemon-
tovany a vyplacené s originalinim dokladem o koupi,
ktery musi obsahovat datum koupé a ndzev vyrobku,
vasemu prodejci nebo pfimo ndm, na adresu STEINEL
Technik s.r.o. Rumunska 655/9, 460 01 Liberec 4.
Doporu¢ujeme vam, abyste doklad o koupi do uplynuti
zaruéni doby peclivé uschovali. Spolecnost STEINEL
nerudi za prepravni néklady a rizika tykajici se zpétného
zaslani.

Dalsi informace k uplatriovani zéruky jsou uvedeny na
nasi webové strance www.steinel.cz

Jestlize budete uplatriovat reklamaci nebo méate

néjaké dotazy tykajici se vyrobku, miZzete nam kdykoli
zavolat na servisni horkou linku

+420 485 253 271.

1. Dolezité informacie
o produkte
Pozorne si ich precitajte a uschovajte!

— Chranené autorskym pravom. Dotlac, aj ked'iba v
skratenej verzii, je povolend iba s nasim stihlasom.

2. VsSeobecné bezpec¢nostné pokyny

Nebezpecenstvo trazu elektrickym pridom!

Pri 230 V hrozi nebezpecenstvo ohrozenia Zivota!
Pred v&etkymi pracami na pristroji preruste privod
napaétia!

Pred uvedenim do prevadzky skontrolujte pripadné
poskodenia pristroja (sietové vedenie, kryt pristroja
atd’) a v pripade poskodenia

pristroj neuvadzajte do prevadzky.

Elektrické néradie nevystavujte dazdu. NepouZivajte
elektrické naradie vo vihkom stave a ani vo vihkom
alebo mokrom prostredi.

Zabrante telesnému kontaktu s uzemnenymi dielmi,
napr. potrubiami, vyhrevnymi telesami, sporakmi,
chladnickami.

Nikdy nenoste pristroj zaveseny za elektricky

kabel ani zar netahajte, aby ste vytiahli zastrcku

70 zasuvky. Kébel chrénte pred teplom, olejom a
ostrymi hranami.

Nebezpecenstvo pre deti z dévodu pristrojov,
prehltnutia ¢asti a nebezpecenstva popalenia!

* Nepouzivané pristroje sa musia skladovat uzavreté
mimo dosahu deti.

Tento pristroj mézu pouZivat deti starsie ako

8 rokov, ako aj osoby so znizenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo mentalnymi schopnostami alebo
s nedostatocnymi skusenostami a vedomostami,
pokial’budu pod stélym dozorom alebo budu
poucené o bezpe¢nom pouzivani pristroja, a ktoré

7 tohto poucenia pochopia pripadné nebezpecné
dosledky. Deti sa s pristrojom nesmu hrat.
Nebezpecenstvo pre deti z dévodu rizika prehltnutia
Casti a z dévodu nebezpecenstva popélenia.
Nebezpecenstvo popdlenia!

* \yfukova rdra je hortica (do 630 °C v zavislosti od
pristroja)! Nedotykajte sa jej a ani ju nevymienajte,
ked'je hortica.

Indikétor zvyskového tepla (iba HL 2020E) je funkény
iba po najmenej 90 sekundéch prevadzky. Po kratsej
dobe prevadzky mézu vzninkut zranenia, ak sa
pokozka dostane do priameho kontaktu

s vyfukovou rurou.

Ked' pouzivate ventildtor teplého vzduchu ako
stacionamy pristroj, dbajte na bezpecné protismyko-
Vvé postavenie pristroja a Cisty podklad.
Nebezpecenstvo z dévodu jedovatych plynov
ariziko vznietenia.

* Pri spracovavani umelych hmét, lakov a podobnych
materidlov sa mozu uvolfovat jedovaté plyny.
Nepouzivajte v blizkosti horfavych materialov. Teplo
sa mbZze odviest k horlavym materidlom, ktoré su
skryté.

Nemierte nim po dihsiu dobu na jedno a to isté
miesto.

Nepouzivajte vo vybusnej atmosfére.

Pristroj umiestriujte iba na nehorlavé, nevodivé a
stabilné povrchy. Pristroj po pouZiti postavte na
odkladaciu plochu a pred odlozenim ho nechajte
vychladnut.

Nebezpecenstvo z dovodu nespravnej opravy!
Tento elektricky pristroj zodpoveda prislusnym
bezpecnostnym predpisom. Opravy smie vykonavat
len elektrikér, v opacnom pripade méze dojst k ohro-
zeniu prevadzkovatela.

Ked'sa poskodi sietové vedenie tohto pristroja,

musi sa vymenit vyrobcom alebo jeho zékaznickou
sluzbou alebo podobne kvalifikovanou osobou, aby
sa zabranilo ohrozeniam.

Nebezpecenstvo materidlnych $kod!

* Nenechajte pristroj bez dozoru, pokial je v prevadzke.
* Pre svoju viastnu bezpec¢nost pouZivajte len

.

.
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Tik ES $alims: remiantis galiojan¢ia Europos Sajungos
Direktyva dél elektros ir elektronikos jrangos atlieky ir
jos perkeélimo j nacionaling teise, nebetinkami naudoti
elektros prietaisai turi buti renkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu bldu.

7. Gamintojo garantija

Kaip pirkéjas, prireikus, turite jums jstatymy suteiktas
teises, reiSkiamas pardaveéjui. Jeigu Sios teises
egzistuoja jusy Salyje, mlsy garantija jy negali su-
mazinti arba apriboti. Suteikiame jums 5 mety garantija
uztikrindami puikias savybes ir sklandy ,STEINEL-Pro-
fessional” sensorinio gaminio veikima. Garantuojame,
kad Siame gaminyje néra medziagos, gamybos ir
konstrukciniy defekty. Garantuojame sklandy visy
elektroniniy daliy ir kabeliy veikima ir uztikriname,

kad visos naudotos medZziagos ir jy pavirSiai yra be
trikumuy.

Galiojimas:

jeigu norite pareiksti pretenzijg dél gaminio, atsiyskite jj
Visg, apmokeje gabenimo

ilaidas, su originaliu pirkimo dokumentu, kuriame turi
biti nurodyta pirkimo data ir pavadinimas, pardavéjui
i kurio pirkote arba STEINEL atstovui Lietuvoje UAB
KVARCAS (Neries krantiné 32, Kaunas) arba tiesiai
gamintojui Siuo adresu: Neries kranting 32, LT-48463
Kaunas. Todél rekomenduojame pirkimo dokumenta
saugoti iki garantinio laiko pabaigos. STEINEL neden-
gia gabenimo iSlaidy ir neatsako uZ rizikg graZinant.
Informacijos kaip pasinaudoti garantine teise rasite
msy svetainéje info@kvarcas.It.

Garantinio jvykio atveju arba jeigu turite klausimu,
susijusiy su Siuo gaminiu, bet kada galite skambinti
STEINEL atstovui Lietuvoje UAB KVARCAS (8-37-
408030) arba tiesiogiai gamintojui jo aptarnavimo
skyriaus budincigja linja 8-37-408030.

1. Svariga informacija par preci

Ladzu, izlasiet to uzmanigi un saglabajiet!
— Autortiesibas ir aizsargatas. Parpublicésana, art
atsevisku izvilkumu veida, tikai ar musu atlauju.

2. \Visparéji drosibas noradijumi
Risks sanemt triecienu ar elektribu!
230 V nozimé dzivibas briesmas!
* Pirms jebkadiem darbiem ar ierici, partraukt stravas
padevi tail
Pirms lietoSanas parbaudiet, vai iericei nav kadi
bojajumi (stravas piesléguma vads, korpuss u.c.), un,
ja tadi tiek konstatéti, nelietojiet ierici.
Nepaklauijiet elektroierices lietus ietekmei. Nelietojiet
mitras elektroierices, ka arf nelietojiet tas mitros vai
slapjos apstaklos.
|zvairieties no saskares ar sazemétam detalam,
pieméram, caurulém, apsildes kermeniem, pavar-
diem, ledusskapjiem un saldetavam.
Nepamnésajiet ierici, turot to aiz kabela, un nevelciet
aiz 13, lai atvienotu kontaktdaksu no rozetes.
Sargajiet vadu no karstuma, ellas un asam malam.

Savaino$amas bistamiba bérniem, norijot detalas
un apdedzinoties!

Neizmantotas iefices jauzglaba sausa, aizslédzama
telpa un bérmiem nepiesjama vieta.

So ierici var izmantot bérni no 8 gadu vecuma, ka
arl personas ar ierobezotam fiziskam, sensoriskam
vai garigam spéjam vai nepietiekamam zinaanam
un pieredzi tad, ja tas tiek uzraudzitas, ka ari tad, ja
tas tiek instruétas par ierices listoSanu un saprot no
listosanas izrietosos riskus. Bemi nedrikst rotalaties
ar ierici. Savaino$amas bistamiba bémiem, norijot
detalas un apdedzinoties!

Risks apdedzinaties!

Izpuganas caurule Klust [oti karsta (atkariba no iefices
lidz 630°C)! Nepieskarieties vai neveiciet nomainu
karstai ieficei.

Atlikusa siltuma raditgjs (tikai HL 2020E) darbojas
tikai péc vismaz 90 sekunzu izmanto$anas.
Neskatoties uz to, arisakas darbibas laika iespéejami
apdegumi, adai saskaroties ar izplisanas cauruli.

Ja celtniecibas fenu izmantojat ka stacionaru ierici,
novietojiet to uz stabilas, neslidosas un firas virsmas.
Uzmanieties no indigam gazém un uzliesmosanas
riska!

Apstradajot plastmasas, lakas un lidzigus
materialus, var izdalities indigas gazes.

Nelietojiet degosu materialu tuvuma. Siltums var

tikt novadits uz degoSiem materialiem.

Uz ilgaku laiku nenovirZtt ierici viena un taja pasa
virziena.

Nelietot ierici spradzienbistama vide.

Novietojiet ierici uz ugunsdrosa, siltumu nevadosa
un stabila pamata. P&c lietoSanas novietojiet ierici uz
stafiva un laujiet tai atdzist, pirms atkal to iepakot.

)
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prislusenstvo a pridavné pristroje, ktoré su uvedené
Vv ndvode na obsluhu alebo st odporicané ¢i uvad-
zané vyrobcom pristroja. PouZitie inych aplikaénych
pristrojov alebo prislusenstva méze pre vas
predstavovat osobné nebezpecenstvo Urazu.

¢ Pouzivajte iba origindlne nahradné diely a pris-
luSenstvo.

3. Spréavne pouzivanie
Elektricky pristroj je uréeny na tvarovanie umelej hmoty
a zohrievanie zmrstovacich hadiciek.
Je taktieZ vhodny na letovanie a odletovanie a na
uvolfiovanie lepenych spojov.
Pristroj nie je ur€eny na pouzivanie ako teplovzdusny
zapalovac tuhych paliv, fén na viasy alebo v interiéroch
vozidiel.

4. Prvé uvedenie do prevadzky
Pri prvom pouziti méZe déjst k miernemu dymeniu.
Dym vzniké zo spojovacich latok, ktoré sa pri prvom
pouziti pésobenim tepla uvolfiuju z izolacnej folie oh-
revu. Pracovisko by malo byt pri prvom pouziti dobre
vetrané. Dymenie ale nie je Skodlivé!

5. Cistenie a starostlivost
Pristroj nevyzaduije udrzbu.
Nebezpecenstvo zasahu elektrickym prudom!
Pri kontakte vody a dielov, ktoré vedu elektricky prud,
moze dojst k elektrickému Soku, popélenindm alebo
smrti.
* Pristroj Cistite iba v suchom stave.
Nebezpecéenstvo materialnych $kod!
Wyrobok sa méze poskodit pouzivanim nevhodnych
Gistiacich prostriedkov.
e Pristroj Cistite mierne navih¢enou handrou bez

Cistiaceho prostriedku.

6. Likvidacia
Elektricka zarizeni, prisluSenstvi a obaly by mély byt
odvezeny k ekologickému opétovnému zhodnoceni.
Nevyhazuite elektricka zarizeni do
domovniho odpadul
Jen pro zemé EU: V souladu s platnou
evropskou smémici o odpadnich elek-
trickych a elektronickych zafizenich a jejim prevedent
do nérodniho prava musi byt nepouzitelna elektricka
zaffizeni separovana a odevzdana k ekologickému
opétovnému zhodnoceni.

7. Zaruka vyrobcu
Ako kupujicemu vam voci predajcovi prindlezia
zékonom stanovené prava. Pokial takéto prava vo vasej
krajine existuju, nase zarucné vyhlasenie ich nekréati ani
inak neobmedzuje. Poskytneme vam 5-roénu zéruku
na bezchybny stav a nélezité fungovanie vasho vyrobku
STEINEL zo série Professional Sensorik. Garantujeme,
Ze tento vyrobok neobsahuje Ziadne materidlové,
vyrobné ani konstrukéné chyby. Garantujeme funkénost
vSetkych elektronickych stciastok a kablov, ako aj bez-
chybnost véetkych pouzitych materidlov a ich povrchov.
Uplatnenie zaruky:
Ak chcete svoj vyrobok reklamovat, zaslite ho v kom-
pletnom stave a s uhradenymi prepravnymi nékladmi
spolu s origindinym dokladom o kuipe, ktory musi
obsahovat datum kupy a oznacenie vyrobku, svojmu
predajcovi alebo priamo ndm na adresu NECO SK,
a.s. Ruzova 111, 019 01 llava. Odporticame vam, aby
ste si svoj doklad o kupe starostlivo uschovali az do
uplynutia zarucnej doby. Za prepravné naklady a rizika
spojené so spatnym zaslanim neprebera spolo¢nost
STEINEL Ziadnu zodpovednost.
Informécie o moZznostiach uplatnenia zaruéného pripa-
du néjdete na nasej stranke www.neco.sk
Ak u vas doslo k zaruénému pripadu alebo ak méate
otéazky tykajlice sa vyrobku, mézete nés kedykolvek
telefonicky kontaktovat na nasej servisnej linke:
+421/42/4 45 67 10.

1. Wazne informacje dot.
produktu

Zapozna¢ si¢ doktadnie i zostawi¢ do przecho-
wania!
— Dokument chroniony prawem autorskim.
Przedruk, takze w czesciach, wylgcznie po uzyskaniu
naszej zgody.

2. Ogolne zasady bezpieczenstwa

Niebezpieczerstwo porazenia pradem!

Przy 230 V wystepuje zagrozenie dla zycia!

® Przed rozpoczeciem wszelkich prac przy urzadzeniu
nalezy odigczy¢ napiecie zasilajace!

® Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy sprawdzi¢

Riski neprofesionala remonta rezultata!

¢ Sis elektroinstruments atbilst vienotajam drosibas

normam un notelkumiem. Remonta darbus drikst

veikt tikai profesionals elektrikis, pretéja gadjuma tas

var radit draudus lietotaja droSibai.

Ja tiek bojats $is ierices elektropiesiéguma vads,

to nomaina ierices razotajs, ta parstavis vai klientu

apkalpoSanas dienests, vai arf cita tikpat kvalificéta

persona. Sadi ‘JUs izvairisieties no apdraudejuma

Jusu drosibai un veselbai.

Bojajumu risks!

¢ Neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kamér ta darbojas.

* Jusu droSibai izmantojiet tikai detalas un paligierices,
kuras mingtas lietoSanas instrukcija, vai kuras iesaka
ierices razotajs. Citu instrumentu vai piederumu
lietoSana var radit risku lietotaja drosibai.

¢ Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

3. Pareiza lietoSana

Elektroierice ir paredzéta plastmasas parveidosanai,
gumijas caurulu sildisanai.

Ta piemérota arf lodésanai un atlodésanai, imésanas
savienojumu atvérsanai.

lerice nav izmantojama ka karsta gaisa cietvielu
aizdedzinatajs, matu féns vai transporta lidzeklu féns.

4. Pirmreizéja lietoSana

Pirmo reizi lietojot, var izplust neliels dimu daudzums.
DUmu rasanos izraisa sasilsto$a lime, pirmo reizi
sakarstot silditaja izolacijas folijai. Pirmaja izmanto$anas
reizé darba telpai ir jabut labi vedinamai. Izplustosie
ddmi nav kaifigi.

5. Tinsana un kopsana
Izstradajumam apkope nav nepiecieSama.
Risks saistiba ar elektrisko stravu!
Udens kontakts ar stravu vado$am dalam var izraisit
$oku, apdegumus vai navi.
o Tiriet tikai sausu iefici.
Bojajumu risks!
lerici var sabojat, lietojot nepareizus firisanas lidzek|us.
o Tiriet ierici ar viegl mitru lupatinu bez fifianas lidzekla.
6. Utilizacija
Elektroierices, piederumi un iepakojumi janodod dabai
draudZigai atkartotai parstradei.
Nemetiet elektroierices parastajos
atkritumos!
Tikai ES valstim: Atbilstosi Eiropas
vadlinijam par vecam elektroiericém un
elektroniskam iericém, un to lietojumam nacionalas
tiesibas, nefunkcéjosas elektroierices jasavac atseviski
un tas janodod dabai draudzigai atkartotai parstradei.

7. Razotaja garantija
Ka pircgjam Jums attieciba pret pardevéju ir speka
likuma paredzétas garantijas tiesibas. Musu garantijas
saistibas nesamazina un neierobezo §is tiesibas,
ciktal tadas pastav Jusu valsti. Més pieskiram 5 gadu
garantiju nevainojamam Jtsu STEINEL profesionala
sensorikas produkta fpasibam un darbibai. Més
garantéjam, ka $im produktam nav materiala,
razo§anas un konstrukcijas defektu. Més garantgjam
visu elektronisko buvdalu un kabelu ekspluatacijas
drosumu, ka ari visu izmantoto materialu un to virsmu
nevainojamibu.
Sudzibu iesniegSana:
Ja véelaties reklamét Jusu iegadato produktu, Itdzu,
nostitiet to pilna komplektacija, apmaksajot pasta
izdevumus, pievienojot originalo ¢eku, ka arf noradot
pirkuma datumu un produkta apZimejumu, Jusu
pardevéjam vai tiesi mums: SIA Ambergs, Brivibas gat-
ve 195-20, LV-1039, Riga. Tade| més iesakam rupigi
saglabat pirkuma ¢eku lidz garantijas laika beigam.
STEINEL nenes atbildibu par transporta bojajumiem un
atpaka| sufiSanas riskiem.
Informaciju par garantijas pieteikumu Jus atradisiet
misu majas lapa www.steinel-professional.de/garantie
Ja Jums ir garantijas gadijums vai Jums ir jautajumi
par Jusu iegadato produktu, Jus jebkura laika varat
versties servisa dienesta: 00371 29460997.

1. BaxHasa nHcpopmauums no
npoaykKTy
MpocuMm TaTenbHO NPOYECTb Y COXPaHUTb!
— SBawwieHo asTopckmmn npasamu. MNepenedarka,
TakoKe BblAep>XKamMu, TOSIbKO C Halllero cornacus.

2. O6Lwwume yKasaHuUs No TeXHUKe
6e3onacHocTn

OnacHoCTb yaapa 3NeKTPUYECKUM TOKOM!
Hanpsixerue B 230 B onacHo ans xu3Hu!

je pod katem ewentualnych uszkodzen (przewod
zasilajacy, obudowe itp.). Nie wolno uruchamiaé
uszkodzonego urzadzenia.

Nie zostawiac elektronarzedzi na deszczu. Nie
uzywaé wilgotnych elektronarzedzi ani nie pracowaé
w wilgotnym lub mokrym otoczeniu.

Nie dotykac ciatem uziemionych elementéw,

np. rur, kaloryferéw, kuchenek, lodéwek.

Nie nosi¢ urzadzenia, trzymajac je za kabel, ani

nie uzywaé go w celu wyciagniecia wtyczki z gniaz-
da. Chroni¢ kabel przed wysoka temperatura, olejami
i ostrymi krawedziami.

Niebezpieczenstwo dla dzieci spowodowane
urzadzeniami, potknietymi czesciami oraz
zagrozenie poparzeniem!

Nieuzywane urzadzenia przechowywaé

w niedostepnym dla dzieci miejscu.

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci,
ktdre ukoriczyly 8 lat oraz osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umy-
stowych albo o ograniczonej wiedzy i doswiadczeniu
tylko wtedy, gdy pracujg one pod nadzorem lub
zostaly przeszkolone w zakresie bezpiecznego uzyt-
kowania urzadzenia i rozumieja wynikajace z niego
zagrozenia. Urzgdzenie nie jest zabawka dla dzieci.
Niebezpieczeristwo spowodowane potknigtymi
czesciami oraz zagrozenie poparzeniem!
Niebezpieczerstwo oparzenia!

Rura wylotowa bardzo sie nagrzewa (w zaleznosci
od urzadzenia nawet do 630° C)! Nie dotykac ani nie
wymieniac, jesli sa gorace.

Wskaznik nagrzania (tylko HL 2020E) dziata
prawidtowo tylko po uzytkowaniu przez minimum
90 sekund. W przypadku krétszego uzytkowania
moze mimo to dojs¢ do obrazer w przypadku
bezposredniego kontaktu rury wylotowej ze skora.
W przypadku uzywania opalarki jako urzadzenia
stojacego nalezy zwrdci¢ uwage na czyste podtoze
i stabilne ustawienie, uniemozliwiajgce poslizg.
Niebezpieczerstwo spowodowane trujgcymi
gazami i niebezpieczeristwo zaptonu!

* Podczas obrdbki tworzyw sztucznych, lakieréw

i podobnych materialéw moze dojs¢ do wydzielania
trujgcych gazdw.

Nie uzytkowa¢ w poblizu palnych materiatow.
Ciepto moze zosta¢ skierowane na materialy paine,
ktdre sa zakryte i niewidoczne.

Nie kierowac urzadzenia przez diuzszy czas

w to samo miejsce.

Nie stosowac w przypadku wystepowania wybuch-
owej atmosfery.

Urzadzenie odstawia¢ tylko na nieprzewodzace
cieplo i stabilne podtoze. Po uzyciu odiozy¢
urzadzenie na podstawke i zostawi¢ do
wystygniecia, a dopiero potem zapakowac.
Niebezpieczenstwo spowodowane niewtasciwa
naprawg!

* Opisywane elektronarzedzie jest zgodne

z obowigzujgcymi przepisami dotyczacymi
bezpieczeristwa. Naprawy moze wykonywac tylko
uprawniony elektryk, w przeciwnym razie uzytkownik
moze narazi¢ sig na niebezpieczenstwo.

W przypadku uszkodzenia przewodu zasilajacego
urzadzenia nalezy go wymieni¢ u producenta lub

w serwisie producenta, badz tez u osoby o podob-
nych kwalifikacjach, aby unikna¢ zagrozenia.
Niebezpieczerstwo uszkodzeri!

Nie pozostawia¢ wigczonego przyrzadu bez
nadzoru.

Dla wiasnego bezpieczeristwa nalezy uzywac tylko
wyposazenia dodatkowego i przystawek podanych
w niniejszej instrukcji obstugi lub zalecanych badz
podanych przez producenta narzedzia. Uzywanie
innych przystawek lub wyposazenia dodatkowego
moze oznacza¢ dla uzytkownika niebezpieczeristwo
odniesienia obrazen.

Stosowac tylko oryginalne czgsci zamienne i
akcesoria.

.
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3. Zastosowanie zgodne
z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do formowania
tworzywa sztucznego oraz podgrzewania wezy termo-
kurczliwych. Nadaje sie takze do lutowania, odlutowy-
wania i roztgczania Klejonych potaczen. Urzadzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania jako zapalnik do
paliw na gorace powietrze, suszarka do wioséw ani do
uzycia w pojazdach.

4. Pierwsze uruchomienie

Przy pierwszym uruchomieniu moze pojawic sie troche
dymu. Dym pochodzi ze srodkéw wiazacych, ktdre
uwalniajg sie przy pierwszym uzyciu na skutek ciepta
folii izolacyjnej ogrzewania. Przy pierwszym uzyciu
nalezy zadbac o odpowiednig wentylacje migjsca
pracy. Uwalniajgcy sie dym jest nieszkodliwy.

* [lepen Ha4aIoM MoBbIx PaGOT, MPOBOAUMBIX Ha
npueope, CriefyeT OTKIIOHNTL HanpshKeHMe!
[MpoBepuTL MPUGOP Nepes, MyCKOM B SKCTUTyaTaLuio
Ha Harm4me BO3MOXHbIX MOBPEXAEHIN (Kabenb
CETEBOro MOAKIIIOHERNIS, KOPMYC 1 MP.) U Mput
HaMHV MOBPEXEHIA HE VCTIONB30BaTh €ro.
3anpelLiaeTcs aKCrnyaraLyist aNeKTPUIECKOro
VIHCTPYMeHTa nof, Aoxzaem. He paspetuaetcst
BKCMyaTaunst NHCTPYMEHTa BO BN2XKHbLIX 30HaX 1N
B MOMELLIEHISIX C BbICOKO BNXKHOCTBLIO.

/136erathb NPUKOCHOBEHWS yHacTkamu Tena

K 3a3eMSIEHHBIM 3fIeMeHTaM, Harpuvep,
TPYGONPOBOLaM, OTOMMTENbHLIM PaaVaTopaM,
KYXOHHbIM MVTaM, XONOANbHIKaM.

BanpetLiaeTcs HoCUTL NPUGOP, AepXa ero 3a
BMEKTPVYECKII LUHYP, UM TAHYTb 33 HEro npu
OTCOEVHEHN ANEKTPOBIIKM 13 PO3ETKU.
[MpenoxpaHsTb NEKTPOLLHYP OT HarpeBaHiis,
nonaziaH1si Macna 1 OCTPbIX KDOMOK.

OnacHocTb NS AeTeii n3-3a Npu6opoB, AeTanei,

KOTOpbIE MOTYT GbITb MPOTTIOHEHbI, U OMACHOCTN

oxoros!

* Hevcronbayemble NpUEOPBI JOMKHbI XPaHNTLCS B
CYXOM, 3aKPbITOM W1 HEALOCTYMHOM ANt [AETEl MecTe.

* Vlcnons3oBatue Toro Npruoopa AeTbMM CTapLue
8 neT v CTapLLe, a TakKe MLAMY C HapyLIEHVAMI
PU3NHECKOrO, CEHCOPHOIO UMM YMCTBEHHOIO
PasBUTUS WM C HEAOCTATOHHBIM OMbITOM 1
3HaHVSIMV Pa3PELLIEHO, ECTIV OHW HAXOASTCS
NOZ, MPYICMOTPOM W NPOLLIIN MHCTPYKTaK NO
6€e30MacHOMy VICroNb30BaHIO MprGopa 1
MOHVIMAIOT BbITEKAIOLLIVE U3 3TOrO PUCKW. [leTsm
3anpeLLaeTes vrpaTb ¢ NPEopoM. OnacHOCTb
ANs AeTel 13-3a AeTarlei, KOTopble MOryT 6biTb
MPOIIIOHEHbI, V1 OMACHOCTb MOMYHEHMS OXOrOB.

OnacHocTb oxora!

BbIX0[HOE COMO O4eHb CUMbHO HarpeBaeTcst

(B 3aBricMMOCTH OT Npubopa fo 630° C)! He

NPYKacaTLCS K HEMY U HE MEHSITb €0 B ropsiqem

COCTOSHUMA.

VHOVKaLMs OCTATOHHOM TemnepaTtypb! (TONbKO

HL 2020E) paboTaeT ToNbKOo nocne paboTbl Kak

MVHAMYM B Teserure 90 cekyHp,. B crydae paGoTbl

B TEYEHME MEHbLUErO BPEMEHU, TeM He MeHee,

BO3MOXHbI TPABMbI MPU HEMOCPECTBEHHOM

KOHTaKTe C BbIXO[IHBIM COMIOM.

Mpu paboTe ¢ TepPMOBO3YXOAYBKOV B

CTaLMOHaPHOM MOJIOXKEHUN, YOEAMTECH B TOM, YTO

OHa HaXOAWTCS B YCTOMHVBOM MOSIOXEHUN 1 Ha

YMCTON NOBEPXHOCTW.

OnacHOCTb 13-3a SAOBUTBLIX ra30B 1 X

BOCnnameHeHus!

* [pu o6paboTke NnacTMace, NakoB 1 MOJOGHBIX
MaTepuranos MOryT BbIENATECH SAOBUTHIE rasbl.

* He 1Cronb30BaTh PSLOM C ropoHMm

MaTepvanami. Tensno MOXeT MPOHVIKATb K CKPbITbIM

rOPIO4MM MaTepyianam.

BanpeLLiaeTcs HanpaBNsiTh MHCTPYMEHT [/IMTESbHOe

BPEMS Ha OfIHO V1 TO >Ke MECTO.

3anpetLiaeTca aKcryataLys BO B3pbIBOONACHbIX

30HaX.

YcTaHaBnvBaTk NPUGOP TOMBKO Ha OrHECTONKYIE,

He TenyonpoBOAsLLYE 1 CTAGUSNbHBIE OCHOBAHWS.

[Mo 3aBepLLeHM PaboTbl NPUGOP CredyeT KacTb

LIS OXN&XKEHIS Ha MOLCTABKY V1 SiLLb Mocre

OXNKAEHNs yorpaTh Ha XpaHeHMe.

OnacHoCTb B Crly4ae HekBanduLMPOBaHHOIO

pemoHTal

® HaCTOSLLWIN NEKTPUHECKMIA MHCTPYMEHT

OTBEYaeT BCEM AECTBYIOLLYIM TPeGOBaHIAM Mo

6e3onacHoCT akcnnyarauyn. Bo nsbexaqve

HECYaCTHbIX CIy4aeB PEMOHTHbIE PaBOTbI [JOMKHbI

BbINOMHATH UCKIIOHMTENBHO 3MEKTPOTEXHNKU.

3ameHa NoBPeXAEHHOIO 3MIEKTPOLLHYPa - C

Lienbto MpeaoTBPALLIEHYIS BOSMOMHOW ONacHOCTM

- BOMmKHa BbiTh NOPYHeHa MPOVISBOANTENIO, €ro

OTZeny CepBICHOrO OBCY)KMBAHUS WA UHBIM

KBaMDULIMPOBAHHbIM CrELanvCTam.

OnacHOCTb UMYLLIECTBEHHOTO ylliep6al
3BanpelLLiaeTcs ocTaBNsTb 63 BHYMaHWA
paboTatoLLii Mpreop.

* [1ns obecnedeHns nuyHoi 6esonacHocTn
UCMOMb30BaTh UCKIMIOHUTENBHO MPUHAANEHOCTV
11 BCrIOMOraTerisHble YCTPONCTBA, YKasaHHbIe B
VIHCTPYKLMV MO 3KCMNyaTaLyi Wik PEKOMEHyeMble
U3roTOBUTENEM [JaHHOTO UHCTPYMEHTA. VIcnons30-
BaHWE VHbIX VIHCTPYMEHTOB W MPYHaNEXKHOCTEN
MOXET MPUBECTU K TENECHbIM NOBPEXAEHNM.
Vlcnons30BaTh TOMbKO OpHrviHabHbIE 3anacHsie
HaCTV1 M OPUIVHATTEHbIE MPVIHAANIEXHOCTU.
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3. TllpumMeHeHMe Mo Ha3HA4EHWIo

ONEeKTPOVHCTPYMEHT NpeaHasHadeH Ans (hopMOBKM
W CBapk1 NnacTMace, Harpesa TepMoycafo4HbIX
TPYGOK.

OH TaKKe NOAXoaUT Af1st Malkv 1 pacnaiiku,
paccoegnHeHnsa MecTt CKNEVKU.

5. Czyszczenie i konserwacja
Urzadzenie nie wymaga konserwagcii.
Zagrozenie stwarzane przez prad elektryczny!
Kontakt elementéw przewodzacych prad z woda moze
prowadzi¢ do porazenia pradem, poparzen lub $mierci.
 Urzadzenie czyscic tylko jesli jest suche.
Niebezpieczenstwo uszkodzeri!
Nieodpowiednie $rodki do czyszczenia moga
spowodowac uszkodzenie urzadzenia.
¢ Urzadzenie czysci¢ za pomoca lekko zwilzonej
szmatki bez detergentow.

6. Utylizacja
Urzadzenia elektryczne, akcesoria i opakowania nalezy
odda¢ do recyklingu przyjaznego $rodowisku.
Nie wyrzucaé urzadzen elektrycznych wraz
z odpadami z gospodarstw domowych!
Tylko dla krajéw UE: Zgodnie z obowiazu-
jacymi dyrektywami europejskimi w sprawie
zuzytych urzadzen elektrycznych i elektronicznych oraz
ich wdrazaniu do prawa krajowego nienadajace sie do
uzytkowania urzadzenia elektryczne nalezy odbiera¢
osobno i poddawac recyklingowi w sposéb przyjazny
$rodowisku.

7. Gwarancja producenta

Gwarancja producenta STEINEL GmbH, DieselstraBe
80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Niemcy
Wszystkie produkty STEINEL spetniaja najwyzsze
standardy jakosci. Z tego powodu z przyjemnoscia,
jako producent udzielamy Paristwu, czyli klientowi,
gwarancji zgodnie z ponizszymi warunkami:
Gwarancja obejmuije brak wad, ktére w mozliwy
do zweryfikowania sposéb wynikaja z bleddw
materiatowych lub produkcyjnych oraz ktére zostang
nam zgloszone niezwiocznie po wykryciu i w okresie
obowigzujgcej ochrony gwarancyjnej. Gwarancja obej-
muje wszystkie produkty STEINEL Professional, ktére
zostang zakupione i bedg uzytkowane w Polsce.
Nasze $wiadczenia gwarancyjne dla konsumenta
Ponizsze warunki obowigzujg dla konsumenta. Kon-
sumentem jest kazda osoba fizyczna, ktdra w chwili
zakupu nie dziafa ani w ramach czynnosai stuzbowych
ani wiasnej dziafalnosci gospodarczej.
Moga Paristwo dokonaé wyboru, w jaki sposéb
$wiadczone beda ustugi gwarancyjne — poprzez
bezptatna ustuge naprawy, bezptatng wymiane (ew.
na model kolejny o tej samej lub wyzszej jakosci) lub
wystawienie uznaniowego dokumentu korygujacego.
Okres gwarancyjny na nabyty przez Pafistwa produkt
STEINEL Professional wynosi
— w przypadku czujnikéw, reflektordw, lamp
zewngtrznych i wewnetrznych: 5 lat
— w przypadku narzedzi na gorgce powietrze i do
klejenia na gorgco: 1 rok
i w kazdym przypadku rozpoczyna sig od daty zakupu
produktu.
Ponosimy koszty transportu, ale nie bierzemy
odpowiedzialnosci za ryzyko transportowe zwigzane z
przesytkg zwrotng.
Nasze swiadczenia gwarancyjne dla
przedsigbiorcy
Ponizsze warunki obowigzuja dla przedsigbiorcy.
Przedsigbiorca jest osobg fizyczna lub prawng, badz
spdtka osobowa zdolng do czynnosci prawnych,
ktdra w chwili zakupu dziata w ramach czynnosci
stuzbowych lub wiasnej dziatalnosci gospodarcze).
Mozemy dokonaé¢ wyboru, w jaki sposéb $wiadczone
beda ustugi gwarancyjne — poprzez bezptatng ustuge
usuniecia wad, bezpfatng wymiang (ew. na model
kolejny o tej samej lub wyzszej jakosci) lub wystawienie
uznaniowego dokumentu korygujacego.
Okres gwarancyjny na nabyty przez Paristwa produkt
STEINEL Professional wynosi
— w przypadku czujnikéw, reflektoréw, lamp
zewngtrznych i wewnetrznych: 5 lat
— w przypadku narzedzi na gorgce powietrze i do
klejenia na gorgco: 1 rok
i w kazdym przypadku rozpoczyna sig od daty zakupu
produktu.
W ramach ustugi gwarancyjnej nie przejmujemy
Panstwa wydatkéw niezbednych do wykonania
$wiadczenia naprawczego ani Paristwa wydatkow
poniesionych w zwiazku z demontazem wadliwego
produktu i montazem produktu zastepczego.
Ustawowe prawa przystugujace w razie
wystepowania wad, nieodptatno$¢
Opisane tu $wiadczenia obowiazujg dodatkowo do
ustawowych roszczen z tytutu rekojmi, wigczajac
szczegolne przepisy dotyczace ochrony konsumenta,
i nie ograniczajg ich ani nie zastepuja. Z ustawowych
praw, przystugujacych w przypadku wystapienia wad,
korzystaja Panstwo nieodpfatnie.

MprBop He NpeaHasHayeH [As Toro, YTo6b!
1CNONL30BATLCS [ MOPKUraHyis TBEPAOro
TON/ViBa roPs4MM BO3/YXOM, B Ka4ecTse (eHa nin B
TPaHCNOPTHbIX CPEACTBax.

4. TlepBbi BBOA B 3KCMUyaTaLuuio

ﬂpVI nepBOM UCMOMb30BaHNN BOSMOXHO
HesHaumMTeNbHOEe 06pa3oBaHye ApiMa. [1biM BO3HMKaeT
13-3a CBA3YIOLLVIX CPEACTB, KOTOPbIE NMPU NEPBOM
MCNons30BaHUN Bb\CBOSO)KLla}OTCﬂ noa [J,GVICTBVIGM
Tennawuad VISOFIFILLV\OHHOV\ NNEeHKN TepMoanemMeHTa.
MNp1 NEepBOM MCMONB30BaHV PaGOHee OKPYKEHIe
[OIMKHO XOPOLLIO MPOBETPUBATHCS. BbIXOAALLMIA AbIM
He BpeaeH.

5. Yuctka n yxopn

MpurBop He TpebyeT TEXHNHECKOro 06CNYXVBaHUS.
OnacHoCTb 13-3a yaapa 3/1eKTPUHECKNM Tokom!
MonapaHue Bofbl Ha TOKOMPOBOASILLME AETaNN MOXET
NPVIBOAVT K YAAPY 3NEKTPUHECKIM TOKOM, OXKOram
VN NETanbHOMY UCXOLY.
® Y/CTUTL NMPUBOP TOMBKO B CyXOM COCTOSIHIAM.
OnacHOCTb MMYLLECTBEHHOTO yLep6al
HenpasunbHble YWCTSLLME CpencTBa MoryT
roBpevTL N3aenve.
® YycTuTb NpUBOpP Crerka yBnaxkHeHHO TPANKol 6e3
YNCTSLLMX CPEiCTB.

6. Ymunusauusa

DNEKTPONPHGOPbI, KOMMNEKTYIOLLIE 11 YNAKOBKY
CrieflyeT HanpaBsiTb Ha SKONOTVYHYIO BTOPVHYHYIO
nepepacoTky.

He BbiGpackiBaTh aneKTponpuoops! B
6bIToBbIE OTXOABI!

Tonbko ans ctpaH EC: CornacHo
[LevicTBytoLLEei EBponeiickon AnpexTviBe
0 OTPABOTAHHOMY AMEKTPUHECKOMY 1 MIEKTPOHHOMY
06OPYA0BaHIIO U €€ Peann3aLmi B HaLIMOHATbHbIX
3aKoHOZaTeNbCTBax OTpaboTaHHbIE 3NEKTPONPUGOPbI
[IOMKHbI COBMPATLCS OTAEMBHO 11 HAMPaBSTLCS Ha
SKONOMV4HYIO BTOPVYHYIO MepepasoTky.

7. TapaHTusi nponsBoauTens

Bbl, kak nokynarenb, VIMeeTe MpeyCMOTPEHHbIE
3aKOHOM MpaBsa B OTHOLLIEHWW NpozaasLa. Ecim
Takvie npaBa CyLLIECTBYIOT B BaLLEW CTpaHe, To Hallia
rapaHTVsl He COKPALLIAET 1 He OrpaHnHviBaeT x. Mbl
npenocTasnsem Bam 5-neTHio rapaHTuio Ha 6es-
YpeYHble XapaKTePUCTVK 1 HafTIexalLlyto paboTy
BalLiero ceHcopHoro uapenms STEINEL Professional.
Mbl rapaHTV/pyeMm, YTo 3TO 13aenue He nMeeT Aedex-
TOB MaTepuarna, KOHCTPYKLIM 1 MPOV3BOACTBEHHOTO
6paka. Mbl rapaHTVipyem paboTocrnocoGHOCTL BoeX
3IIEKTPOHHbIX KOHCTPYKTUBHbIX S/IEMEHTOB 1 Kabenen,
a TaKKe OTCyTCTBYE IeheKTOB BO BCEX UCMONb30BaH-
HbIX MaTepuaax 1 Ha 1x NoBepXHOCTW.
Mpenbasnexne Tpe6oBaHMit:

Ecnv Bel xoTUTe 3aB1Tb pexnaMaLmio o satLiemy
V3[IeNVI0, OTMPaBkTe U3 e B COBPaHHOM 1
YraKoBaHHOM BUE BMECTE

C MPUIIOXEHHBIM KACCOBBIM YEKOM WNN KBUTaHLMEN
C [1aToVi NMPOAAXKN 1 yKasaHeM HarMeHoBaHWs
v3[enis BaLLieMy JUNepy U HEMOCPEACTBEHHO
Ham no agpecy: REAL.Electro, 109029, Mocksa,

yn. CpepHsas KanntHnkosekas, a. 26/27. Moatomy
Mbl PEKOMEH[YEeM BaM COXPaHVTb KaCCOBbIN HeK
KBUTAHLMIO O MPOARXE [10 UCTEHEHIS rapaHTUAHOrO
cpoka. KomnaHust STEINEL He HeceT puckut 1
pacxofipl Ha TPAHCMOPTVIPOBKY B PaMKax BO3Bpara
vapens.

VHhopmaLyio 0 ToM, Kak 3asBYTb O rapaHTUAHOM
cryyae, Bbl HalileTe Ha Halleli AoMalLHel CTpaHyiLe
www.steinel-russland.ru

Ecnwn y Bac HacTynun rapaHTUinHbIiA cydail nunm
WMEKOTCS BOMPOCHI MO BaleMy nsaenuio, Bel MOXeETe
B J1060€ BPEMs NO3BOHNTL B CryxBy TEXHUHECKON
noaaepkku no TenedoHy +7(495) 230 31 32.

1. BaxHa nHcpopmaumsa 3a
npopykra
Mons npo4yeTteTe 1 BHAMATENHO U A nasere!
— Bewikv npasa 3anasery. [MNpenevaTsaqe, Aopy
OTKBCSIEYHO, CaMO C HaLLe PaspeLLeHe.

2. O6wwm ykasaHus 3a 6e30nacHoOCT

OnacHocT oT ToKoB yaap!

Mpw 230 V cbluecTByBa XU3HeHa onacHocT!
 Mpev fa npeanprieMeTe KakeuTo 1 fia e pabotu no
ypena, MPeKbCHETe eNeKTPUHECKOTO 3axpaHBaHe!

¢ Mpeau ynotpe6a npoBepeTe ypena 3a nospemy
(saxpaHBaLL KaGer, KOPMyC 1 TH.) 1 aKo vma Takiiea
He V3rionasanTe ypeaa.

Odstepstwa od gwaranciji

Gwarancja nie sa objete stanowczo zadne wymienialne

Zarowki.

Poza tym gwarancja nie obejmuije:

— w przypadku zuzycia czesci produktu uwarunkowa-

nego eksploatacja lub innego naturalnego zuzycia,

badz wad produktéw STEINEL Professional, ktére
wynikaja z uwarunkowanego eksploatacjg lub innego
naturalnego zuzycia,

w przypadku uzytkowania produktu niezgodnie

z przeznaczeniem lub w sposéb nieprawidtowy,

badZ nieprzestrzegania wskazéwek dotyczacych

uzytkowania,

- jezeli samowolnie dokonano dobudowy lub
przebudowy, badz innych modyfikacji produktu, lub
wady wynikaja ze stosowania akcesoriéw, czesci za-
miennych i uzupetniajgcych, ktdre nie sg oryginalnymi
produktami STEINEL,

— jezeli konserwacja i pielegnacja produktéw nie byta
wykonywana zgodnie z instrukcja obstugi,

— jezel montazu i instalacji nie wykonano zgodnie z
wytycznymi dotyczgcymi instalacji STEINEL,

— w przypadku szkéd lub strat powstatych podczas
transportu.

Obowigzywanie polskiego prawa

Obowiazuje polskie prawo z wytaczeniem Kon-

wencji Narodéw Zjednoczonych o miedzynarodowej

sprzedazy towaréw (CISG).

Dochodzenie roszczen

Jezeli chcg Panstwo skorzystac z gwarancii, prosimy

0 przestanie produktu w stanie kompletnym, wraz z

oryginalnym dowodem zakupu, ktéry musi zawieraé

date zakupu i oznaczenie produktu, do swojego

sprzedawcy lub bezposrednio do nas: ,Lt” Spétka z

ograniczong odpowiedzialnoscia sp. k. dawniej ,Lange

tukaszuk” spdtka jawnaBykdw, ul. Wroctawska 43,

55-095 Mirkéw, Poland. Z tego powodu zalecamy

staranne przechowywanie dowodu zakupu az do

momentu uptywu okresu gwarancyjnego.

1. Informare importanta privind
produsul
Va rugam sa cititi cu atentie documentul si sa-I
pastrati!
- Protejat prin Legea drepturilor de autor.
Reproducerea, inclusiv in extras, este permisa numai
cu aprobarea noastra.

2. Instructiuni generale de securitate

Pericol de electrocutare!

230 V inseamna pericol de moarte!

* Inainte de efectuarea oricéror lucrari la aparat,
Intrerupeti alimentarea cu energie electrical

Inainte de punerea in functiune a aparatului,
verificati daca nu prezinté eventuale defecte
(instalatia de conectare la retea, carcasa, etc.) si nu
puneti aparatul in functiune in aceste cazuri.

Nu expuneti aparatele electrice la ploaie. Nu utilizati
aparatele electrice daca sunt ude sau in mediu
umed ori ud.

Evitati sa atingeti obiecte legate la pamant, de
exemplu tevi, calorifere, sobe, frigidere.

Nu transportati aparatul tinand-I de cablu si nu utilizati
cablul pentru a scoate stecherul din priza. Protejati
cablul de caldura, ulei si muchii ascutite.

Pericol pentru copii din cauza aparatelor, pieselor

inghitite si pericolului de arsuri!

Aparatele care nu se folosesc trebuie pastrate in

locuri neaccesibile copiilor.

Acest aparat poate fi utilizat de copii incepand cu

varsta de 8 ani si de persoane cu capacitati psihice,

senzoriale sau mentale limitate ori cu experienta si

pricepere redusd, cu conditia sa fie supravegheati/

supravegheate sau instruiti/instruite cu privire la

utilizarea sigura a aparatului si sa inteleaga pericolele

legate de folosirea acestuia. Copiilor le este interzis

sa se joace cu aparatul. Pericol din cauza pieselor

care se pot inghiti si pericol de arsuri.

Pericol de arsuri!

Tubul de evacuare devine foarte fierbinte (in functie

de aparat pana la 630° C)! Nu atingeti sau schimbatji

in stare fierbinte.

Afisajul de caldura reziduala (numai HL 2020E)

merge numai dupa o functionare de minimum

90 secunde. Daca functioneaza mai putin, sunt totusi

posibile accidentéri la contactul direct al pielii cu tubul

de evacuare.

Cand utilizati pistolul cu aer cald ca aparat fix,

acordati atentie pozitiei sigure, stabile la alunecare si

suportului curat.

Pericol din cauza gazelor toxice si pericol de

aprindere!

* |a prelucrarea materialelor sintetice, a lacurilor si a
altor materiale similare pot aparea gaze toxice.

)

.

He uanaraiite enekTpovHCTPYMEHTU Ha Abxa,. He
V3rioN3BaniTe BNaXkHN ENeKTPOVHCTPYMEHTU, HATO
BbB BllaXKHa U MOKpa cpepa.

V136srsaiite ormp Ha TSNOTO [0 3a3eMeHN HacTu,
Harp. TPBGW, PaavaTopy, YKV, XNaaynHILM.

He HoceTe ypena 3a kabena 1 He ro nanonssainre,
3a fja usLpraTe Lierncena ot korTakTa. [asete
Kabena OT ropeLLyHa, Macro v OCTPY PbGOBe.

OnacHoCT 3a AeLia OT ypeau, Maski 4acTu u oT
nsrapsHe!

Hewvianonagaxu ypeay Tpsitea Aa ce CbxpaHsisaT

B CyXO, 3aK/TIO4EHO MOMELLIEHVIE U HEAOCTLIHI
3afelia.

Toau yper, MoXe fia Ce U3ronasa ot AeLia Haf

8 rofviHM, XOpa C OrpaHiHeH hnniecku,
CEH30PHM VI MEHTASTHU CMIOCOGHOCTYI MK unca
Ha OMMT 1 3HaHMe, Camo rof, HabnkoieHNe U ako
ca 6unm 0byHeHun Ha paboTa ¢ ypeaa u pasbupar
BBH3MOXHUTE ONacHoCTU. [leLiata Hamar npaso Aa
UrpastT ¢ ypeaa. OnacHoCT 3a Aetja OT Marku HacTy,
KOVTO MoraT fia GbjaT Morb/HaTVi 1 OT uarapsiHe!
OnacHoCT oT uarapsiHe!

V3xopHata Tpbba ce Harpsisa USKIIIOYMTENHO MHOMO
(cnopen ypena fo 630° C)! [a He ce formpa nnm
CMEHS! B FOPELLIO CbCTOSHIE.

[MNokasaHMeTo Ha ocTaTb4HaTa TonMHa (camo

HL 2020E) pa6ot camo crief ynotpe6a ot

noHe 90 cekyHau. MMpw no-kpatka yrotpe6a ca
BB3MOXHW HapaHsiBaHVs NPy AVPEeKTeH Aonvp ¢
KoXaTa [0 n3xoaHara Tpboa.

Korato vi3nonasare nvcToneta 3a ropetL, Bbaayx
KaTo CTaLVMOHaPEeH ype, OCHrypeTe CurypHa,
Hex/Tb3raBa 1 41cTa OCHOBa.

OnacHOCT OT OTPOBHM Fra30Be 1 OMacHOCT OT
Bb3MnameHsiBaHe.

[Mpu o6paboTka Ha NnacTMacy, NiakoBe 1 NofoGH
martepyian Morar fja ce 06pasyBaT OTPOBHM ra3oBe.
[a He ce 13rionasa B 61130CT 10 FOpsiLLy
Matepun. TormHa Moxe Aa 6bae npefagieHa KbM
JIecHO3aMNaIMMU MaTepuasiv, KOUTO Ca CKPUTHA.

[a He ce Hacou4Ba 3a NPOMILIDKUTENHO BPEME KbM
€/1HO 1 CBLLIO MACTO.

[a He ce 13M0n138a B cpefa G PYUCK OT eKCMIO3MM.
YpepbT fia ce nocTass camo BbPXy CTaBUIHM,
OrHEeyCTONYVIBY 1 TOMSIOHENPOBUAMM MOBLPXHOCTU.
Crnep yrotpe6a ypebT fja ce 0CTaBu Ha
nocTaBkara fia U3CTuHe, npeavi ja ce nprdepe.
OnacHoOCT NMpwu HenpaswHa nonpaska!

To3u eNeKTPOVHCTPYMEHT OTroBaps Ha
creuydU4HITE N3MCKBaHIS 33 6E30MacHOCT.
PeMoHTV MOraT fia Ce 13BLPLLBAT Camo OT
CreuvanicT, B MPOTVBEH CRy4al 3a notpeeuTens
CbLLECTBYBa PUCK OT OMACHOCTW.

Korato 3axpaHBalLusT kaben Ha To3n ypen,

6bie NoBpeeH, Toi TPstBa Aa Ce 3aMeHn OT
MPOVIBBOAVITENS W HErOB CMIELMANCT U 0ByHeH
TEXHVK, 3 i Ce NPeAOTBPATST ONacHOCTU.

OnacHocT oT wetu!

* [la He ce ocTaBs ypeaa 6e3 Haazop, [OKaTo

paGoTu.

3a cobeTBeHa 6e30MacHOCT UsMonasanTe camo

NPUHALEXHOCTV 1 AOMBIHATENHN Ypeau,

NOCOYEH B YITLTBAHETO W NPEnopbHaH ot

npowvasoavTens. Ynotpebara Ha pasnnqHy ot

nperopbYaHnTe B KaTasiora Ui yrmbTBaHETo

VHCTPYMEHTU UV MPVHAIEXXHOCTU MOXE i3

03Havasa 3a Bac onacHoCT OT HaparsiBaHe.

* [la ce 13Non3BaT camo OpyIrvHasIH1 PE3epBHI
HaCTV W NPUHAZ/IEKHOCTI.
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3. Ynotpe6a no npepgHasHaveHne

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT € MpeaBUAeH 3a
nechopMrpaHe Ha niacTMaca vi 3a HarpsisaHe Ha
CBUBALLM CE MapKyi.

MoaxopsiLLy e v 3a CriosiBaHe 1 pasrosisaHe 1
OT/IENSHE Ha CEMNeH! eNnemMeHT.

YpensT He e NpeapmaeH Aa Ce 13nonasa Kato
3anarka, CeLLoap Wi 3a yrotpeta B aBTOMOBIN.

4. TbpBOHa4anHo nyckaHe B
ekcnnoarauus

Mpun MbpBa ynotpeta MoXxe Aa 13nese Mako Anm.
[nmeHeTo ce 06pasyBa OT 3anenBaLLyTe BELLECTBa,
KOWTO Mopajyt ToMmvHaTa ce OTAENST Npw Mmbpsa
yrotpe6a OT U30NMPALLOTO (hOMMO Ha HarpeBaTens.
Mpw mbpBa ynoTpe6ta paboTHOTO NMoMelLLieH e TpStBa
[a ce npoBeTpu Aobpe. [nMbT He e onaceH 3a
3apaseTo.

5. TlouncTeaHe n rpyxa
YpeObT He ce Hy>Kaae OT NoAApbXKKa.
OnacHocT oT eNeKTpu4ecKkn TOK!
KOHTaKTBT Ha BoAa C 4acTu, MPOBEXAALLM TOK, MOXE
[la [loBe[ie 10 eNEKTPUHECKU LLIOK, U3rapsiHus v
CMBPT.
* YpeabT Aa ce no4mcTea camo CyX.

Nu utilizati in apropierea materialelor inflamabile.
Céldura poate fi transmisa catre materialele inflama-
bile si in cazul in care acestea nu sunt vizibile.

‘Nu le indreptati timp indelungat spre unul si acelasi
loc.

Nu le utilizati in prezenta unei atmosfere explozibile.
Depuneti aparatul numai pe suprafete rezistente la
foc, non-termoconductoare si stabile. Dupa folosire,
asezati aparatul pe suport gi lasati-l sa se raceasca,
nainte de a-I strange.

Pericol din cauza reparatiei necorespunzatoare!
Acest aparat electric respecta prevederile de
siguranta aplicabile. Reparatile nu pot fi facute decat
de catre un electrician specialist, in caz contrar pot
surveni pericole pentru utilizator.

Céand se deterioreaza cablul de alimentare la retea,
acesta va fi inlocuit de producator, de serviciul

sau pentru clienti sau de catre o persoana similar
calificata, pentru a evita accidentele.

Pericol de daune materiale!

* Nu Iasati aparatul nesupravegheat, cat timp este in
functiune.

Pentru propria siguranta utilizati numai accsorii

si aparate suplimentare care sunt indicate in
instructiunile de utilizare sau sunt recomandate ori
indicate de producatorul aparatului. Utilizarea altor
unelte suplimentare sau accesorii poate semnifica un
pericol de ranire pentru dumneavoastra.

* Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale.

.

3. Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata pentru deformarea mate-
rialelor sintetice i incalzirea tuburilor termoretractabile.
Este de asemenea potrivita pentru lipire, decositorire,
precum si pentru desfacerea legaturilor lipite.

Aparatul nu este conceput pentru a fi utilizat ca
aprinzator de combustibil solid cu aer fierbinte, ca
uscétor de par sau in autovehicule.

4. Prima punere in functiune

La prima utilizare este posibila o usoara degajare de
fum. Fumul apare din cauza liantilor care se degaja
la prima utilizare din folia izolatoare a dispozitivului de
incalzire, in urma actiunii caldurii. La prima utilizare,
spatiul de lucru trebuie sa fie bine ventilat. Degajarea
de fum nu este insa daunatoare.

5. Curatarea si ingrijirea
Aparatul nu necesita intretinere.
Pericol din cauza curentului electric!
Contactul apei cu pieselor conducétoare de curent
poate duce la soc electric, la arsuri sau deces.
* Nu curatati aparatul decét in stare uscata.
Pericol de daune materiale!
Folosirea unor detergenti inadecvati poate deteriora
aparatul.
* Curatati aparatul cu o lavetad usor umezita, fara
detergent.

6. Eliminarea ca deseu

Aparatele electrice, accesorille si ambalajele trebuie sa
faca obiectul unei reciclari ecologice.

Nu aruncati aparatele electrice

la gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE: in conformitate
cu directiva europeana privind eliminarea
deseurilor electrice si electronice in vigoare si transpu-
nerii ei in legislatia nationald, aparatele electrice care nu
mai pot fi utilizate trebuie sa fie colectate separat si sa
faca obiectul unei reciclari ecologice.

7. Garantia de producator

in calitate de cumparator va bucurati dupa caz de
toate drepturile prevazute prin lege privind garantia si
reclamarea defectelor impotriva vanzatorului. In masura
n care aceste drepturi exista in tara dumneavoastra,
declaratia noastra de garantie nici nu le restrange si
nici nu le reduce durata de valabilitate. Va acordam

5 ani de garantie pentru functionarea ireprosabila si
corespunzatoare a produsului dumneavoastra cu
senzor din gama STEINEL Professional. Garantam
ca acest produs nu prezinta niciun fel de erori de
material, de productie si de proiectare. Garantam
functionalitatea tuturor componentelor electronice si
a cablurilor, precum si caracterul ireprosabil al tuturor
materialelor utilizate si al suprafetelor acestora.
Solicitarea garantiei:

Daca aveti o reclamatie referitoare la produsul dvs.,
va rugam sa il trimiteti intreg si cu taxele de expediere
platite, impreuna cu chitanta originala care trebuie

s& contina data cumpararii si denumirea produsului,
distribuitorului dvs. sau direct noua, la adresa STEINEL
Distribution SRL; 505400 Rasnov, jud.Brasov; Str.
Campului, nr.1; FSR Hala Scularie Birourile 4-7. Din
acest motiv va recomandam sa pastrati cu grija

OnacHocT ot wetn!

HDVI 13NoM3BaHe Ha rnorpeLleH noYncTeall npenapar

ypeabT MoXe [a 6bAe NoBpeaeH.

* Ype/sT f1a Ce NoUNCTBA C NIeKO BRakHa Kbpria, 6e3
MO4MCTBALL, Npenapar.

6. OrtcTpaHsBaHe

EnexTtpoypean, NpUHaANexHOCTU 1 ONakoBku Tpsicea
fa GbiaT PeLyIKIMpaHi, C Lien onassaHe Ha OKonHaTa
cpena.

He naxsbpnsiite enektpoypemy ¢ obLmte
[loMaLLHM OTnapbLy!

Cawmo 3a ctpanu ot EC: Criopen
pevictawata vpextusa Ha EC 3a ctapu
€I1EKTPOHHI U ENeKTPOYPEN U TPAHCTOHMPAHETO 1

B HaLMOHaIHO NPaBO, ENeKTPOYPEAY, KOWTO rosede
He morar fa 6baar ynotpebssaqu, Tpstea fa 6baat
pasfenHo CueUPaHN 1 PELIKIVIPaHY, C Lien oraspaHe
Ha OKonHaTa cpepa.

7. TapaHuusi OT Mpon3BoanTENs

B ponsita Bi Ha KynyBay pasrionarate ChC 3aKOHOBM
npasa cnpsmo npofasasga. AKo Tesu npasa
CblLECTBYBAT BbB Ballara CTpaHa, Ta3u rapaHUMoHHa
[leknapaLus He v orpaHnyaBa, HIATO M1 CbkpalLiasa.
Hue B1 faBame 5 rogvHn rapaHuusa 3a nepdexTHa
13paBoTKa 1 NPABUHO (YHKLMOHMPaHE Ha BaLLMs!
nponykT STEINEL-Professional - ot cepusta
CeHaopHa TexHuKa. Hyvie rapaHTupame, Ye To3u
NPOAYKT HAMa MaTepuaim, NPOU3BOACTBEHU 1
KOHCTPYKTVBHM HEOCTaTbL. Hiie rapaHTipame
DYHKLVIOHTHOCTTa Ha BCUHKYI ENEKTPOHHI
€I1EMEHTU 1 KaBenu, KaKTo 1 vncata Ha JedexTn B
13MON3BaHUTE MaTePVavi 1 TEXHWTE NMOBBPXHOCTY.
FapaHLMOHeH nck:

AKO vicKaTe fia Hanpasu1Te peKrnamaLs Ha Bauvis
NPOAYKT, MOMS Aa FO UBMPATUTE HAMbHO OKOM-
MNEKTOBAH U1 3a Hallia CMETKa, 3ae[HO C OpUrVHanHa-
Ta kacoBa bGenexxka unu hakTypa, KouTo Tpsitea fa
ChbpXaT fjatata Ha nokynkara 1 0603Ha4YEHVETO Ha
NPOAYKTa, Ha BaLLWS THProBeL| W AVPEKTHO Ha Hac,
TALLEB-TANBUHI OO, Byn. KnmeHT Oxpracku
Ne 68, 1756 Codpuisa, Bbnrapus. 3atosa Bv Npenopb4-
Bame rpUKIMBO Aa nasute Kacosara Genexka nim
(hakTypaTa oo 13TN4aHe Ha rapaHLVIOHHIS CPOK.

3a LLETV HACTLIMIM MO BPeMe Ha TPaHCropTa Ha
npogaykta STEINEL He noema oTroBOpHOCT.
VHdhopmaLyis 3a NpecTaBsiHe Ha rapaHLoHeH

VICK LLie MONyH41Te Ha HallaTa MHTEPHET CTPaHMLa
www.tashev-galving.com

AKO 1MaTe rapaHLMOHEH CrlyHaii Win Bbnpoc

o BaLLMSA NMPOLAYKT, MOXETE [la H1 ce o6aauTe

M0 BCSIKO BPEME Ha HaLLWS CepBiI3eH TenedoH

+359 (2)700 45 454.
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chitanta pana la expirarea termenului de garantie.
STEINEL nu suporta costurile de transport si nu fsi
asuma riscurile asociate transportului pentru returnarea
produselor.

Informatii privind solicitarea unei prestatii in garantie
gasiti pe pagina noastra web http://steinelshop.ro/
termeni-si-conditii#answer10

Daca doriti sa solicitati o prestatie in garantie sau aveti
ointrebare despre produsul dvs., ne puteti contacta la
+40(0)268 - 530000.

1. Pomembne informacije o
izdelku
Natanéno preberite in shranite!
— Zasciteno z avtorskimi pravicami. Ponatis v celoti ali
po delih je dovolien le z nasim soglasjem.

2. Splosna varnostna navodila

Nevarnost elektricnega udara!

Pri 230 V obstaja Zivljenjska nevarnost!

Pred izvajanjem dela na napravi prekinite dovod

elektricne napetosti!

Pred zagonom napravo preglejte glede morebitnih

poskodb (kabel omreznega prikljucka, ohisje itd.) in je

ne uporabljajte, ¢e je poskodovana.

Elektriénih orodij ne izpostavijajte dezju. Elektriénih

orodij ne uporabljajte, kadar so viazna. Prav tako jih

ne uporabljajte v mokrem ali viaznem okolju.

Izogibajte se dotikov telesa z ozemlienimi deli, na

primer cevmi, radiatorji, pec¢mi, hladilniki.

Naprave ne nosite tako, da jo drZite za kabel in kabla

ne uporabljajte, da bi z njim izviekli vti€ iz vticnice.

Kabel zavarujte pred vrocino, oliem in ostrimi robovi.

Nevarnost za otroke zaradi deloy, ki jih lahko

pogoltnejo, in nevarnosti opeklin!

Napravo, ki je ne uporabljate, shranjujte v suhem in

zaprtem prostoru ter nedosegljivo otrokom.

To napravo lahko otroci, starejsi kot 8 let, in osebe z

zmanj$animi fiziénimi, senzoricnimi ali mentalnimi spo-

sobnostmi ali brez izkusenj in znanja uporabljajo le, ¢e

s0 pod nadzorom ali ¢e so bili pouceni o vami uporabi

naprave in razumejo nevarnosti, ki izvirajo iz uporabe.

Otroci se z napravo ne smejo igrati. Nevarnost zaradi

delov, ki se lahko pogoltnejo, in nevamosti opekiin.

Nevarnost opeklin!

* |zpihovalna cev se zelo ogreje (glede na napravo

do 630° C)! Ne dotikajte se in ne izvajajte menjav,

ko je vroca.

Prikaz preostale toplote (samo HL 2020E) deluje le

po najmanj 90-sekundnem delovanju. Pri krajsem

delovanju so prav tako mozne poskodbe pri nepos-

rednem stiku koze z izpihovalno cevjo.

Kadar puhalo na topel zrak uporabljate v

samostojec¢em polozaju, poskrbite, da stoji na

varnem, stabilnem, Cistem mestu.

Nevarnost zaradi strupenih plinov in nevarnost

vziga!

* Pri obdelavi umetnih mas, lakov in podobnih
materialov se lahko spro$cajo strupeni plini.

* Ne uporabljajte v blizini gorljivih materialov. Toplota se

lahko prevaja do gorljivih materialov, ki so zakiti.

Ne usmerjajte za dlie ¢asa na eno in isto mesto.

Naprave ne uporabljajte v potencialno eksplozivnih

ozracjih.

Napravo polagajte na stabilno podlago, ki je odporna

na ogenj in ne prevaja toplote. Napravo postavite po

uporabi na stojno povrsino in pustite, da se ohladi,

preden jo boste shranili.

Nevarnost zaradi nepravilnega popravila!

* To elektricno orodje ustreza vsem zadevnim

varnostnim predpisom. Popravila smejo izvajati samo

elektrotehniki, sicer lahko pride do nevarmosti za

upravijavca.

Ce je omrezni kabel naprave poskodovan, ga lahko

zamenja le proizvajalec, njegov pooblaséen servis ali

oseba z zadostnimi kvalifikacijami. S tem se boste

izognili vsem morebitnim nevarnostim.

Nevarnost gmotne $kode!

* Dokler naprava deluje, je ne puscajte nenadzoro-

vane.

Zaradi svoje lastne vamosti uporabljajte samo opre-

mo in dodatne naprave, ki so navedena v navodilih

za uporabo ali jih priporo¢a ali navaja izdelovalec

orodja. Uporaba drugega orodja ali pribora lahko za

vas pomeni nevarnost poskodovanja.

Uporabljajte le originalne nadomestne dele

in originalno opremo.
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3. Namenska uporaba

Elektri¢no orodije je namenjeno za preoblikovanje

in varjenje umetnih mas ter za segrevanje cevk za
kréenje. Primerno je tudi za spajkanje, odspajkanje in
loCevanije zleplienih mest.
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